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Van de redactie 

Welkom bij SEMafoor 17.3. We beginnen dit nummer in het Zuid-Franse dorpje Bassoues (Aquitanië). Jeff 

van Hout vond er, in de crypte van een bijzondere kerk, de sarcofaag van de zoon van Radbod, koning / hertog 

van de Friezen. Jeff vertelt ons ook de legende van Saint-Fris en verhaalt hoe dat dorpje aan zijn Basilique 

Saint-Fris kwam. Waar ligt de oorsprong van de legende van Saint-Fris en bezit deze een kern van waarheid?  

Nicholas Darbyshire neemt ons mee op een denkoefening die ons moet helpen bij de loop van de Rhenus, de 

Mosa en de Scaldis in de tijd van Caesar. Ook stelt Nicholas vragen bij het feit dat Caesar het nergens heeft 

over Gessoriacum maar wel over ‘ad portum Itium’. Nicholas komt dan ook met een bijzondere stelling over 

het Gessoriacum op de Peutinger-kaart. 

Ad Maas noemt zich na een aantal andere ontboezemingen een Nederbelg en filosofeert over een artikel van 

Ludo Milis waarin deze het heeft over de Franse Nederlanden of Frans-Vlaanderen.  

Leen Hoogerwerf komt terug op de Vinxtbach, besproken door Ruud van Veen. Leen stelt dat in deze regio 

zeer zeker sprake is van zowel militair als politiek als economisch beleid van de Romeinen en brengt hiervoor 

interessante feiten aan. Leen onderbouwt ook de stelling dat er een zekere permanente Romeinse aanwezigheid 

was op de rechteroever van de Rijn. 

Gevoelsmatig stellen we de Peutinger-kaart altijd gelijk met een verzameling van Romeinse militaire wegen 

maar noch het ene, noch het andere mogen we voor correct aannemen stelt Ruud van Veen. 

Yeb Boersma vraagt toch wel veel van de SEMafoor lezers. Zelfs Peutinger-kaartplaatsen zoals Cambrai of 

Escautpont worden in vraag gesteld. Maar toch heeft Yeb Boersma soms een punt. Francia b.v. staat op de PK 

ingeschreven rechts van de Fl. Renus. Naar het oosten toe volgen na Francia achtereenvolgens het gebied van 

de Burcturi, Suevia en Alemannia. De belangrijkste plaatsen die de Geograaf van Ravenna opsomt als liggende 

in Alemannia zijn Ligonas (Ligones), Bizantia (Besançon), Nantes (Boviolles) en Mandroda (Mandeure).  Dit 

zijn allemaal plaatsen die in het noordoosten van Frankrijk liggen en niet ten oosten van de Rijn wat men mag 

verwachten moest de Rhenus de Rijn zijn. En waarom noemde Ptolemeus Dorestad niet? Of deed hij dat onder 

een andere naam? Een moeilijk maar toch waardevol artikel.... 

Kurt Wayenberg bezocht het Romeinse amfitheater van Grand (Vogezen) en vat nog eens samen wat daar over 

bekend is en vooral ook waarover het nog steeds gissen is… 

Luc Vanbrabant en Ruud van Veen buigen komen uitgebreid terug op het boek van Joël Vandemaele 

Vlaanderen in het eerste millenium. Ze komen beiden met bedenkingen, met correcties en met aanvullingen. 

Rob Voogel komt terug op het artikel van Jeff van Hout dat de Romeinse naam van Utrecht, Albiobola 

Batavorum, een verzinsel is. Rob meet de schade op, slaat ook een mea culpa en bedankt Jeff om deze kwestie 

uit te zoeken. 

Aansluitend geeft Ad Maas nog een beschouwing over het Oost- en West-Romeinse Rijk… 

Natuurlijk zijn er weer een flink aantal SEMafoortjes en ook nog twee redactie-artikelen over het Troje van 

Iman Wilkens en over het Oudnederfrankisch.  

Graag vestigen we ook uw aandacht op SEM-symposium op zaterdag 5 november met als thema: ‘Visies naar 

aanleiding van het werk van Albert Delahaye’. Het dagprogramma treft u als bijlage aan.  

Kopij voor 17.4 graag voor 1 november 2016! 

--------------------------- 

Het bestuur van SEM is ook de redactie van SEMafoor en wordt gevormd door Jeff van Hout, Janus Jochems, Alex 

Laenen, Ad Maas en Kurt Wayenberg. Gewoonlijk worden bestuur en redactie gescheiden maar bij SEM is daar bewust 

niet voor gekozen. Leden van bestuur en redactie hebben tot taak een eerlijke publieke discussie te organiseren op het 

werkterrein van SEM. Ze vertegenwoordigen niet een richting, hebben geen achterban noch te maken met last- en 

ruggespraak ten aanzien van welke groep of persoon ook. De taak van elk bestuurslid en redactielid staat los van een rol 

als onderzoeker/auteur. In die hoedanigheid is er ruimte voor eigen interpretaties en visies. Dergelijke stukken worden 

onder eigen naam gepubliceerd. Informatieve teksten zonder auteursnaam, zoals SEMafoortjes, zijn van de redactie, tenzij 

anders aangegeven. 
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De zoon van Radbod op avontuur in Zuid-Frankrijk 
Jeff van Hout, Tilburg 

Een merkwaardige sarcofaag 

Zo af en toe kom je een object tegen dat je meteen 

intrigeert en dat een sterke behoefte bij je oproept om er 

meer over te weten te komen. Dat overkwam me toen ik 

kennismaakte met de merkwaardige sarcofaag op de foto 

hiernaast. Deze op vier pilaartjes rustende stenen 

doodskist, die veel weg heeft van een massief blok beton, 

staat opgesteld achter in de crypte van een bijzondere kerk 

net buiten het Zuid-Franse dorpje Bassoues in het 

departement Gers in de historische streek Gascogne of 

Aquitanië. Helemaal spannend wordt het als we 

ontdekken van wie verondersteld wordt dat hij in deze 

sarcofaag zijn laatste rustplaats heeft gevonden. Dat is 

namelijk niemand minder dan de zoon van Radbod, 

koning / hertog van de Friezen. Rond deze zoon van Radbod, die hier in de wijde omgeving als martelaar 

vereerd wordt onder de naam Saint-Fris (ook Frise, Frisius, le Frison, Friso of Frix, soms Fritz), is reeds in een 

ver verleden een bloeiende cultus ontstaan. Wie was deze zoon van Radbod en wat had die in Zuid-Frankrijk 

te zoeken? Deze vragen rechtvaardigen een verdere zoektocht op de grens van historie en legende. 

Tijdens de research voor dit onderwerp kwamen een tweetal kleine artikelen boven tafel die gepubliceerd zijn 

in SEMafoor 6.4.1  In beide artikelen wordt eigenlijk niet meer gedaan dan heel in het kort de legende 

navertellen. Hier wordt gepoogd om er dieper op in te gaan. 

De legende van Saint-Fris 

We kennen het leven van Saint-Fris uit een oud document dat ooit in het bezit was van Louis d'Aignan du 

Sendat. Dit heerschap, ook bekend onder de naam L'abbé d'Aignan du Sendat, leefde van 1681 tot 1764 in zijn 

geboortestad Auch, zetel van het gelijknamige aartsbisdom, waar hij onder drie verschillende aartsbisschoppen 

de functie uitoefende van vicaris-generaal en aartsdiaken van de kathedraal Sainte-Marie. D’Aignan was een 

verwoed verzamelaar van manuscripten en zijn verzameling vormt nog steeds de basis van de collectie van de 

bibliotheek van Auch. Het originele document van onbekende ouderdom met daarin het verhaal over Saint-

Fris is volgens d’Aignan verloren gegaan, maar bij de overgeleverde stukken zit nog een samenvatting van 

twee hagiografische verhandelingen over Saint-Fris. Op basis van deze gegevens is de legende door meerdere 

auteurs naverteld, zie alle vermeldingen in de literatuurlijst. Het verhaal is niet altijd tot in detail hetzelfde, wat 

er op wijst dat er in de loop der tijd aan gesleuteld is, in hoofdlijnen gaat het als volgt: 

Afgaand op een zeer oude traditie die zeer goed gekend is in het land, heeft onze heilige, zoon van Rabod, 

koning of hertog van de Friezen, het christendom omarmd in weerwil van zijn vader. Om aan de toorn 

van zijn vader te ontsnappen, had hij zich teruggetrokken bij Karel Martel, zijn oom. Karel voerde oorlog 

tegen de Moren van Spanje, die de Pyreneeën overgestoken waren, en oprukten door Gascogne. Omdat 

Karel zelf elders werd beziggehouden, gaf hij zijn neef een legerkorps, aan het hoofd waarvan deze op 

zoek ging naar de vijanden. Die waren gelegerd buiten Lupiac op de hoogten, waar het kasteel 

Castelmaure nog getuigt van hun passage.2 Bij het zien van de ongelovigen, wierp de heilige zich met 

vurige ijver op hen en veroorzaakte een verschrikkelijk bloedbad. Allen gingen gebukt onder zijn 

aanvallen toen Abdérame [Abdul Rahman Al Ghafiqi] persoonlijk aan het hoofd van aanzienlijke 

versterkingen, de orde onder zijn eigen volk probeerde te handhaven en op zijn beurt de christenen dwong 

om te vluchten. De neef van Karel beschermde de terugtocht. Aangekomen in de buurt van Bassoues 

plantte hij zijn vaandel op een plek genaamd l’Étendard [standaard], en verzamelde rond hem het grootste 

deel van de zijnen. Een tweede gevecht voltrok zich, heftig en levendig als het eerste; maar net als in het 

eerste ging de overwinning, na een lange tijd van evenwicht, naar de ongelovigen. 

Getroffen door een dodelijke pijl die zijn dijen doorboorde en waardoor hij al zijn bloed verloor, stierf de 

dappere en ongelukkige generaal op de brug, die door zijn dood de naam kreeg Pont du Chrétien. Zijn 

soldaten, achtervolgd door de vijand, begroeven hem in de haast op de plek waar hij zijn laatste adem 

uitblies. 
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De martelaar sliep gedurende twee eeuwen 

in zijn vergeten graf, en toen God hem 

wilde verheerlijken onder de mensen, 

onthulde hij op wonderbaarlijke wijze zijn 

heilige beenderen. Een koe likte elke dag 

aan een steen die verborgen lag onder 

dicht struikgewas, en ook al wilde ze geen 

ander voedsel, ze was veel frisser en vetter 

dan de rest van de kudde. Herders 

observeerden het wonder en lieten het zien 

aan hun buren. Men groef onder de steen 

en vond er het lichaam van een krijger in 

volle uitrusting met helm en harnas. Op 

hetzelfde ogenblik ontsprong er onder de 

ogen van de verbaasde menigte een bron. 

Na deze wonderen droeg men de heilige 

relieken de helling van de naburige heuvel 

op en legden ze in een marmeren tombe 

waaromheen men spoedig een kerk bouwde die onmiddellijk de parochiekerk werd. Omdat men de echte 

naam van de heilige niet kende, noemde men hem Fris, naar de naam van het volk dat hem het leven had 

geschonken, en men plaatste een kroon op zijn helm ter nagedachtenis aan de koninklijke geboorte die 

hem door de traditie werd toegeschreven. 

De cultus 

Bassoues ligt op een heuvelrug, ongeveer 40 meter boven het aangrenzende dal van een beek genaamd La 

Guiroue. Ongeveer halverwege tussen het stadje en de beek ligt op een plateautje de Basilique Saint-Fris, de 

kerk waar zich in een crypte de eerder besproken merkwaardige sarcofaag bevindt. Meer over het stadje en de 

basiliek verderop. 

De feestdag van Saint-Fris is op 16 januari, de dag waarop de translatie van zijn relieken vanaf de vindplek 

plaatsgevonden zou hebben. Ook 24 juni is een bijzondere dag in de cultus, de dag waarop de martelaar zou 

zijn gestorven. Saint-Fris wordt gerekend tot ‘les saints gersois’ en staat nog steeds op de officiële 

heiligenkalender van het aartsbisdom Auch. De huidige bevolking van Zuid-Frankrijk spreekt dit niet meer zo 

aan, nog slechts ca. 15% noemt zich praktiserend katholiek, maar dat is in het verleden wel anders geweest. In 

de verre omtrek van Bassoues zijn de sporen van de verering van Saint-Fris terug te vinden. Medio achttiende 

eeuw waren er nog minstens vier kerken gewijd aan Saint-Fris: in Bassoues, in Vic-Fezensac, in Saint-Go en 

in Préneron (Brugèles, 1746). De laatste twee zijn inmiddels 

verdwenen. Saint-Go is een heel klein gehucht waar een kerkje nu 

enigszins misplaatst zou overkomen, maar de tijden zijn 

veranderd en in deze omgeving zijn nog kerkjes te vinden ver van 

de (nu) bewoonde wereld; vaak ook volledig in verval en al lang 

aan de eredienst onttrokken. In Préneron betrof het een 

kerkje/kapel, losstaand bij het kasteel waarvan de geschiedenis 

mogelijk teruggaat tot in de tiende eeuw en dat uiteindelijk bij een 

brand in 1915 vrijwel geheel verwoest is. De aan Saint-Fris 

gewijde kerk in Vic-Fezensac staat nog fier overeind op het oude 

kerkhof aan de noordzijde van het stadje. Verreweg de meeste 

herinneringen aan Saint-Fris vinden we toch in Bassoues. In de 

parochiekerk Sainte-Marie vinden we een houten buste en een 

levensgroot standbeeld van de heilige en tevens een grote muurschildering die het moment van overlijden 

uitbeeldt. In het dal vormt de Guiroue een meertje dat, hoe kan het ook anders, Lac de Saint-Fris heet. Aan de 

overzijde, te bereiken door de Pont du Chrétien over te steken, vinden we op de plek waar volgens de legende 

de beenderen van Saint-Fris gevonden zouden zijn een klein badhuisje van onbekende ouderdom ten behoeve 

van pelgrims. Het water komt ongetwijfeld uit de bron die bij het vinden van het graf van Saint-Fris op 

miraculeuze wijze ter plekke ontsprong. In 1890 is er naast dit badhuisje nog een klein kapelletje gebouwd. 

Helemaal aan de andere kant van het stadje, een kleine kilometer naar het westen op de locatie l’Étendard 

bevindt zich ook een kapel, met er bovenop op een flinke sokkel een meer dan levensgroot beeld van Saint-

“St Fris vainqueur Des Sarrazins. 

Blessé à mort sur le Plateau de l'Etendard. 24 Juin 732.” 

Fresco in de kerk St.-Marie te Bassoues 
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Fris in heldhaftige pose. De beelden van de heilige tonen hem in soldatenkledij met helm en uitgerust met een 

vaandel en een zwaard. Behalve in Bassoues vinden we dergelijke grote beelden ook in Lupiac in de kerk 

Saint-Barthélémy, in de Saint-Martin in Gazax-et-Baccarisse en in de Saint-André in Peyrusse-Vieille. Alleen 

het houten beeld in de Basilique Saint-Fris zelf, dat een hogere ouderdom uitstraalt, toont de heilige op een 

andere manier. 

Voor elke heiligencultus zijn relieken van groot belang. Elke kerk die relieken van een belangrijke heilige in 

bezit had kon rekenen op pelgrims die geld in het laadje brachten. Voor Bassoues telt dan ook nog mee dat het 

voor veel pelgrims op weg naar Santiago de Compostela een handige tussenstop vormt. Of er zich in de 

sarcofaag in de Basilique Saint-Fris nog werkelijk relieken van de heilige bevinden is niet erg waarschijnlijk. 

Tijdens de Franse Revolutie is de sarcofaag opengebroken en heeft dienst gedaan als drinkbak voor het vee. 

Maar ja, het eerste het beste rund dat er uit dronk viel dood neer en dus heeft men de sarcofaag na de 

revolutionaire onlusten maar weer snel teruggebracht. Er is een merkwaardig incident opgetekend dat zich 

voorgedaan heeft omstreeks 1670. Aartsbisschop Henri de La Mothe-Houdancourt kon zijn nieuwsgierigheid 

niet bedwingen en wilde koste wat kost het corpus van Saint-Fris aanschouwen. In gezelschap van twee andere 

geestelijken ging hij de kerk binnen en ordonneerde de rest van het gevolg om buiten te blijven. Maar tot hun 

grote ontsteltenis zag het achtergebleven volk de drie priesters een half uur later trillend en lijkbleek naar 

buiten komen. Geschrokken en vol verbazing hoorde men aan wat de aartsbisschop tegen zijn begeleiders 

sprak: “Ik verbied het jullie, op straffe van excommunicatie, om ooit tijdens jullie leven, noch bij jullie dood, 

te vertellen wat er hier gebeurd is, noch wat jullie gezien hebben”. En zich richtend naar het samengestroomde 

volk voegde hij er aan toe: “God heeft een te grote nieuwsgierigheid bestraft, mijn geweten is niet zuiver 

genoeg om iets zó heilig te aanvaarden, behoudt te allen tijde een grote devotie voor Saint-Fris”. Enkele dagen 

later maakte hij Saint-Fris tot een van de patroonheiligen van de kapel in zijn kasteel van Mazères. Dom 

Brugèles (1746) beweerde het geheim te kennen waar Louis d'Aignan du Sendat niet van op de hoogte geweest 

schijnt te zijn. Op het moment dat men de grote steen die de doodskist afsloot optilde schoot er een vlam uit 

die hen zo enorm deed schrikken dat ze het graf zo snel mogelijk weer afsloten en zich vol van angst terug 

trokken. 

Vrij zeker is dat tijdens de godsdiensttwisten in de zestiende eeuw relieken vanuit meerdere kerken in de streek 

in veiligheid gebracht zijn in Peyrusse-Grande. Er bestaat een uitgebreide documentatie van een onderzoek 

van deze relieken dat in 1857 plaatsvond onder toezicht van het aartsbisdom en het daaropvolgende 

terugbrengen naar Bassoues (Guilhempey, 1858, pp. 58-67). In een houten buste vond men de schedel van 

Saint-Fris samen met de onderkaak en nog wat kleine botjes. Een klein stukje van de schedel werd in de buste 

teruggeplaatst en mocht op die manier in Peyrusse-Grande achterblijven, als dankbetuiging voor het bewaren. 

Maar de rest is met groot ceremonieel en onder grote publieke belangstelling in processie naar de Basilique 

Saint-Fris teruggebracht, alwaar sindsdien een nis in de muur naast de sarcofaag de bewaarplaats is. Brugèles 

(1746) weet nog te vermelden dat er, in zijn tijd, een reliek van Saint-Fris aanwezig was in Vic-Fezensac. 

De laatste jaren kan de cultus van Saint-Fris bogen op een geheel nieuw soort belangstelling, namelijk vanuit 

de politiek, nu regionale partijbonzen van het Front National zich graag identificeren met de heilige door 

middel van bijeenkomsten in de basiliek en bij het standbeeld op l’Étendard. Voor hun anti-islam campagnes 

is Saint-Fris natuurlijk de gedroomde held die vele eeuwen geleden tegen de Moren streed. Een dusdanig 

gebruik van een heiligencultus zijn we niet meer zo gewend in de westerse samenleving, maar is uit het 

verleden niet onbekend. Een vrolijke noot om dit gedeelte af te sluiten: Les Petits Chanteurs de Saint-Fris is 

een kinderkoor met kinderen uit de hele streek rondom Bassoues en onder hen is er misschien wel een die bij 

de geboorte de naam Fris heeft meegekregen. Deze voornaam schijnt nog steeds een behoorlijke mate van 

populariteit te kennen. 

De stambomen van Radbod en Karel Martel 

Over de familie van Radbod, de koning / hertog van de Friezen die in 719 overleed, zijn we erg slecht 

geïnformeerd. Hoewel er geen absolute zekerheid over bestaat is het redelijk om aan te nemen dat hij de 

opvolger was van Aldgisl, de leider van de Friezen die we slechts kennen uit twee bronnen. De Vita Wilfridi 

van Eddius Stephanus uit het begin van de achtste eeuw waarin Aldgisl nadrukkelijk betiteld wordt als koning 

(‘rex’), hetgeen herhaald wordt door Beda in zijn Historia ecclesiastica gentis Anglorum waarin Beda hem één 

keer noemt in relatie tot Wilfrid. Of Radbod behalve de opvolger ook de zoon was van Aldgisl is evenmin 

duidelijk, al lijkt dit gezien de gewoonten van die tijd ook geen onredelijke aanname. Over opvolgers van 

Radbod is al net zo weinig bekend. We kennen Poppo, die door Karel Martel verslagen werd bij de rivier de 

Bordine en die mogelijk beschouwd kan worden als directe opvolger van Radbod, als de laatste onafhankelijke 
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Friese heerser. Of deze Poppo een directe nakomeling van Radbod was of er zelfs wel een familieband mee 

had is onbekend. Er zijn meerdere pogingen ondernomen om beginnend bij Aldgisl via Radbod en Poppo een 

genealogische lijn op te zetten die uitkomt bij de Hollandse graven. Hoe plausibel deze stambomen soms ook 

lijken te zijn, ze steunen op veel aannames die onmogelijk te bewijzen zijn. 

Toch zwijgen de bronnen niet helemaal over nakomelingen van 

Radbod. Meerdere primaire bronnen vermelden het huwelijk van 

Grimoald (II), hofmeier van Neustrië en oudste overlevende zoon 

van Pepijn van Herstal, met een dochter van Radbod. Slechts één 

van die bronnen, het relatief jonge Chronicon Moissiacense geeft 

haar ook een naam: Theudesinda. Uit dit huwelijk zijn weer geen 

nakomelingen bekend. 

Een zoon van Radbod ontmoeten we in de Vita Vulframni. Wulfram 

legde omstreeks 696 zijn functie als bisschop van Sens neer om te 

gaan prediken in Frisia. Bekend is het verhaal over hoe het werk 

van Wulfram uiteindelijk strandde bij een mislukte poging om 

Radbod te dopen, die zich op het laatste moment terugtrok. Maar 

natuurlijk is elke vita in wezen een succesverhaal en heeft Wulfram 

volgens zijn hagiograaf toch talloze Friezen weten te bekeren. 

Onder hen, merkwaardig genoeg, ook de zoon van Radbod. Een 

naam voor deze zoon wordt niet gegeven; evenmin wordt 

medegedeeld of de vader wel in zijn nopjes was met deze actie van 

zijn zoon. Het is zeer goed voor te stellen dat Radbod en zijn zoon 

hierdoor in onmin met elkaar zijn geraakt. Op dit punt kunnen we 

de legende van Saint-Fris dus niet betrappen op feitelijke 

onmogelijkheden. 

Maar als, zoals de legende verhaalt, Karel Martel de oom van Saint-Fris was, dan hebben we het moeilijker 

met de bronnen. We zijn namelijk redelijk goed geïnformeerd over de familieleden van Karel Martel. Maar 

over een andere verbintenis tussen de familie der Pippiniden / Karolingen en de familie van Radbod dan die 

tussen Theudesinda en Grimoald, zwijgen de bronnen. Ook over de naam en herkomst van de echtgenote van 

Radbod weten we niets en tevens is het niet uitgesloten dat Radbod meerdere echtelijke en/of buitenechtelijke 

relaties had. Theudesinda zou dus ook een andere moeder kunnen hebben gehad dan de enige zoon van Radbod 

die we kennen. Zonder in conflict te komen met de familierelaties die in de bronnen vermeld worden, kunnen 

we een constructie bedenken waarbinnen de zoon van Radbod een oomzegger van Karel Martel was.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Om dat mogelijk te maken moet de moeder van Radbods zoon een zuster, halfzuster of desnoods een stiefzuster 

van Karel Martel zijn geweest. Zij moet dan geboren zijn uit de schoot van Alpaida, Plectrudis of, maar dan 

wordt het al wel vergezocht, een maîtresse van Pepijn van Herstal. Strikt genomen is het daarbij niet 

Wulfram doopt de zoon van Radbod. 

Gedeelte van gebrandschilderd raam in 

de Werenfriduskerk in Workum(Fr.) 

Vereenvoudigde stamboom met mogelijke oplossingen om Karel Martel tot oom 

van Saint-Fris te maken. 
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noodzakelijk dat Pepijn van Herstal de vader is geweest.3 De hier geschetste constructie laat zien dat het niet 

in strijd is met de bronnen om Karel Martel de oom te laten zijn van de zoon van Radbod. Of het ook 

waarschijnlijk is dat het zo geweest is, is een heel ander verhaal. Misschien dat een diepgaande studie van de 

bronnen deze waarschijnlijkheid nader zou kunnen kwantificeren, maar dat past niet binnen het kader van dit 

artikel. Feit is wel dat echtelijke relaties tussen enerzijds leden van de Frankische ‘aristocratie’ en anderzijds 

die van rivaliserende groepen, zoals Thüringers, Bourgondiërs en Visigoten, allesbehalve uitzonderlijk zijn 

geweest. Dus waarom niet tussen Franken en Friezen? 

Bassoues en de  Basilique Saint-Fris 

De eerste keer dat de aan Saint-Fris gewijde kerk in Bassoues in de bronnen verschijnt is in 1020 in een 

oorkonde die bewaard is gebleven in het cartularium van het klooster Saint-Michel in Pessan. In deze oorkonde 

schenkt Raymond van Bassoues (‘Remundus de Bassona’), de kerk van Saint-Fris met bijbehorend castrum 

(‘Ecclesia Beati Frisii & omni Castro quad dicitur de Bassona’) aan het klooster van Pessan, onder de 

voorwaarde dat er een klooster gesticht wordt volgens de orde van Benedictus. De graaf van Vic-Fezensac 

(‘Fidenciaco’) wordt aangesteld als voogd (‘advocatus’). Hoe lang de kerk op dat moment al bestaat blijft in 

nevelen gehuld, er kan slechts naar gegist worden. 

Het klooster bij Bassoues komt in eerste instantie niet echt van de grond. Pas in 1047, nadat de schenking aan 

Pessan door Bernard, de broer van Raymond, vernieuwd is, komt de bouw gereed en wordt er een abt naar toe 

gestuurd met drie andere religieuzen. 

Als de graaf van Vic-Fezensac in 1096 op kruistocht vertrekt komt het klooster zonder beschermheer te zitten 

en kwaadwillende heren grijpen hun kans en nemen het klooster en bijbehorende bezittingen in. Tijdens de 

daaropvolgende strijd met de aartsbisschop van Auch heeft het klooster enorm te lijden, maar na het nodige 

geharrewar wordt in 1098 de oorspronkelijke situatie hersteld. 

De cultus rond Saint-Fris stijgt in populariteit en verspreidt 

zich in de verre omgeving. Maar de welvaart van het klooster 

zorgt ook steeds weer voor problemen als het tijdens perioden 

van onrust doelwit wordt van plunderingen. Ontmoedigd door 

deze situatie stuurt de abt van Pessan niet langer monniken 

naar Bassoues en hun aantal neemt drastisch af. Uiteindelijk 

wordt het klooster van Saint-Fris met alle inkomsten 

omstreeks het jaar 1270 rechtstreeks onder de jurisdictie van 

het aartsbisdom Auch geplaatst. Tijdens de Honderdjarige 

Oorlog (1337-1453) ligt Bassoues dicht bij de scheidslijn 

tussen de Engelse en Franse bezittingen en veelvuldige 

plunderingen van beide kampen zijn het gevolg. 

Aartsbisschop Arnoud Aubert (1356-1371) besluit om 

Bassoues te ommuren en er een kasteel te bouwen. Delen van 

de ommuring en het kasteel hebben de tand des tijds overleefd 

en de imposante donjon torent nu nog 43 meter hoog boven 

de omgeving uit. De vervallen gebouwen van de Saint-Fris 

leveren veel bouwmateriaal. Eind veertiende eeuw wordt 

binnen de muren van Bassoues een nieuwe kerk gebouwd, 

gewijd aan de Maagd Maria en niet lang daarna verhuizen de 

parochiediensten van de Saint-Fris naar deze Sainte-Marie. In 

de jaren hierna zal de Saint-Fris nog twee keer ten prooi vallen 

aan vernielingen: omstreeks 1570 door de hugenoten en in 

1793 tijdens de Franse Revolutie. In de crypte, het oudste deel van de kerk dat bovendien ongeschonden de 

revolutie overleefd heeft, wordt in het begin van de negentiende eeuw de cultus rond Saint-Fris nieuw leven 

ingeblazen. De basiliek wordt volgens het oude bouwplan hersteld en in 1857 worden relieken, die tijdens de 

godsdiensttwisten in de zestiende eeuw overgebracht waren naar Peyrusse-Grande, weer in de Saint-Fris 

geïnstalleerd. In 1888 wordt de basiliek ten slotte opnieuw ingewijd door de aartsbisschop van Auch. 

Legende of historie? 

Waar ligt de oorsprong van de legende van Saint-Fris? En zit er een kern van waarheid in het verhaal? Deze 

vragen zijn welhaast onmogelijk om te beantwoorden. We kennen niet de ouderdom van het verloren gegane 
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manuscript waar Louis d'Aignan du Sendat het verhaal uit optekende. Misschien was er sprake van een min of 

meer originele hagiografie, maar die heeft dan zeker geen grote verspreiding gekend. Er is immers geen enkele 

andere bron bekend dan het manuscript van d'Aignan, met een verwijzing naar Saint-Fris. 

Omdat het historisch vast staat dat de ‘Ecclesia Beati Frisii’ in Bassoues bestond in 1020, lijkt het verantwoord 

de legende te koppelen aan het ontstaan van deze kerk, een gebeurtenis die dan redelijkerwijs in de (late) tiende 

eeuw te plaatsen is. Op zichzelf is het niet onvoorstelbaar dat men in die tiende eeuw min of meer per toeval 

op een Merovingisch graf met rijke bijgaven is gestoten. En als er in die tijd al een verhaal circuleerde over 

een prins uit het verre noorden, dan is een koppeling snel gelegd. Het verhaal wordt vervolgens wat opgepoetst 

en in een vita op schrift gesteld, de prins wordt ‘heilig verklaard’, er wordt een kerkje gebouwd en Bassoues 

kan als pelgrimsoord de vruchten plukken. Als er in de tiende eeuw nog geen overlevering over een zoon van 

Radbod de ronde deed en dit gegeven is pas toen in het verhaal verwerkt, dan lijkt het waarschijnlijk dat de 

samensteller van het verhaal zeker op de hoogte is geweest van de Vita Vulframni, waarin de doop van de zoon 

van Radbod vermeld wordt. Om van deze mogelijk historische figuur ook een oomzegger van Karel Martel te 

maken lijkt een gewaagde zet, maar hoewel misschien niet erg waarschijnlijk is dit niet onmogelijk. 

Het is niet ondenkbaar dat men zich bij het componeren van het verhaal heeft laten inspireren door een 

historisch figuur uit de eigen omgeving. Er zijn namelijk parallellen aan te wijzen tussen onze held en Odo 

van Aquitanië, die de islamitische Omajjaden in 721 bij Toulouse een belangrijke slag toebracht, waarvoor hij 

door de paus geroemd werd als verdediger van de christenheid. Deze Odo stond door de onafhankelijke positie 

die hij innam ten opzichte van het Frankische Rijk niet altijd op goede voet met Karel Martel, maar stond wel 

aan diens zijde tijdens de slag bij Poitiers in 732. Het is deze veldslag waar Abdul Rahman Al Ghafiqi door 

Karel Martel werd teruggedreven bij zijn opmars vanuit het zuiden. Maar buiten de reputatie van Odo in de 

strijd tegen de Omajjaden en zijn deelname aan de slag bij Poitiers houdt elke vergelijking met Saint-Fris op. 

Ook een vergelijking met Roland dringt zich op. Niet de historische figuur die we kennen uit de Vita Karoli 

Magni van Einhard, die tijdens de terugtocht uit Spanje van het leger van Karel de Grote het slachtoffer werd 

van een hinderlaag van de Basken (‘Wascones’), maar wel de legendarische figuur die er van gemaakt is in 

het beroemde La Chanson de Roland. In dit elfde eeuwse chanson de geste wordt Roland ‘opgewaardeerd’ tot 

een nobele christelijke held die in een achterhoedegevecht gedood werd door de Moren. Hoewel het een 

aantrekkelijke gedachte is dat de legende van Saint-Fris en die van Roland elkaar wederzijds beïnvloed kunnen 

hebben, moeten we het er voorlopig maar op houden dat het bij Saint-Fris sowieso om een legende gaat en dat 

een eventuele historische kern van waarheid in de nevelen van de tijd verborgen blijft. 
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Meer van der, A., ‘Sint-Friso in Frankrijk’, in: SEMafoor 6.4, 2005, p. 31 
2  ‘Castelmaure’ zou de betekenis kunnen hebben van ‘versterking van de Moren (Mauri)’. De huidige naam is 

Castelmore en het ligt ca. 3,5 km NNW van Lupiac. Op het kasteel dat er staat werd begin zeventiende eeuw de 

beroemde musketier d'Artagnan geboren. Net ten zuiden van Lupiac komt het toponiem ‘Canfran’ voor, dat als 

zodanig ook te vinden is op de kaart van Cassini uit 1750. Deze naam zou een afgesleten vorm van ‘Camp Franc’ 

kunnen zijn. 
3  De mogelijkheid dat Radbod en Karel Martel broers, halfbroers of stiefbroers zouden zijn geweest lijkt op 

voorhand uit te sluiten. Over een dergelijke familierelatie zouden de bronnen zeker niet gezwegen hebben. 
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Wilkens: Waar eens Troje lag… toch Cambridge? 

Iman Wilkens heeft in diverse boeken betoogd dat het Troje van Homerus niet in Turkije kon liggen maar in 

Engeland geplaatst moest worden, namelijk in de regio Cambridge. In zijn laatste boek bewees hij hoe manifest 

de bronstijd in die omgeving moet zijn geweest op basis van de toen nog niet algemeen bekende archeologische 

vondsten. Vooral de ‘deskundigen van de tweede rang’ stonden ook toen weer vooraan om te beweren dat het 

allemaal onzin was wat Wilkens presenteerde.  

Maar anno 2016 blijkt dat de grootste glasschat uit de Bronstijd in Groot-Brittannië juist daar opgegraven is.  

Grote voorraden textiel die 3000 jaar in de modder hebben overleefd. Potten, pannen en kommen met het eten 

er nog in. Een uniek wiel. Het 'Britse Pompeï' bleef maar opmerkelijke vondsten opleveren.  

Historic Engeland financierde de opgraving bij Must Farm, een opgraving even ten noordwesten van 

Cambridge en stelt nu al “dat een aantal zekerheden op losse schroeven komt te staan” ... “Het is alsof je in de 

Bronstijd rondloopt. Je ziet de meest verfijnde details in deze bijzondere opgraving”, en “Deze opgraving 

verandert ons beeld van de Bronstijd” klonk het. 

Zo waren de archeologen verbaasd over de enorme hoeveelheid voorwerpen die werd gevonden in de 

nederzetting. Bijlen, zwaarden, emmers, potten, hamers, mokken, speren, sikkels, aardewerk en kralen zijn 

opgegraven. De huizen zaten overvol. 

Een van de meest opmerkelijke vondsten was een grote hoeveelheid textiel. Het komt maar zelden voor dat 

linnengoed zo'n lange tijd overleeft. De onderzoekers verbaasden zich over de uitstekende kwaliteit van de 

draden, die soms zo dun waren als een mensenhaar. Omdat er ook bollen draad, gewichten van een weefgetouw 

en vlaszaad werden gevonden, gaan de wetenschappers ervan uit dat de nederzetting handelde in textiel. Gezien 

de relatieve luxe moet hen dat goed zijn afgegaan.  

Dat er zo veel werd aangetroffen op deze plek, komt doordat de vijf ronde huizen van 8 meter doorsnee werden 

getroffen door een brand. Doordat ze op palen boven een rivier stonden, stortte de nederzetting daarna in de 

rivier en raakte alles bedolven onder de modder. De ramp voltrok zich zo snel dat de bewoners bezittingen 

moesten achterlaten en eten zelfs nog in borden werd teruggevonden.  

Daardoor kreeg men ook een goed beeld van het dieet van de bewoners: gedroogd vlees als lam en wild, vis 

en granen. De wetenschappers zeggen dat ze nog jaren bezig zullen zijn om alle informatie te verwerken. De 

eerste beloning is in ieder geval al binnen: Must Farm werd uitgeroepen tot de Beste Archeologische 

Ontdekking van 2016. 

 

 

Links boven: Potten met eten er nog in 

Midden boven: Vlechtwerk 

Rechts boven: Situering 

Links onder: sikkel, dolk en tal van 

gebruiksvoorwerpen 

Rechts onder: Tekstiel - detail 

 

Zie ook: http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-3396219/Pompeii-Fens-best-preserved-Bronze-age-home-

Britain-Experts-astonished-dwelling-s-condition-unearth-treasures-3-000-year-old-rugs-jewellery-human-remains.html 
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http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-3396219/Pompeii-Fens-best-preserved-Bronze-age-home-Britain-Experts-astonished-dwelling-s-condition-unearth-treasures-3-000-year-old-rugs-jewellery-human-remains.html
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De Rhenus van Caesar 
Nicholas Darbyshire, Engeland (vertaling Guy Lavigne) 

In mijn artikel over het  coördinatenstelsel van Ptolemaeus had ik de gelegenheid om te laten zien dat de 

Rhenus van Julius Caesar een andere loop had dan wij nu denken.1 

De boeken van Caesar De Bello Gallico (DBG) zijn de standaardwerken waarmee wij op school Latijn leerden, 

maar de geografische feiten die hij ons naliet komen hoegenaamd niet overeen met de door ons bekende wereld. 

Er zijn twee mogelijkheden: ofwel zag zijn wereld er toen anders uit dan heden ten dage  ofwel is een groot 

gedeelte van wat wij lezen klinkklare onzin. De oudste versie van deze boeken is waarschijnlijk niet meer dan 

1000 jaar oud. Zouden de beschreven feiten vervalst zijn zoals soms het geval is met oude documenten? 

Een van de meest betrouwbare oude teksten is de Historia ecclesiastica gentis Anglorum van Beda Venerabilis, 

omdat er zoveel kopieën van werden gemaakt. In boek 1, pagina 2 kunnen we zijn beschrijving van Julius 

Caesars invasie van Brittannië lezen van 55 v.Chr. De details over personen en locaties zijn zo nauwkeurig dat 

ze alleen tot stand gekomen kunnen zijn na het lezen van DBG  IV en V. Daaruit  leid ik af dat de teksten in 

de jaren 700 beschikbaar waren en ik zie geen reden waarom ze veranderd zouden zijn sedert ze geschreven 

werden. 

Dus worden we nu geconfronteerd met een situatie dat we eerst en vooral de loop van de Rhenus, de Mosa, de 

Scaldis moeten kennen voor we de woorden van Caesar kunnen begrijpen. Zo vertelt Caesar ons bijvoorbeeld 

dat de Menapii aan weerzijden van de Rhenus leefden, bij de kust. Men verstond dit natuurlijk als de omgeving 

van Leiden waar de Rijn in zee uitmondt. Maar zou Caesar nu echt zijn legioenen 200 km hebben laten 

ommarcheren om een klein volksstammetje op te jagen, terwijl in die zomer zijn hoofddoel  de invasie van 

Brittannië was vanuit de streek van Calais? 

Het kan alleen maar zin hebben wanneer we de Menapii kort bij Calais kunnen situeren en alzo een zin geven 

aan zijn activiteiten in die omgeving. Het was duidelijk de invasie van de streek van die Menapii door de 

Usipetes en de Tencteri (voorts U&T genoemd) die voor Caesar de alarmbel deed luiden omdat hij te dichtbij 

het door hem geplande bijeenbrengen van zijn invasievloot was. 

Een van de grootste problemen bij het begrijpen van de woorden van DBG IV is de locatie van de plaats waar 

de Mosa in de Rhenus vloeit. Men kijkt nu naar de landkaart, zoals ik dat 50 jaar geleden deed, en men zegt 

"dat moet ergens ten Westen van Nijmegen liggen waar de Maas de Waal/Rijn nadert". Maar dit raakt kant 

nog wal, omdat dit het gebeuren uit DBG IV in het centrum van het land van de Bataven plaatst, hoewel die 

geen betrokken partij waren. Waarom niet? Omdat Caesar precies wist waar die Bataven woonden volgens 

zijn woorden in DBG IV.10. 

Het was het coördinatenstelsel van Ptolemaeus, dat me ertoe bracht te denken dat de geografie toen totaal 

anders was dan hetgeen we vandaag de dag zien. Het feit dat me daarvan overtuigde was de ontdekking van 

Romeins terra sigillata in een gebied dichtbij mijn woonplaats, bekend als The Fens. Zou Romeins aardewerk 

drie meter onder het maaiveld terecht kunnen komen?  Het werd duidelijk dat dit oorspronkelijk de bedding 

van de rivier de Humber geweest moet zijn die opgevuld werd met alluviaal bezinksel, en dat de loop van die 

Humber later gewijzigd is. Dit feit leidde me ook, vanuit de beschrijvingen van Alcuinus, naar de 

geboorteplaats van Willibrord. De veranderingen in de loop van de rivierbedding over de eeuwen heen hebben 

ook hun invloed gehad op alle andere laag liggende waterlopen, en veroorzaakten daarmee voor de archeologen 

heel wat kopzorgen. De afwezigheid van vondsten bewijst geen afwezigheid van geschiedenis. 

Julius Caesar zag een andere Rijn dan wij nu, maar hij kende zijn verloop van zijn bronnen. Hij wist ook dat 

de door hem beschreven wateren hun oorsprong in de Alpen hadden, en dat hij daarmee geen andere rivier 

wilde aanwijzen; dit volgt duidelijk uit DBG IV.10. Dus sta me toe een kaart te tekenen die overeenkomt met 

hetgeen hij beschreef. Let wel: deze kaart gaat enkel uit van de woorden van Caesar. De vergelijkbare 

beschrijvingen van Plinius en Tacitus verwijzen naar een veel groter gebied. Ik heb er de Ambivariti aan 

toegevoegd, die volgens Caesar ook het slachtoffer waren van de U&T, en die, denk ik, niet in andere teksten 

voorkomen. De betekenis van deze naam zie ik als ‘een variëteit van de Ambiani’ zodat ik die stammen bij 

elkaar heb geplaatst. 
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In een latere tekst plaatst Caesar de Eburonen ‘grotendeels tussen Rhenus en Mosa’, zodat ik hen dicht bij 

Brussel gesitueerd heb. Later werden ze geëlimineerd door Caesar en verdwenen ze uit de geschiedenis. Hun 

thuisbasis, die ik bij Tacitus terugvind, werd ingenomen door de Cannanafates. 

Om de loop van de Mosa in overeenstemming te brengen met haar monding zoals die wordt gegeven door 

Ptolemaeus,  heb ik gekozen voor de bedding van de Dender. Die naam komt niet voor in oude teksten maar 

moet wel altijd een natuurlijke waterloop geweest zijn. Voorts moeten we volgens mijn kaartje vaststellen dat 

Caesars legioenen de Mosa overgestoken hebben vóór de gebeurtenissen die hij beschrijft in DBG IV. Ik 

veronderstel dat dit meer naar het zuiden geweest moet zijn, wellicht bij Mons (Bergen). 

Een groot probleem uit DBG IV.15 is het getal 430.000 ‘vijandelijke hoofden’. Dat lijkt onwaarschijnlijk en 

waarom vermeldt hij dit bij de voorbereiding van zijn aanval op de U&T? Het grammaticale ‘cum + 

subjunctief’ wordt vaak gebruikt in DBG, maar komt zelden voor bij Plinius en Tacitus. Deze laatsten 

beschrijven er meestal situaties mee, terwijl Caesar dit meestal gebruikt om er een opeenvolging van 

gebeurtenissen mee aan te duiden. Wij interpreteren deze ‘fuisset’ als het originele aantal van de U&T, dus 

waarom geeft hij dit niet in DBG IV.1, waaruit we kunnen afleiden dat het maximale aantal van de Suebi in de 

aanval, diegenen dus die de U&T van hun verblijfplaatsen hadden verdreven, 100.000 was? Het lijkt een 

onwaarschijnlijke situatie. 

Mijn antwoord op dit alles is, dat er een fout geslopen is bij het kopiëren van de tekst. Als ik het nu schrijf als   

‘cum … CCCCXXX milieque fuisset’,     kan ik dat vertalen als    ‘toen het resterende aantal hoofden van de 

vijand 1430 was, bracht hij hen als gevangenen naar zijn kamp’, hetgeen perfect steek houdt en netjes past 

daar waar Caesar het in de tekst plaatst. Een enkel foutje kan het verschil maken, zoals ik verder zal aantonen 

in een belangrijker voorbeeld. 

De laatste belangrijke vraag is volgens mij: waar is die brug? Vermits Caesar geen gewag maakt van 

bewegingen van zijn troepen tussen het ogenblik van zijn aanval op het kamp van de U&T en de bouw van de 

brug, kunnen we enkel aannemen, dat het dicht bij de plaats moet zijn geweest waar de Mosa in de Rhenus 

vloeit. Daarom heb ik een mogelijke locatie aangeduid, stroomopwaarts van die plaats. Voor mijn locatie van 

de Rhenus tussen Gent en Brugge, heb ik de 'Vlaanderenkaart' van 1570 van Ortelius gebruikt. Deze kaart 

werd eerder in een SEMafoor-artikel opgenomen en toont een waterweg ‘Liuve fl.’ tussen Gent en Damme, 

met een verbinding bij Sluis naar 't Zwin en dus volledig getijdengevoelig. Het is deze getijdengevoeligheid 

van deze waterweg die significant is, hetgeen ik verder zal aantonen. 

Uit zijn teksten valt duidelijk af te leiden, dat Caesar zich nooit verder oostwaarts gewaagd heeft dan zijn 

fameuze brug, en al zeker niet tot in het land van de Bataven. 

De vraag betreffende het terra sigillata, dat over heel Brittannië in Romeinse sites gevonden werd, heeft me 

lange tijd beziggehouden. Hoewel van betere kwaliteit dan het toenmalige Britse aardewerk, waren het de 

transportkosten vanuit het Rijnland en Argonne, die het boven de koopkracht van de meesten deed uitstijgen. 

Maar als je de Romeinse forten bekijkt, die nu langs mijn nieuwe Rhenus geplaatst kunnen worden, zoals 

Oudenburg, Aardenburg en Maldegem, die naar ik aanneem opgericht werden naar de richtlijnen van keizer 
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Claudius, waren ze niet bereikbaar vanaf het Romeinse wegennet maar werden ze rechtstreeks bevoorraad 

vanuit de Rhenus. Dus een levering van levende schapen met voer vanuit bijvoorbeeld de Argonne zou ballast 

vereisen en wat is er gemakkelijker te vervoeren dan enkele kratten verkoopbaar aardewerk. Wanneer je naar 

mijn kaartje kijkt kan je zien, dat een platbodem op de Mosa en de Rhenus kan afdrijven tot in Oudenburg bij 

Oostende. Van daaruit heeft een vanuit Brittannië gekomen vrachtschip met vaten tarwe, voor de terugreis 

behoefte aan ballast, en kratten met verkoopbaar aardewerk zouden daarvoor ideaal zijn. 

 

Plinius, Tacitus en Ptolemaeus 

Deze drie geven een heel ander beeld van de ‘Lage 

Landen’ dan Caesar. Anders dan de ervaringen van 

Caesar waren  de gebieden rondom de voornaamste 

Rhenus-arm voor hen bekend gebied en werden derhalve 

vastgelegd. Ptolemaeus plaatst de 'uitstroom' van de 

Mosa bij de Morini. Men nam aan dat hun gebied zich 

uitstrekte tussen Calais en Vlaardingen; een hoogst 

onwaarschijnlijke situatie. Zoals ik al eerder aantoonde, 

plaatst het coördinatenstelsel van Ptolemaeus dit ten 

zuiden van Gent. We raken de Menapii aan de kust kwijt; 

Ptolemaeus plaatst ze verder naar het zuiden bij de 

Mosa. 

Op het kaartje kan je mijn locatie zien van de Fossa 

Corbulonis. Ik heb nooit begrepen waarom een Romeins 

generaal een kanaal zou laten graven tussen Leiden en 

Naaldwijk, hoewel dat natuurlijk wel mogelijk was. 

Maar het kan dan niet het kanaal van Corbulo geweest 

zijn dat door Tacitus in zijn Annalen XI.20 beschreven 

werd. Met deze woorden ‘incerta Oceani vitarentur’ kan 

ik enkel veronderstellen dat dit gedeelte van de Rhenus 

onderhevig was aan de getijden,  en een tocht van een 

platbodem van 23 mille passus (35 km), duurde ongeveer 12 uur. Vertrekkend bij hoogtij zou men bij het 

volgende laagtij op een zandbank kunnen vastlopen nog voor men zijn bestemming bereikt had. Dit 

afsnijkanaal, zonder getijden, verzekerde 24/7 een doorvaart voor vrachtboten. De suggestie dat het een 

verbinding was tussen de Maas en de Rijn om de zee te vermijden, is belachelijk omdat de Maas in de Rhenus 

vloeide. Caesar heeft het gezegd. 

Plinius beschrijft een situatie waar de Rhenus een verbinding vormt tussen twee waterplassen: een meer in het 

noorden en het estuarium van de Mosa in het westen. In zijn Naturalis Historia 4.101 stelt hij: ‘inter Helinium 

ac Flevum’ maar zijn tekst maakt niet duidelijk wat wat is. Bij Ptolemaeus kunnen we echter lezen dat het 

Flevum bij  de Amasia, de rivier de Eems, in het noorden ligt, en uit deductie volgt dan dat het Helinium in 

het westen ligt, daar waar de Mosa in de Rhenus stroomt. In verscheidene teksten van Tacitus lezen we dat het 

Flevum zich in het land van de Frisii bevindt en dat de verbinding met de  Rhenus door Drusus werd aangelegd, 

die een dam in de Rhenus aanlegde om een omleiding te vormen, waarvan ik veronderstel dat dit in de 

omgeving van Wesel moet zijn. De dam werd vernietigd gedurende de opstand van de Bataven. Plinius stelt 

dat er tussen die twee waterplassen zeven stammen woonden waaronder de Batavi, wiens eiland 100 mijl lang 

was. Mijn kaartje geeft enige geloofwaardigheid aan deze woorden. 

Met deze verbinding tussen die twee waterplassen, wekt het nauwelijks verwondering dat we de Frisii later 

terugvinden in het westelijk deel van de Rhenus, volgens archeologische aanwijzingen in de omgeving van 

Zele (Waasland). Het gebied in het oosten van de Rhenus/Helinium zou door de Friezen bezet worden en 

vormde het doel van de missie van Willibrord. 

Tacitus beschrijft een situatie waar de Rhenus zich splitst in twee delen; een snel stromende rivier naar het 

noorden, en een brede en trage rivier aan de Gallische zijde in het zuiden, die ook wel ‘Vahalem’ (accusatief) 

genoemd wordt. Of dit overeenkomt met Caesars ‘vacalus’ is niet duidelijk, maar zijn eiland Batavorum is 

veel groter dan dat van Caesar. Waar precies de splitsing plaats vindt is niet duidelijk en daarom hou ik het 

nabij Neuss omwille van de stad Rheindalen, ten zuidwesten van Mönchengladbach, die niet op de Rijn ligt 

maar duidt waarschijnlijk op de zuidwestelijke koers van de tweede Rhenus-arm. 
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Deze meer accurate beschrijving, uit Tacitus Annalen II.6, geeft ons een beter beeld van het vaderland van de 

Bataven. Hoewel de archeologie ons vertelt dat de grootste concentratie van de bevolking in Limburg en 

Westfalen gelegen was, kunnen we veronderstellen, dat de bewoonde gebieden (eilanden) tot aan de kusten 

van de Noordzee van dezelfde stam waren en dat Nijmegen en de Betuwe deel uitmaakten van hun domein. 

Dit betreft ook Zuid-Holland en Zeeland, en dat de zogenaamde ‘Bataafse oorsprong’ geen mythe is maar een 

logische deductie van de woorden van Tacitus. De aanwezigheid van de Morini, Menapii en Cannanefates in 

deze omgeving wordt door mijn interpretatie verworpen. Een Romeinse mijlpaal vormt een goede 

scheepsballast in landen zonder natuurlijke stenen. 

Sedert mijn jongste artikel over Ptolemy’s numbers, heb ik een meer gedetailleerd onderzoek verricht naar de 

coördinaten van het land van de Morini. In tegenstelling met andere manieren om tot een kaart te komen met 

de steden en rivieren van Ptolemaeus, die gebaseerd zijn op een absoluut globaal referentiesysteem, vergelijkt 

mijn systeem elke referentie met de aangrenzende 

plaatsen. Ik vergelijk of en over welke afstand een 

plaats noord-, zuid-, west- of oostelijker ligt dan een 

vorige plaats.  

Ptolemaeus geeft drie grote steden bij de Morini: 

Gesoria, Tarouanna en Bruges. Bij deze laatste 

merk ik de ‘-es’-uitgang als een Grieks mannelijk 

nominatief suffix bij het originele ‘Brug’. Dit 

woord heeft voor zover mij bekend geen betekenis 

noch in het Latijn, noch in het Grieks, noch een 

oorsprong in een Keltische taal. Het is duidelijk een 

lokale naam van Germaans/Vlaamse oorsprong, 

waarvan we de betekenis kennen, en volgens mijn 

berekeningen verwijst het naar Doornik/Tournai, 

een bekende stad op de Romeinse kaarten; een 

kruispunt op de Schelde/Escaut. Volgens mijn berekeningen komt Tarouanna vrij goed overeen met 

Thérouanne (F). Maar Gesoria is een probleem, omdat de naam niet overeenkomt met een bekende huidige 

plaats.  

Ptolemaeus begint zijn lijst met: ‘Tesoriakon epineion’. De begin ‘T’ is een kopieerfout en moet in feite  ‘G’ 

zijn. De Griekse hoofdletter tav ‘T’ lijkt zó veel op de hoofdletter gamma ‘Γ’, dat een foutje bij het 

overschrijven vlug gebeurd is. Gesoriakon is duidelijk een Grieks adjectieve vorm, met een verwijzing naar 

de dichtstbijzijnde stad, Gesoria, waarbij het ‘epineion’ een haven aanduidt. Dat is de ankerplaats aan de 

Noordzee voor deze stad, waarschijnlijk gesticht door Griekse metaalhandelaren als vertrekpunt voor hun 

handel in Cornwall. 

Ik ben mijn gedetailleerde berekeningen begonnen met te zoeken naar de locatie van ‘Ikion Akron’, dat in 

vergelijking met Londen dicht bij Calais geplaatst moet worden. Dat is de landstrook die vanuit Kent zichtbaar 

is, en voor de vroegere zeevaarders bij slechte zichtbaarheid het enige herkenningspunt was dat zichtbaar was 

voor ze de kustlijn naderden. De daaropvolgende dichtstbijzijnde locatie is ‘Gesoriakon epineion’ dat op 

dezelfde breedtegraad ligt als ‘Ikion Akron’ maar meer oostelijk, en de berekening plaatst het dicht bij de 

westkant van de Aa bij Gravelines. Dan komt Gesoria zelf dat iets ten zuidwesten van Gesoriakon ligt en de 

berekeningen plaatsen het op Audruicq. Verder oostwaarts ligt mijn volgende locatie: de rivier Tabulla. 

Ptolemaeus gebruikt het woord ‘ekvolai’, dat uitstroom betekent en dat hij gebruikt voor de Mosa. Dit is wat 

anders dan ‘stoma’, mond, hetgeen hij voor andere rivieren gebruikt en ik begrijp dit als het punt waar de rivier 

zich uitspreidt in de kwelders. De locatie voor de Tabulla-uitstroom ligt precies bij Ieper (B) en dat is dus 

duidelijk de IJzer, ver ten zuiden van waar die de Rhenus ontmoet, net als zijn lokalisatie voor de Mosa 

‘ekvolai’. 

De Peutinger-kaart 

Toen ik voor het eerst een kopie van de Peutinger-kaart zag was ik teleurgesteld: het grootste gedeelte van 

Brittannië ontbrak. Mijn tweede verwondering was het feit dat er geen Romeinse weg was tussen, Boulogne 

(Bononia), en Thérouanne. Iedereen weet toch, dat de Chausée Brunehaut, tussen deze twee steden een 

Romeinse weg was, dus waarom staat die niet op die kaart?  
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Er is een SEM-link naar de uitstekende website Reizen in Gallia van Ruud van Veen.2 Hierin schrijft Ruud 

een gedetailleerd commentaar over deze aangelegenheid en komt tot de conclusie dat de dertiende-eeuwse 

kopiist een aantal vergissingen heeft gemaakt. Dit doet me denken aan mijn jarenlange ervaring met het 

opsporen van fouten  in elektrische circuits. Men begint een probleem te onderzoeken en komt tot de conclusie 

dat er tal van fouten zijn. Dit is in tegenspraak met mijn eerste regel in foutdetectie die stelt ‘dat er slechts één 

fout is’ en al het andere dat je vindt is daar het gevolg van. Men moet elke aanname voor fouten in twijfel 

trekken. 

De dertiende-eeuwse kopiist van de originele vierde-

eeuwse Romeinse kaart ziet de naam Gessogiacum als 

de oversteekhaven naar Brittannië. De handgeschreven 

Latijnse ‘r’, oogt als een krul, hetgeen typisch is voor de 

Griekse ‘rho’ van Ptolemaeus, en kan gemakkelijk 

gezien worden als een handgeschreven Latijnse ‘g’. De 

kopiist weet dat de normale oversteekhaven naar 

Brittannië Boulogne is en daarom schrijft hij 

‘Gessogiacum quod nunc Bononia’, omdat de originele 

Rhenus bij Gravelines dichtgeslibd is, en het originele 

Gessoriacum verlaten werd. Maar de kopiist werkt voort 

aan zijn kaart met de wegen en de afstanden precies zoals 

ze getoond worden. 

Caesar heeft het nergens over Gessoriacum, en in DBG 

V.5 schrijft hij ‘ad portum Itium’ als zijn verzamelplaats 

voor zijn tweede invasie van Brittannië in 54 v.Chr. Dit 

lijkt me logisch omdat, wanneer Gessoriacum alleen 

maar een aanlegplaats was in een smalle rivier, het 

nutteloos geweest zou zijn voor een snelle bevoorrading 

van de vloot als eenmaal de opdracht daartoe gegeven was. Wat hij nodig had was een grote waterpartij met 

gemakkelijke toegang naar zee, waar 800 schepen zijdelings vastgebonden in rijen van 20, zich klaar konden 

houden voor een vlotte ravitaillering. Waarschijnlijk was dit dichter bij Calais. 

Wanneer men naar de Peutinger-kaart kijkt, kan men een korte lijn zien tussen Bononia en het punt waar de 

weg in drieën splitst. Hier is geen logische uitleg voor in de omgeving van Boulogne, en het is niet duidelijk 

of de afstanden gemeten werden vanaf Bononia of vanaf de splitsing. Op een hedendaagse kaart heb ik de 

afstand gemeten tussen mijn Gessoriacum over Audruicq en Watten naar Cassel en ik kwam uit op een afstand 

tussen 52 en 57 km afhankelijk van het juiste traject van de Romeinse weg. Dit, meen ik, komt goed overeen 

met de xxiiii leugae, die getoond worden op de kaart tussen Bononia en Castella Menapiorum. Spijtig genoeg 

is er geen afstand gegeven voor de weg tussen Cassel en Thérouanne, maar de Romeinse route is zichtbaar op 

een hedendaagse kaart waarop we een voor de hand liggende weg kunnen zien tussen Gessoriacum en 

Thérouanne, over Cassel, de moerassen rond St.-Omer vermijdend. Op mijn kaart is dit korte lijntje van 

Gessoriacum opgenomen en plaatst het driewegen splitspunt van de Romeinse wegen op het logische punt, 

Audruicq. Andere SEM-commentatoren suggereerden dat de afstand tussen Bonnonia en Sammarobriua te 

kort is voor de 46 leugae om tot de eenheidsafstand van 2,5 km te komen, maar wanneer nu gemeten wordt 

van Gessoriacum, dan vindt men dat het beter past. 

De Peutinger-kaart is een zeer misleidend document en ik ben er zeker van, dat er nog heel wat meer van 

dergelijke misleidende correcties zijn toegepast. Ik twijfel eraan of de stad Boulogne-sur-Mer, of andere 

belanghebbenden, ervoor zullen kiezen om Gessoriacum uit hun geschiedenis te wissen; men wil immers 

blijven geloven in wat men gelooft. Ik kan geen enkel bewijs vinden voor een link tussen Gessoriacum en 

Boulogne, anders dan het op de Peutinger-kaart genoemde  ‘Gessoriacum quod nunc Bononia’, en dat moet de 

bron van alle misverstand zijn. Ik hoop dat het bij deze voor iedereen duidelijk wordt. 

1  Darbyshire, N., ‘The numbers Game from Ptolemy’, in SEMafoor 16.4, 2015, p.15-18. 
2  http://vanveen.semafoor.info/index.html, geraadpleegd juni 2016. 
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SEMafoortjes 

BOERDERIJ-ONDERZOEK IN TWENTHE 

Henk Woolderink (1943), regionaal historicus te Borne, 

was in vele functies werkzaam in het (basis) onderwijs. 

Daarnaast onderzocht en onderzoekt hij al een halve 

eeuw de plattelands- en boerderijgeschiedenis van 

Twente. De laatste jaren heeft ook onderzoek naar de 

“sala’s” zijn grote interesse. Hij publiceerde veel, onder 

meer de volgende boeken: De hof te Borne. 800 jaar 

geschiedenis van de hof, de kerk en het dorp Borne 

(1206-2006), Borne, 2006; Historisch boerderij-

onderzoek in het richterambt Delden, Enschede, 2013; 

Historisch boerderij-onderzoek in het richterambt 

Ootmarsum, Enschede, 2013; Historisch boerderij-

onderzoek in het richterambt Borne, Enschede,  2013; 

Historisch boerderij-onderzoek in het richterambt 

Oldenzaal, Enschede,  2014; Historisch boerderij-

onderzoek in het richterambt Enschede, Enschede, 2014; 

Historisch boerderij-onderzoek in het richterambt 

Diepenheim,  Enschede,  2014; Historisch boerderij-

onderzoek in het richterambt Kedingen, Enschede,  2015. 

Alle boerderij-onderzoeken zijn vooralsnog uitsluitend 

digitaal gepubliceerd en te downloaden vanaf: 

www.oudheidkamertwente.nl. 

 

WOONTORENS EN KASTELEN 

In 2016 publiceerde  Het Brabants Kasteel de 

presentaties van een studiedag over nieuwe 

ontwikkelingen in de archeologie en de bouwhistorie 

van het kastelenonderzoek.  Kastelen in Helmond, 

Strijen en Giessen passeren de revue. Uit het Voorwoord 

citeren we het volgende: Helmond had nog een ouder 

kasteel, het ‘Oude Huys’. Ook dit kasteel behoorde toe 

aan een welgesteld milieu, wat blijkt uit de vele kostbare 

en bijzondere vondsten die werden gedaan, zoals het 

beroemde schaakstuk van walrusivoor. De 

oorspronkelijke opgravingsgegevens van dit kasteel zijn 

geherinterpreteerd en de nieuwe inzichten werden op 

fraaie wijze gepresenteerd. De burcht Strijen bij 

Oosterhout en de Hofstede van Drimmelen maakten deel 

uit van een promotieonderzoek; de bewonings- en 

ontginningsgeschiedenis van de Langstraat en het 

zuidelijke dekzandgebied over de periode 1100-1450 

n.Chr. (   ) Met name de motte-burchten en hun rol en 

betekenis in de opkomst en groei van het hertogdom 

(circa 1000 - 1250). De studiedag eindigde met het 

verslag van de spectaculaire ontdekking van de 

waterburcht Giessen. In  2016 verscheen tevens  het 

boek Woontorens in Nederland van Taco Hermans. In 

Nederland waren er  waarschijnlijk ruim 1000 

woontorens (900-1200) , waarvan het overgrote deel is 

verdwenen. In het boek worden er een kleine 50 

besproken waarvan nu nog resten zichtbaar zijn. Taco 

Hermans promoveerde op dit thema.   

 

In het Voorwoord  van dit boek wordt  terecht gesteld 

dat er sprake is van een onderschatting van de betekenis 

van dit erfgoed voor de Nederlandse samenleving. Het 

thema kan ook uitgebreid worden met de vraag naar het 

onderzoek van de Walburgen in onder meer Oostburg. 

Souburg, Domburg, Middelburg, Burg-Haamstede, 

Rijnsburg,  Den Burg, Aalburg, Arnhem, Zutphen, Elten 

en Oldenzaal. Voor de doelstelling van SEM dus de 

kritische vraag of deze invalshoek tot  nu toe wel de 

aandacht krijgt die hij verdient.   

 

ANTIEKE EN MODERNE PLAATSNAMEN 

Hoe kennen we eigenlijk de antieke plaatsnamen? Een 

enkele keer is er een herkenbare continuïteit in de 

plaatsnaam: zo is ‘Bavay’ een samentrekking van 

'Bagacum' en komt ‘Tongeren’ van de stamnaam 

‘Tungri’. Etymologieën zijn echter een notoir 

onbetrouwbare methode - het antieke Lugdunum is 

Katwijk en niet Leiden, hoewel het woord erop lijkt - en 

worden in de regel alleen gebruikt als alle andere 

methoden zijn uitgeput. De beste garantie voor de 

juistheid van een plaatsnaam is de vondst van een 

inscriptie. Zo is er geen enkele twijfel dat de Romeinen 

Xanten aanduidden als ‘Colonia Ulpia Traiana’. Een 

tweede hulpmiddel is de zogeheten Peutinger-kaart, een 

middeleeuwse kopie van een antieke wegenkaart die 

ooit in bezit was van de Augsburgse geleerde Konrad 

Peutinger (1465-1547) en tegenwoordig wordt bewaard 

in de Oostenrijkse nationale bibliotheek in Wenen. 

Hierop staan de afstanden aangegeven tussen de 

verschillende plaatsen. Zo weten we dat 35 kilometer ten 

westen van Tongeren een plaats moet hebben gelegen 

die ‘Pernacum’ heette. Daar zijn inderdaad Romeinse 

resten gevonden, namelijk bij Braives. De kaart bevat 

overigens tientallen spelfouten. Zo moet ‘Pernacum’ 

eigenlijk ‘Perniciacum’ zijn en is van het onbegrijpelijke 

‘Levefanum’ geopperd dat het een verbastering is van 

'Haevac fanum’, de tempel van de Bataafse godin Haeva. 

(Jona Lendering, De Rand van het Rijk, p.131) 

 

DIE FRÜHZEIT DER EISEN-VERARBEITUNG 

Binnenkort verschijnt als band 8 in de reeks 

Forschungen zur Thidrekssaga het boek Einblicke in die 

Frühzeit der Eisenverarbeitung – Sagen als Fundorte. 

Dit boek berust op uitgebreid onderzoek van Karl 

Mebold en de teksten zijn door Reinhard Schmoeckel 

bewerkt en voor publicatie gereed gemaakt. Kennis over 

het produceren van ijzer en staal en van concrete 

producten, zoals wapens,  is van zeer groot belang om 

meer van de geschiedenis van het eerste millennium te 

begrijpen. SEMafoor komt uiteraard op deze publicatie 

terug. 
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Nederland in Frankrijk 
Ad Maas, Leende  

Met de term ‘De Franse Nederlanden’ wordt niet meer en niet minder bedoeld dan dat deel van de historische 

Nederlanden, het meest zuidelijke, dat nu in Frankrijk ligt, schrijft Luc Devoldere in het veertigste Jaarboek 

De Franse Nederlanden – Les Pays-Bas Francais (2015). Het is in elk geval de regio van Marguerite 

Yourcenar, maar ook heel wat betrokkenen bij SEM hebben – vaak via de publicaties van en over Albert 

Delahaye- een stevige waardering voor deze streek. Daar gebeurde zoveel en het lijkt alsof het verleden nog 

in de lucht hangt. Ze stonden natuurlijk allemaal bij de ruïne van de abdij van Watten, keken in Kassel over de 

Vlaamse vlakte uit en zagen bij kaap Grijze Neus Engeland liggen, tenminste als het weer mee zat.  

In zijn artikel Abdijen in Noord-Frankrijk van Jean Heuclin passeren de volgende abdijen de revue: Sint-Vaast, 

Saint Amand-les-Eaux, Sint Bertinus in Sint-Omaars, de abdij van Sint-Winoksbergen, de abdij van Liessies, 

de abdijen van Vaucelles en Clairmarais, de Kartuizerabdij van Neuville en de abdij van de Katsberg. Daar 

kwamen de Semmers ook ooit uit in de loop van de jaren. Maar nu ter zake. Een belangrijk artikel is De Franse 

Nederlanden of Frans-Vlaanderen. Zoeken naar een naam en een grens van Ludo Milis. Dat thema boeit me 

al mee dan 50 jaar. Even het verhaal van mijn bekering. 

Ik was op jonge leeftijd erg actief in de journalistiek, met toen al een flinke belangstelling voor het verleden. 

Ik herdacht kennelijk graag. De waarde van her-denken begreep ik naderhand pas toen ik boeken van 

Heidegger doorworstelde. Ik vond dat je van het verleden veel kon leren, en dat vind ik nog. Op een dag kreeg 

ik van Albert van der Poel, ex-hoofdredacteur van dagblad De Stem (een krant waar ik ook voor werkte of 

beter gezegd: hobbyde) de suggestie om met hem eens mee te rijden naar een Frans-Vlaamse Cultuurdag, ik 

meen in Ekelsbeke. Over Alberts houding in de Tweede Wereldoorlog is veel geschreven, maar daar was ik 

toen maar oppervlakkig van op de hoogte. Ik denk dat Van der Poel mij zag zitten omdat ik met een aantal 

Vlamingen een literair tijdschrift had opgericht: het Jong Nederlands Literair Tijdschrift. Dat fraai uitgegeven 

tijdschrift liep goed, organiseerde ook poëziefestivals, maar draaide na enkele jaren toch op een mislukking 

uit vanwege ideologische verschillen: ik wilde niet dat artikelen geplaatst werden met een Vlaams-

nationalistische strekking en in de ogen van de anderen was ik uiteraard te maatschappijkritisch anno toen. 

Aan onderlinge strijd ging het periodiek ten onder. Ik kwam vervolgens meer terecht in de ruimte van de 

filosoof Leopold Flam.  

Om een uur of 7 aangekomen bij het huis van Van der Poel, meldde Albert dat hij niet goed voelde, dat zag ik 

ook wel, maar hij had vervoer voor mij geregeld. In een dure auto, met een meester in de rechten aan het stuur, 

wiens naam ik vergeten ben, was ik een lange dag op stap. En weer merkte ik dat ik toen niet goed overweg 

kon met een soort collectieve verontwaardiging over voorheen en nog steeds aangedaan leed, terwijl ik weinig 

merkte van stevige plannen om daar nu ook eens echt iets aan te doen. Het was dus naar mijn idee teveel een 

‘vermeien in een bepaald sentiment’. Over de Dag schreef ik een artikel in het Katholieke Schoolblad, dat toen 

belangstelling had voor dit soort cultuurzaken. Meteen reageerde Frits Niessen daarop met een artikel Maas 

buiten zijn oevers. Frits zat ook in het onderwijs en was met Jozef Deleu hoofdredacteur van Ons Erfdeel, dat 

nog steeds de uitgever is van het boek dat ik nu ‘bespreek’. Frits kwam naderhand in de tweede kamer voor de 

Partij van de Arbeid.  

Enige jaren later publiceerde Ons Erfdeel een artikel van mij over Dimitri van Toren, een artikel dat ik bij 

diens overlijden in 2015 in een groot herdenkingsartikel opgenomen heb (www.bureaupubliciteit.nl). Over 

Dimitri verschijnt spoedig een boek van een Antwerpse journalist. 

Halverwege de jaren 70 kreeg ik veel contacten met Vlamingen. Allereerst met de agrarische sector, want ik 

was een handel begonnen in tractoren en landbouwmachines. Tegelijkertijd kreeg ik in het onderwijs en zekere 

faam. In ons taalgebied zag men mij als een expert-onderwijskundige.  

Ook in Vlaanderen hield ik lezingen en workshops over het zogenaamde Schoolwerkplan / Schoolplan. Met 

mijn boek Handleiding Schoolwerkplan heb ik duizenden scholen geterroriseerd. Weer later in de tijd won ik 

enkele rechtszaken in België, onder meer een zaak tegen de mutualiteiten over een bepaald duur medicijn voor 

epilepsie: Toen werd achter mijn naam de term ‘neuroloog’ geplaatst, wat ik natuurlijk onmiddellijk liet 

herstellen.   

En de laatste 10 jaren heb ik het nodige meegemaakt op het terrein van het huren en kopen van onroerend goed. 

Door al deze ontwikkelingen en verwikkelingen ging ik steeds meer nadenken over verschillen in cultuur 

tussen België en Nederland. Ik ben zeker wat meer Belg (= Vlaming) geworden maar om dat uit te leggen 
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moet ik een boek schrijven. Daar wordt ook nog om gevraagd. Als Nederbelg spreekt mij het artikel van Ludo 

Milis (Sint-Martens-Latem, het schitterende dorp aan de Leie dat ik ook noem in mijn herdenkingsartikel over 

Dimitri) zeer aan: Zoeken naar een naam en een grens.  

Iets een naam geven is meestal meteen een zaak begrenzen. Milis geeft met veel kennis van zaken en veel 

wijsheid de grenzen aan van een Frans-Vlaamse sympathie. Ik beperk me tot 7 citaten.  

1. Geen enkele filoloog of historicus zal ontkennen dat in de vroege middeleeuwen ook ten zuiden van 

de Canche en de Authie nederzettingen zijn gesticht van Germaanse oorsprong, zelfs nog verder dan 

de Somme, maar enige typisch ‘Nederlandse aard’ was en is toch ver te zoeken en dat al heel lang, als 

die er ooit al was.  

2. Gantois was trouwens niet de eerste die de Somme zag als de grens van Groot-Nederland. Hij was 

vooral beïnvloed door pater D.A. Stracke S.J. Deze dynamische figuur die in het interbellum een grote 

impuls heeft gegeven aan de studie van de Middelnederlandse vroomheid, was ook een gedreven 

‘Dietser’.  

3. Gantois hoopte op een Diets, een Groot- Nederlands verhaal, veel meer dan de andere Frans-Vlaamse 

prominenten die hun actie vooral regionaal kleurden. Hij deelde zijn opvatting met het Verbond van 

Dietsche  Nationaal Solidaristen (Verdinaso) aan de overzijde van de grens. Bijna emblematisch werd 

juist bij de Somme, in Abbeville, Joris Van Severen, de leider van het Verdinaso, in mei 1940 door 

Franse soldaten vermoord. Het woord Somme riep bij de tijdgenoot de gewelddadige veldslagen van 

1916 emgi8 op, met oostwaarts aansluitend de Chemin des Dames en Verdun. Gantois legde ook zijn 

‘Nederlandse’grens oostwaarts, tot aan de Serre, een bijrivier van de Oise. Ze omsloot dus ook het 

gebied Thiérache, nog bekend voor zijn versterkte kerken uit de tijd van de Tachtigjarige Oorlog. 

4. Na de oorlog werd Gantois door het Franse gerecht veroordeeld wegens collaboratie, maar hij kon na 

zijn gevangenschap en ballingschap terugkeren naar wat hij vaak Zuid-Vlaanderen noemde. Al is het 

duidelijk dat zijn houding de Vlaamse Bewegingen de moedertaal ernstig heeft geschaad, toch bleef 

hij tot aan zijn dood in 1968 invloed uitoefenen, meer ten noorden van de landsgrens trouwens dan ten 

zuiden. 

5. Na de Tweede Wereldoorlog flakkerde het Franse nationalisme opnieuw op. De Vlaamse Beweging 

in Frans-Vlaanderen kon niet op eigen benen staan, wilde ze enige maatschappelijke rol spelen. 

Daarvoor vormden Gantois’ collaboratie, het uithollen van het gebruik van de moedertaal, het 

doorbreken van de kleinschaligheid van een perifeer gebied door de moderniteit en natuurlijk het 

doorlevend jakobinisme van de Franse staat, een reeks oorzaken. 

6. Bovendien frappeert het dat niet zozeer het aanknopen bij de Vlaamse identiteit de leerlingen 

motiveerde, maar eerder een economische overweging. Het KFV organiseerde ook de Frans-Vlaamse 

cultuurdagen die decennialang georganiseerd werden in Ekelsbeke (Esquelbecq), Waregem, Belle 

(Bailleul) en zelfs Hulst. Ze bleven bloeiend zolang een generatie actief was die sympathie voelde 

voor die ‘verloren hoek’ en die eerder aanleunde bij een Groot-Nederlands gedachtegoed.  

7. De bewegingen die streefden naar regionalisme en vooral de ondersteuning van de moedertaal, 

beriepen zich op ‘hun’ Vlaanderen, dat ze eigenlijk aflijnden als het gebied waar Vlaams als 

moedertaal gold, la Flandre maritime, het arrondissement Duinkerke. In Waals-Vlaanderen kalfde het 

besef veel eerder af, al noemt Rijsel zich nog steeds ‘la Capitale des Flandres’. Onder het breed publiek 

is ‘Le Nord’ echter al lang de algemeen levende benaming geworden, in de rest van Frankrijk negatief 

geassocieerd met grijze wolken en doodgebloede industrie. 

Ik denk dat deze citaten laten zien dat SEM en SEMafoor moeten waken voor een ‘bruine’ sympathie voor een 

regio die echter zonder enige twijfel onze (historische en actuele) sympathie heeft en verdient.  
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Hielden de Romeinen na 9 AD een grenszone op de rechter Rijnoever 

onder controle? 
Leen Hoogerwerf, Gulpen 

In het laatste deel van zijn artikel ‘De Vinxtbach’ in de vorige editie van dit blad, vroeg Ruud van Veen zich 

af: “Hadden de Romeinen op het stuk tussen Herwen en Koblenz genoeg aan patrouilleschepen?”.1 Deze vraag 

stelde hij ook rechtstreeks aan mij en hierop wil ik ingaan door middel van een bondige weergave waaruit 

blijkt dat een Romeinse aanwezigheid op de rechter Rijnoever na 9 AD inderdaad het geval was.  

Na de ondergang van Varus (Germaanse opstand onder Arminius) en het loslaten van de Romeinse 

aanwezigheid in Germania Magna vanaf 9 AD vormde de Rijn de facto een grens met de Germaanse stammen. 

De Classis Germanica (vlootformatie) was op de Rijn actief, belast met bewakings- en transporttaken. Vanaf 

de patrouilleboten werd tevens de rechter Rijnoever geobserveerd en in voorkomend geval werd melding 

gemaakt van relevante gebeurtenissen. 

De Rijn stroomde langs Koblenz tot in het Neuwieder Becken in een vaste bedding en vormde daarmee een 

duidelijke grensscheiding. De langs de Rijn gelegerde Romeinen konden vanuit hun posities op de linkeroever 

het Germaanse gebied aan de overzijde onder observatie houden, de situatie was overzichtelijk. 

Vanaf het Neuwieder Becken werd 

stroomaf-waarts het stroombed van 

de Rijn echter geleidelijk breder en 

de rivier begon te meanderen. 

Zeker vanaf de monding van de 

Ruhr bij Duisburg was er bij 

hoogwater sprake van een vulling 

van vrijwel de gehele brede 

stroombedding. Diverse 

stroomgeulen ontstonden die zich 

geregeld verlegden, ook eilanden 

werden daardoor gevormd, zie de 

bijgevoegde afbeelding. 2  Ter 

hoogte van Wesel was het 

stroombed reeds honderden meters 

breed en bij Kleve circa 800 meter. 

De Romeinse legerplaatsen 

kwamen hiermee noodgedwongen 

wat verder westelijk van de rivier op de hogere oeverwal te liggen waardoor een adequate observatie vanaf de 

linkeroever gehinderd werd. Er ontstonden als het ware 'gaten' in de Romeinse bewakings-/verdedigingslinie 

(de Limes). 

Hier was er overigens sprake van een continue dreiging zijdens Germaanse stammen, waaronder de Sugambri 

en de Bructeri. Teneinde deze dreiging het hoofd te kunnen bieden kan het vanuit een militair oogpunt niet 

anders zijn geweest dan dat de Romeinen een zone langs de rechteroever vrij wilden houden van bewoning, 

daarmee een bufferzone vormend in het zogenaamde voorterrein van de versterkingen op de linker Rijnoever. 

Dat betekent dat er sprake moet zijn geweest van kleine versterkingen en wachtposten naast patrouillegang op 

die oeverzone rechts van de Rijn; men was min of meer permanent aanwezig in die oeverzone. In voorkomend 

geval kon agressief worden opgetreden door middel van bijvoorbeeld de inzet van de langs de Rijn gelegerde 

legioenen van Germania Inferior tegen binnendringende Germanen en deze vervolgens teruggedreven. 

Dat in elk geval na 9 AD delen van de Limes op de rechter Rijnoever onder een zekere controle stonden is uit 

het navolgende zaken op te maken. 

Na de bevelsovername door Tiberius in 10 BC over Gallia en met name over de troepen langs de Rijn voert 

hij eerst een reorganisatie uit; twee militaire districten (Germania Superior en Germania Inferior) worden 

gevormd met als grens de Vinxtbach die nabij Bad Breisig uitmondt in de Rijn. Hij treedt in 11 AD rechts van 

de Rijn op, waar een brede strook langs de rivier wordt vrijgemaakt van bewoning en hoeven/nederzettingen 

in de as worden gelegd. De nog jonge Germanicus vergezelde hem tijdens deze operatie.3 Tiberius dringt in 

11 en 12 AD niet diep Germania Magna binnen en volstond met het verdrijven van de bevolking en het kappen 

Meanders van de Rijn bij Duisburg sinds de Romeinse Tijd 
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van opgaand gewas langs de rechteroever van de Rijn. Doelstelling was in deze fase kennelijk om het op de 

rechter Rijnoever gelegen voorterrein, in relatie tot de versterkingen op de linkeroever, vrij te maken en 

daarmee tevens een bufferzone te creëren. Hiermee wat voorzichtig opererend versus de Germaanse stammen, 

gewelddadige confrontaties van een grotere omvang met Germaanse stammen waren zover we weten dan ook 

niet aan de orde in deze periode. Uit de beschrijving van de operaties van Germanicus in 14 AD blijkt dat hij 

toen de eerder door Tiberius vrijgemaakte zone weer herstelde. In deze fase had Tiberius enkel het doel om de 

situatie voorlopig te stabiliseren, daarmee een defensief gerichte opzet. 

Na de dood van Augustus in 14 AD vond een muiterij plaats bij legioenen in Germania Inferior in 14 AD. Uit 

het verslag van Tacitus blijkt dat er een detachement (vexillatio) van een legioen uit Vetera op de rechteroever  

van de Rijn was ingezet.4 Tacitus vermeldt hier weliswaar dat het detachement zich bij de Chauci bevond doch 

dit kan niet anders zijn geweest dan dat het zich afspeelde bij de Chamavii, en wel vermoedelijk bij de Issel. 

Dit maakt deel uit van het voorterrein op de rechter Rijnoever.  De overgeleverde tekst betreft welzeker een 

foute weergave en schept verwarring. Het is vanuit een militair oogpunt zeker niet aannemelijk dat vanuit 

castra Vetera een detachement werd ingezet aan de monding van de Eems alwaar die Chauci verbleven. Een 

dergelijke geïsoleerde positie aldaar permanent bezet te hebben levert grote problemen op indien er hulp zou 

moeten worden geboden vanuit Vetera. In geval van een vijandelijke aanval zou het onmogelijk zijn om een 

snelle en adequate steun te kunnen verlenen ten behoeve van dat detachement. Overigens zijn in het gebied 

van de Eemsmonding geen archeologische bevindingen dat zich daar een versterking heeft bevonden, enkel 

sporen die duiden op een landingsplaats. 

Hieruit valt mijns inziens op te maken dat het Romeinse leger een grenszone langs de rechter Rijnoever onder 

controle wilde houden na 9 AD. De militaire logica in deze volgend kan het niet anders zijn dan dat deze 

grenszone zich verder stroomopwaarts uitstrekte en min of meer aansloot op de zogenaamde Raetische linie 

(de Limes tussen de Rijn in de omgeving bij Koblenz en de Donau in de omgeving van Regensburg). Het  

voorterrein werd daarmee bezet en onder observatie gehouden en tevens werd hiermee voorkomen dat 

Germanen zich ongewenst langs de oever vestigden.  

Na het onderdrukken van de muiterij bij de legioenen aan de Rijn besluit Germanicus agressief op te treden in 

Germania Magna en maakt in 14 AD de reeds eerder door Tiberius aangelegde grenszone wederom vrij van 

begroeiing.5 

Tot in 16 AD opereerde Germanicus in Germania Magna door middel van diverse veldtochten waaronder ook 

vlootoperaties en onder andere wordt gewag gemaakt van een belegerde versterking langs de Lippe die ontzet 

werd en vervolgens de weg verbeterd werd vanaf de Rijn tot de versterking Aliso.6 

Dit kan mijns inziens niet anders worden gelezen dan dat er een zekere permanente Romeinse aanwezigheid 

was op de rechteroever van de Rijn en de infrastructuur daartoe ingericht dan wel verbeterd werd. Het 

beheersen van het voorterrein van de versterkingen langs de brede bedding van de Rijn,  en daarmee de minder 

overzichtelijke situatie, is vanuit een militair oogpunt zeer wenselijk. Overigens meende Germanicus kennelijk 

in de voetsporen van Drusus te kunnen treden en diens offensieve daden te gaan herhalen teneinde Germania 

Magna weer onder Romeins bestuur te verkrijgen. Tevens wilde hij de grote schande van de ondergang van 

Varus wreken op de daders en onder andere de drie verloren gegane veldtekens van de legioenen weer 

terugkrijgen. Tiberius was deze opzet niet toegedaan en liet na de diverse vergeefse pogingen de operaties 

afbreken. Germanicus mocht even zijn gang gaan in de voorgaande jaren tot Tiberius het zo wel genoeg vond, 

het bleek een te kostbare aangelegenheid zonder vooruitzichten op een herstel van het Romeinse bestuur in 

Germania Magna. Kennelijk wenste de nu voorzichtige Tiberius dit ook niet te bewerkstelligen. 

In 58 AD deed zich een voorval voor op de rechteroever van de Rijn. Een groep Frisii vestigde zich in de door 

de Romeinen vrijgehouden grenszone en dat werd door de Romeinen niet geaccepteerd. In deze werd onder 

andere door Tacitus genoemd dat het gebied eerder door de Chamavii was verlaten en waaruit opgemaakt kan 

worden dat het hier een gebied algemeen noordelijk van Xanten betrof op de rechter Rijnoever. De Romeinse 

legioenen hadden hier het vruchtgebruik van de gronden, kennelijk ten behoeve van het weiden van vee.7 

In de jaren 308-315 AD werd bij Keulen een brug over de Rijn aangelegd en tevens een versterking gebouwd 

op de rechter Rijnoever in het huidige Keulen-Deutz. Dit zogeheten castrum Divitum vormde daarmee een 

versterkt bruggenhoofd. 

Er zijn voorts aanwijzingen dat de Romeinen handel dreven met Germanen die looderts wonnen in het 

Bergische Land en dit verwerkten tot transportabele 'broodjes'. Lood was een door de Romeinen gewenste 

grondstof en werd voor diverse doeleinden gebruikt.8 



 

  SEMafoor  jaargang 17 nr. 3, aug 2016  19 

Gezien het aantreffen van dakpannen met het stempel “Tegularia transrhenana” kan opgemaakt worden dat het 

producerende bedrijf gevestigd was op de rechter Rijnoever en wel onder militaire leiding. Een aanname is, 

gezien de verspreiding van deze dakpannen, dat de inrichting te plaatsen lijkt ter hoogte van Bonn. De 

vervaardigde dakpannen werden aangetroffen in diverse Romeinse vestigingen op de linker Rijnoever. Ook is 

er sprake van de winning van het vulkanisch gesteente trachiet bij de Drachenfels (Siebengebirge). Dat het in 

Bonn gelegerde legioen weidegronden in het voorterrein op de rechter Rijnoever in gebruik had blijkt uit een 

nabij de monding van de Sieg aangetroffen steen met inschrift patra legionis.9 

Te Troisdorf-Sieglar werd een grafveld ontdekt daterend uit de periode eind eerste eeuw en de eerste helft van 

de derde eeuw. Hieruit kan worden opgemaakt dat het gebied op de rechter Rijnoever gedurende een langere 

periode onder Romeinse controle bewoond werd en er landbouw  werd bedreven.10 

Bij opgravingen in de periode 2007-2013 door archeologen van het Landschaftsverband Rheinland (LVR) in 

de omgeving Vilach (noord van Beuel) werden twee Romeinse oefenkampen nader onderzocht. Een derde 

oefenkamp is enkel bekend uit luchtopnamen en is niet nader onderzocht. Deze oefenkampen dateren 

vermoedelijk uit de tweede helft van de eerste eeuw.  

Bij het door Ruud van Veen genoemde huidige Monheim am Rhein bouwden de Romeinen vermoedelijk in 

de eerste helft van de vierde  eeuw een grensversterking die gelegen was op de toenmalige linker Rijnoever. 

De bouw hiervan stond in relatie tot de gewelddadige conflicten met Germaanse stammen die aanvallen 

uitvoerden vanaf de rechteroever van de Rijn. Het betrof een kleine grensversterking die plaats bood aan 

ongeveer 150 man en kennelijk verbleven er ook hun gezinsleden gezien de vondsten. Er zijn wat vage 

aanwijzingen dat er zich hier eerder een Romeinse versterking bevond, mogelijk in de nabijheid, gezien 

muntvondsten uit de tijd van keizer Vespasianus. Een veronderstelling is dat in diens regeringsperiode hier een 

versterking werd ingericht in relatie tot het Romeinse optreden betreffende de Bataafse Opstand in 69-70 AD. 

Op de grondvesten van de Romeinse versterking werd mogelijk al in de vroege middeleeuwen een kasteel 

gebouwd, er zijn geen bekendheden over dan enkel dat rond 1002 deze werd overgedragen aan de Keulse 

aartsbisschop Heribert. Omstreeks 1374 verlegde de Rijn haar stroom en de vesting kwam nu op de 

rechteroever van de Rijn te liggen.11 

In het gebied Neuwied op de rechter Rijnoever lagen achtereenvolgens twee Romeinse castella. Het eerste 

castellum lag nabij Heddesdorf en werd omstreeks 100 AD gebouwd. Het tweede castellum, dat de functie van 

het eerste overnam in wat later tijden, kwam ca. 3,5 km noordelijk hiervan op slechts 200m van de Limes 

verwijderd in het huidige Niederbieber. Het betrof hier de meest noordelijk gelegen versterking van de zgn. 

Raetische Limes en sloot min of meer aan op de Vinxtbach die de scheidingslijn vormde tussen Germania 

Superior en Germania Inferior. De positie aldaar vormde een strategisch belangrijk ankerpunt van de Raetische 

Limes en sloot aan op de voortzetting van de Limes in Germania Inferior. In het volgend traject langs de Rijn 

was er sprake van een beheersing van het voorterrein op de rechteroever van de Rijn hoewel het kennelijk niet 

een aaneengesloten linie was. Men richtte zich op die regio vanwaar een hoofdnadering werd gezien vanuit 

Germaanse zijde en die een dreiging vormde voor het bezette gebied op de linkeroever.12 

Mijns inziens is hiermee sprake van een militair-politiek-economisch beleid van de Romeinen dat zich ook 

uitstrekte tot op de rechter Rijnoever. Dit voorterrein van de Limes-versterkingen werd daarmee beveiligd c.q. 

bewaakt na 9 AD. Naast een militaire presentie op delen van de rechter Rijnoever zal er vermoedelijk ook 

sprake zijn geweest van overeenkomsten met groepen Germaanse bewoners die zich minder vijandig toonden. 

Deze mochten zich blijkbaar vestigen langs de Rijn en waarmee kennelijk via hen handel werd gedreven.

1  Veen van, R., ‘De Vinxtbach’, in: SEMafoor 17.2, 2016, pp. 43-45 
2  De afbeelding is een zwart-wit bewerking van de afbeelding Asciburgium_Fundstellen.png, zoals aangetroffen in 

Wikimedia Commons: https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Asciburgium_Fundstellen.png, geraadpleegd juni 

2016 
3  Cassius Dio, Geschiedenis van Rome, boek LVI.25 
4  Tacitus, Annalen, boek I.31-38 
5  Tacitus, Annalen, boek I.50.1 
6  Tacitus, Annalen, boek II.7.1 - 7.3 
7  Tacitus, Annalen, boek XIII.54 
8  Bode, M., Archäometallurgische Untersuchungen zur Blei-/Silbergewinnung im Germanien der frühen Römischen 

Kaiserzeit, Münster, 2008, zie o.a. p. 86 en p. 111 

 http://d-nb.info/992682231/34, geraadpleegd juni 2016 
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9  Hanel, N., ‘Ein Ziegelstempel der cohors XV voluntariorum c. R. aus der tegularia transrhenana im Flottenlager 

Köln-Marienburg (Alteburg)’, in: Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik Bd. 139, 2002, p. 293-296. 

http://www.jstor.org/stable/20191452?seq=1#page_scan_tab_contents (account benodigd) 

 Christ, K., Geschichte der Römischen Kaiserzeit, C.H. Beck, München, 2005, p. 473 
10  Kunow, J., ‘Das Limesvorland der südlichen Germania Inferior’, Bonner Jahrbücher 187, 1987, p. 70 
11  Herchenbach, W., ‘Über Haus Bürgel’, in: Monatszeitschrift des Düsseldorfer Geschichtsverein, 1881, Nr. 4 en Nr. 

5, p. 31-38. http://nbn-resolving.de/urn:nbn:de:hbz:061:1-25460, geraadpleegd juni 2016 
12  Der Limes, Nachrichtenblatt der Deutschen Limeskommission, Jg. 3, Heft 1, 2009, p. 8 

 http://www.deutsche-limeskommission.de/fileadmin/dlk/images/dlk/pdfs/Der_Limes_3_2009_1.pdf, 

 geraadpleegd juni 2016 

 

SEMafoortjes 
ROMEINSE HAVEN VAN VOORBURG-

ARENTSBURG 

Een nieuwe publicatie over de Romeinse haven van 

Voorburg-Arentsburg door Mark Driessen. 

Deze studie van meer dan 1000 pagina's is gepubliceerd 

in twee volumes. De publicatie is geschreven in het 

Nederlands, maar er is nu ook een uitgebreide synthese 

/ samenvatting in het Engels.  De eerste systematische 

opgravingen in Voorburg-Arentsburg - gelegen langs 

het Corbulo kanaal tussen Rijn en Maas – werden 

begonnen door Caspar Reuvens (Universiteit Leiden) in 

de 19e eeuw. Reuvens’ en Jan Hendrik Holwerda’s 

opgravingen in het begin van de 20e eeuw (RMO) 

toonden structuren van een Romeinse nederzetting met 

een omringende muur plus sloten, een rechthoekig 

stratennet en grote Romeinse openbare baden. Deze site 

werd aanvankelijk geïnterpreteerd als een vlootstation 

van de Classis Germanica, en later geïnterpreteerd als de 

Romeinse stad Forum Hadriani, die diende als de 

hoofdstad van de civitas van de Cananefati. De hand van 

de centrale Romeinse gezag kon worden gevoeld over 

de hele kust- en  deltagebied van de Lage Landen. Dat 

varieerde van infrastructurele aanpassingen, het 

opbouwen en het bijhouden van de grenslijn met allerlei 

militaire installaties en  om de bouw van de nieuwe 

steden. Opgravingen in drie grote loopgraven in 

2007/2008 werden uitgevoerd in de verwachting van het 

onderzoek van twee of drie insulae van de Romeinse 

stad in Voorburg-Arentsburg. Het verraste toen de 

opgravers in twee loopgraven een rivier/kanaal 

ontdekten van 110 meter lengte met een taps toelopende 

breedte van ten minste 41 meter in het zuiden en 28 

meter in het noorden. In de tweede en vroeg derde eeuw 

was dit Voorburgs rivierkanaal minstens driemaal 

uitgebaggerd, teneinde deze te transformeren in een 

insteekhaven van de gewenste verhoudingen. Het laatste 

lijkt het geval te zijn toen het kanaal aan de noordelijke, 

westelijke en oostelijke kant kadefaciliteiten bleek te 

hebben gehad. De basis van deze kadewerken bestond in 

grote puntige rechtgetrokken eiken palen die in de grond 

werden verdreven. Twee bouwfasen waren te 

onderscheiden, één rond 160 CE en een tweede fase rond 

210 CE. De locatie van de haven van Voorburg-

Arentsburg - tussen de Rijn en de Maas in de buurt van 

de Noordzeekust die geen natuurlijke havens had - en de 

aard en herkomst van de opgehaalde materialen 

wakkerden  het idee aan dat deze haven niet alleen werd 

aangelegd werd als  centrale plek voor de Civitas 

Cananefatium. De haven was cruciaal in de 

bevoorrading van het leger in de kustzone van de West-

Nederland, maar werd ook gebouwd voor supra-

regionale doelstellingen. De studie biedt voldoende 

argumenten om te suggereren dat de Romeinse haven 

van Voorburg-Arentsburg een rol speelde in de 

doorvoerroutes richting Britannia. (Driessen, MJ / 

Besselsen, E. (eds.), 2014: Voorburg-Arentsburg - Een 

Romeinse havenstad Tussen Rijn en Maas, Amsterdam 

(Themata 7). Twee delen (1020 p.) met bijlagen (910 p.). 

VLAANDEREN IN DE MIDDELEEUWEN 

Vlaanderen is in de geschiedenis nooit zo belangrijk 

geweest als in de middeleeuwen. Het toenmalige 

graafschap Vlaanderen was een politieke steekhouder en 

stond aan de wieg van de industrialisatie en 

verstedelijking van Europa. Maar Vlaanderen was 

tevens het slagveld van Europa.  

De geschiedenis van middeleeuws Vlaanderen is de rode 

draad doorheen de lange academische carrière van de 

gerenommeerde Amerikaanse historicus David 

Nicholas. Veertig jaar lang deed hij diepgravend 

onderzoek over het economisch en politiek belang van 

de regio. Dat levenswerk resulteerde in dit erudiete boek. 

Nicholas schetst een levendig portret van het 

Vlaanderen tussen de zesde en de vijftiende eeuw. Aan 

de hand van ontelbare primaire bronnen en met een open 

geest kijkt hij met een hedendaagse bril naar deze 

tumultueuze tijdspanne in onze geschiedenis. 

Dit internationaal standaardwerk wordt heruitgegeven in 

het Engels en zal eindelijk ook verkrijgbaar zijn in het 

Nederlands. De vertaling is van Johan Op de Beeck 

(Duffel, 15 maart 1957) is een voormalig Vlaams 

journalist en nieuwsanker van de VRT, van TV Limburg 

en van Kanaal Z.  

Beoordeling van Harry van Royen: Het middeleeuwse 

graafschap Vlaanderen was een strategisch interessant 

gebied met een turbulente geschiedenis. De opkomst, 

groei, hoogtepunten en langzame afbrokkeling en 

integratie in het grotere staatsgeheel dat de 

Bourgondiërs en na hen de Habsburgers uitbouwden, 

vormt een mooie rode draad. Die schets start met de 

intrede van de Romeinen en stopt in 1492, niet alleen het 

einde van de historiografische 'middeleeuwen' maar ook 

symbolisch het jaar waarin Gent moest buigen voor 
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Maximiliaan van Habsburg. Die Romeinse inleiding 

geeft de aanzet naar de vorming van het graafschap 

Vlaanderen onder graaf  Boudewijn I na 860. Dadelijk 

werden al krijtlijnen uitgetekend - verzet tegen de 

koning van Frankrijk en alliantie met de koning van 

Engeland - die de volgende eeuwen het geopolitiek 

kader blijvend zouden bepalen. Toevallig of niet 

schakelde de economische ontwikkeling van de 

stedelijke textielindustrie perfect mee in deze politieke 

stroom. De spanningen tussen de Franse en de Engelse 

facties binnen de adel en de stedelijke burgerij maakten 

het bijna vanzelfsprekend dat Vlaanderen geregeld last 

had van Franse militaire expedities. De Engelsen 

kwamen meestal te laat, met te weinig troepen, terwijl 

het Vlaamse leger organisatorisch zwak stond door 

interne spanningen. De economische activiteiten en de 

goede geografische locatie voor allerlei 

handelsdoeleinden maakten Vlaanderen desalniettemin 

welvarend en blijvend begerenswaard voor buitenlandse 

vorsten. Deze Amerikaanse kijk op de geschiedenis van 

'Vlaanderen' is voorzien van een dosis afstandelijkheid 

die, zelfs al dateert de studie uit 1992, nog steeds staat 

als een huis. Niet voor niets dat de Engelse editie in 2015 

heruitgegeven werd, en dat er dankzij Johan Op de 

Beeck tevens een mooie Nederlandse vertaling van 

beschikbaar is. 

Beoordeling van Jef Abbeel: David Nicholas (1939) is 

een Amerikaans historicus, gespecialiseerd in de 

middeleeuwse geschiedenis van het graafschap 

Vlaanderen en van Gent in het bijzonder. Aan de hand 

van vele archiefstukken beschrijft hij de politieke, 

sociaaleconomische en culturele geschiedenis van 

Vlaanderen van de Romeinse tijd tot de vijftiende eeuw, 

de relatie tussen steden en platteland, de voornaamste 

exportproducten (fijne wollen stoffen), de toenmalige 

wereldhaven Brugge, de strijd tussen arbeiders en 

werkgevers, tussen wevers en vollers, de conflicten met 

leenheer Frankrijk, de afhankelijkheid van Engelse wol, 

de rol van de Bourgondiërs en de Habsburgers, de 

relaties met de andere hertogdommen en graafschappen 

in de Nederlanden en Frankrijk, de enorme culturele 

rijkdom, de rol van de katholieke kerk, de landbouw, de 

rechterlijke macht, de rol van de vrouwen, de talen en 

dialecten. Er zijn een bronnenopgave en bibliografie, 

maar helaas geen register en geen verklarende 

woordenlijst: veel lezers kennen de betekenis niet van 

kouter, baljuw, kerels, prebende etc. Foto's van de 

genoemde kunstwerken ontbreken. Het boek is bedoeld 

voor geschoolde lezers. 

 

HERRE WYNIA OVER UTRECHT 400- 850 

Dinsdagavond 9 februari 2016 vond in een afgeladen 

Pieterskerk de jaarlijkse Van der Monde-lezing plaats, 

georganiseerd door de Vereniging Oud-Utrecht. Spreker 

dit jaar was gemeentelijk archeoloog Herre Wynia. 

Wynia nam ons mee naar de tijd tussen het vertrek van 

de Romeinen en de komst van de Noormannen, zo 

tussen 400 en 850 na Christus. In 1995 was er op een 

grote overzichtstentoonstelling in het Catharijneconvent 

over de zendeling Willibrord (die in 690 naar onze 

streken kwam) slechts één muntje uit deze tijd om te 

tonen. Nu, twintig jaar later, blijkt dat ene muntje 

uitgegroeid tot een forse berg, en zijn er tal van nieuwe 

vondsten om licht te schijnen op deze duistere eeuwen. 

Een aantal vondsten is gedaan dankzij de inrichting van 

Domunder op het Domplein. Maar vooral opgravingen 

in Leidsche Rijn hebben zoveel nieuwe informatie 

opgeleverd dat inmiddels écht een beeld van deze tijd 

geschetst kan worden. Van grote waarde daarbij zijn 

digitale technieken, overigens. Want wat er onder 

andere is gevonden zijn op het eerste gezicht, voor de 

leek, ‘saaie’ plattegronden van boerderijen. Voer je de 

gegevens van die plattegronden echter in de computer in, 

dan zijn daar de prachtigste reconstructies mee te maken, 

die Wynia dan ook gisteren liet zien. Wynia wist in al 

die verspreide vondsten een mooie lijn te brengen. De 

gouden vroege middeleeuwen van Utrecht werden in de 

negende eeuw verstoord door de komst van de 

Noormannen, waardoor de toenmalige bisschop, Hunger, 

met zijn gevolg naar Sint-Odiliënberg moest vluchten. 

Bij de vlucht van deze bisschop hield Wynia’s verhaal 

op, maar toen had hij ons al anderhalf uur aan de 

kerkbanken gekluisterd gehouden. (Mariëlla Beukers) 

MEROVINGISCHE VONDSTEN IN ALPHEN 

Er is aardewerk gevonden (acht complete potten en een 

hoop scherven) en spullen gemaakt van steen, metaal en 

glas, vooral wapens, sieraden en heel veel kralen. Deze 

spullen lagen in en om een groep van circa veertig 

graven, die deel uitmaakten van een grafveld. Eén graf 

was bijzonder rijk: daar werden een gouden ring en een 

gouden ketting met edelstenen gevonden. 

Waarschijnlijk heeft er veel meer in deze graven gelegen, 

maar hout, textiel en leer blijven in de Brabantse grond 

niet goed bewaard, en zijn dus allang vergaan, net als de 

skeletten overigens. Het grafveld is veel groter dan 

alleen deze veertig graven: honderden mensen hebben 

langs de Chaamseweg bij Alphen hun laatste rustplaats 

gevonden in een periode van ongeveer 200 jaar, tussen 

grofweg 500 en 700 na Christus. Rond 709, de tijd 

waarin het grafveld van Alphen in onbruik raakte en net 

vóór Radbod Keulen belegerde, doneerde een 

Frankische edelman Engelbert zijn bezit in onder meer 

Alphen (Alpheim) aan Willibrord.Een echte verrassing 

was de vondst van het grafveld overigens niet: begin 

jaren ’50 is er ook al een stuk van opgegraven. Dat 

leverde toen ook al fraaie voorbeelden van 

Merovingische bling op. Zie ook:      

        https://www.alphen-chaam.nl/archeologie.html 

 

http://www.thuisinbrabant.nl/object/noordbrabants-museum/12515_04
http://www.thuisinbrabant.nl/object/noordbrabants-museum/12515_03
http://www.thuisinbrabant.nl/object/noordbrabants-museum/12515_06
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Discussie over Oudnederfrankisch 

Paul de Ridder (Uitgever ‘De Papieren Tijger’) reageerde op een artikel van Luc Vanbrabant en Luc weer op 

de opmerkingen van Paul. Hier de gedachtewisseling: 

Paul: Ik zat net even net te denken over dat artikel van Luc in de laatste SEMafoor ‘Over de Werken’. 

Maar het lijkt erop dat Luc zich niet realiseert dat de Franken de buren van al wat aan de kust woonde 

tot in Normandië ook een Germaanse taal spraken. 

Luc: Wellicht een beetje onbewust, omdat ik daar in andere artikels al meer over heb geschreven. Ik 

ben het grotendeels met je eens, maar de Franken waren het volk dat 'veroverde'. De bevolking die er 

woonde waren ook Germanen en spraken haast dezelfde taal. Toch waren er verschillen. Die 

verschillen laten zich best verwoorden in de twee verschillende namen voor West-Germaans in 

Frankrijk: het 'thiois' (Diets) en het 'francique'( Frankisch) Het Oudnederfrankisch was een van de 

fundamenten van het Nederlands en het Duits. Het Saksisch was een van de fundamenten van het 

Engels en het Vlaams. Mag ik het (te) kort zo zeggen: Het Nederlands was in zijn kindsheid Saksisch 

en in zijn opgroeien Frankisch tot het Haags werd in de 17de eeuw. Toch is die mengeling van 

Saksische en Frankische elementen nog terug te vinden in ons modern Nederlands. 

Paul: Namelijk in de tijd van de Merovingers het Oudnederfrankisch, ook wel het Oudnederlands 

genoemd. Dat was Clovis  

Luc: Clovis: Die naam gebruik ik nooit meer (tenzij tussen haakjes) want ik denk dat men daar een 

vertekend beeld mee geeft. Voor mij is het telkens Hludwig tot aan de Capetingers. Dan werd de hoftaal 

echt Frans en kunnen we over een Ludovic of Louis spreken. Maar Clovis heeft nooit bestaan, dat was 

een achterafnaam die de Fransen construeerden om het Germaans te verdoezelen. Hludwig sprak 

Oudnederfrankisch, zoals ook Karel de Grote later.  

Paul: Ook het begrip Noordzeegermaans of de Noordzeegermaanse culturen gebruikt hij niet, terwijl 

dat toch archeologisch goed bewijsbaar is (zie o.a. lezingen bij vorige SEM-symposia) en ook verklaart 

dat veel ten aanzien van de begrippen die langs alle kusten van de Noordzee gedeeld worden. 

Luc: Daar ga ik mee akkoord, maar dat sluit niet uit dat het Noordzeegermaans een hyperoniem is 

voor een taal met hier en daar verschillende accenten naargelang de ene of andere stam of 

bevolkingsgroep. Dergelijke verschillen bestaan ook nu nog binnen het Nederlands. Het artikel kon 

misschien wat  verduidelijking velen. Wellicht komt het omdat ik het knipte uit een hoofdstuk van mijn 

nieuw te verschijnen boek. 

Paul: Die grens van het Oudnederfrankisch is nogal eens verschoven, eerst naar het zuiden, maar 

hoe dieper naar het zuiden hoe geconcentreerde de Gallo-Romaanse bevolkingsconcentraties en daar 

het Oudnederfrankisch door de bestuurselite en militairen als omgangstaal werd gehanteerd taande 

de invloed naarmate men zuidelijker kwam. Toen het Frans uit het Oudnederfrankisch en de Gallo-

Romaanse dialecten tot de voorganger van wat we nu als Frans kennen had ontwikkeld (zo rond 900-

1000) schoof de Germaanse variant van dit Oudnederfrankisch van lieverlede op naar het noorden, 

van de Zoom-rivier naar de huidige taalgrens. 

Luc: Op mijn webstek heb ik al dikwijls op die zaken gewezen. Ik kan dat alleen maar beamen. Heel 

mijn betoog over Normandië gaat over het verschuiven van de taalgrens die ik het duidelijkst zie 

evolueren na het jaar 1000, wanneer de Germaanse volkeren in het feodaal systeem de cultuur van 

het hof te Parijs moesten volgen. 

Paul: Wat ik aangeven wil is dat er niet per se ingewikkelde Saksische of West-Germaanse of Scaldi-

denen moeten worden gevonden om tot een verklaring voor Germaanse taalrelicten te komen. 

Luc: Soms lijkt mij de geschiedenis wel ingewikkeld hoor. Die Scaldingi zijn er bijgekomen omdat zij 

een soort voorafschaduw zijn van een volgend onderwerp van mij waar ik nu al enkele maanden mee 

bezig ben: de wikingen en de Lage Landen, wikingen met een 'w' en met kleine letter! Dat moet een 

boek worden dat toch andere hypotheses verdedigt dan bv. Luit van der Tuuk. Ik geloof niet dat 

Galliërs (altijd) een Romaanse of Keltische taal spraken, wat ik ook in mijn nieuw boek wil aantonen. 

Ondertussen heb ik nog meer van die 'werken' teruggevonden. Ook zij passen binnen dit nieuwe boek, 

juist zoals het artikel over Ogier de Deen ...
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De aard van de Peutinger-kaart 
Ruud van Veen, Groningen 

Op pagina 49 van De Bosatlas van de geschiedenis van Nederland (Groningen 2011) is te zien dat de namen 

die op de Peutinger-kaart langs de Renus zijn vermeld nog altijd in verband worden gebracht met de 

opgegraven resten van Romeinse forten langs de Rijn. Ondanks het feit dat er in publicaties uit de afgelopen 

halve eeuw nergens wordt beweerd dat de Romeinse reisgidsen iets met militaire activiteiten te maken hadden, 

lijkt de gedachte dat de kaart voor de Romeinse legioenen was bedoeld onuitroeibaar te zijn.  

Een mooi voorbeeld is te vinden in hoofdstuk 8 van het boek Greek and Roman maps van O.A.W. Dilke uit 

1985. Het hoofdstuk gaat enige bladzijden lang over road maps and land itineraries zonder dat er met een 

woord over militaire zaken wordt gerept, en dan verschijnt plotseling de zin: “The Peutinger Table is clearly a 

civilian rather than a military map, since it has no military installations named.” O.A.W. Dilke was blijkbaar 

zó gewend dat de kaart met militaire zaken in verband werd gebracht dat hij antwoord geeft op een vraag die 

nog niet eens gesteld is. Maar als de Peutinger-kaart geen military installations vermeldt, waarom blijven onze 

archeologen dan tóch namen als Traiectum, Castra Herculis en Carvium op de resten van de Romeinse forten 

in Utrecht, bij Meinerswijk en in de omgeving van Herwen plakken? Weliswaar komt de eerste naam alleen 

in het Itinerarium Antonini voor, maar geen van drieën hebben ze iets met die forten te maken.  

In de oudheid had de reiziger meer belangstelling voor een goed onderkomen voor de nacht dan voor een 

militaire versterking, net zoals dat de reiziger van nu meer belangstelling heeft voor een hotel dan voor een 

bunker of een kazerne. Daarbij zijn de namen uit de oude reisgidsen door de makers van de Bosatlas ook nog 

op een verkeerde plaats neergezet. Op de weg langs de Rijn tussen Kleve en Katwijk hoefde er in de buurt van 

het fort onder het Domplein nergens een water overgestoken te worden, dus een traiectus is daar misplaatst.  

En de etiketten die de geschiedkundigen op Herwen en Meinerswijk hebben geplakt staan in de verkeerde 

volgorde, want stroomafwaarts komt eerst Castra Herculis en daarna Carvone. Maar men kan zich de moeite 

van een correctie besparen, want in de Romeinse reisgidsen zijn geen militaire installaties vermeld. Hoe is het 

dan mogelijk dat meerdere namen op de kaart toch altijd weer met opgegraven Romeinse vestingwerken in 

verband worden gebracht? 

Mogelijk ligt dat aan de manier waarop men een halve eeuw geleden met de Romeinse cultuur kennis maakte. 

Die kennismaking begon met Caesars verslag over de verovering van Gallia en dat gaat alleen maar over de 

belevenissen van het leger. Dat zette de toon: Romeins betekent militair. Dan is er nog het boek van Vegetius 

over het Romeinse leger. Over de opperbevelhebber van een leger schrijft Vegetius: 1 

“Allereerst moet hij zeer uitvoerige en gedetailleerde kaarten hebben van de streken waarin oorlog wordt 

gevoerd, zodat hij niet alleen de afstanden tussen plaatsen in mijlen te weten komt maar ook de conditie 

van de wegen en op grond van betrouwbare beschrijvingen kortere routes, zijwegen, bergen en rivieren kan 

opzoeken. Vooral de bekwamere generaals gingen daarin, naar verluidt, ver. Ze hadden niet alleen 

aantekeningen bij zich maar ook kaarten van het wegennet van de provincies die in nood verkeerden, zodat 

ze bij vertrek de weg niet alleen op basis van rationele overwegingen maar ook op grond van eigen inspectie 

van de kaarten konden lezen.” 

Bij “kaarten van het wegennet” denkt men natuurlijk onmiddellijk aan de Peutinger-kaart. Maar deze tekst van 

Vegetius wijst ons er vooral op dat er waarschijnlijk heel veel interessante informatie verloren is gegaan, want 

over de conditie van wegen, kortere routes, zijwegen, bergen en rivieren is op de Peutinger-kaart niets te vinden. 

Dus hebben de generaals over materiaal beschikt dat veel gedetailleerder was. De ons bekende kaart lijkt in 

geen enkel opzicht op een topografische kaart en heeft voor militaire doeleinden geen enkele waarde. Ook 

daaruit blijkt dat ze niet voor het leger is gemaakt.  

Misleidend zijn ook op de kaart voorkomende namen als Castra Herculis en Castello Menapiorum. Hoewel 

deze namen aan garnizoensplaatsen doen denken moeten ze als gewone plaatsnamen worden opgevat. Net 

zoals Franse plaatsen die de elementen chastel en château in hun naam hebben. Wie vol wil houden dat ze 

toch kastelen of kazernes aanduidden zou op een militaire kaart veel van dit soort namen verwachten. Maar de 

woorden Castellum, Castello, Castra, Castro en Castris komen op de Peutinger-kaart slechts in ongeveer één 

op de honderdzeventig plaatsnamen voor.2 En ook de kaartsymbolen geven niet de indruk dat ze iets met 

militaire zaken te maken hebben. In de onvolprezen gids van Willem Bruijnesteijn3 zijn die symbolen verdeeld 

in acht categorieën (mansiones, villae, templa, horrea, oppida, diversa, aquae en urbes) en daarbinnen weer in 
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typen (78 typen mansio, 15 typen villa, 42 typen templum, 10 typen horreum, 9 typen oppidum, 5 typen diverse, 

33 typen aquae, 4 typen urbs).  

De vignetten doen nergens aan militaire constructies denken, maar lijken hier en daar wel voorzien van 

kantelen. Van de aquae lijken er twee kantelen te hebben (Ad Taberna Frigida en Aquis Thibilitanis) en van 

de templa eentje (Ad Horrea). Van de oppida zien er zeven wel verdedigbaar uit en van de villae lijken er elf 

met kantelen uitgerust. In totaal eenentwintig vignetten zouden dus versterkte plaatsen kunnen weergeven. Dat 

is op het totaal aantal vignetten ongeveer één op de zevenentwintig.4  

Bovendien werden de bedoelde plaatsen waarschijnlijk niet door militairen verdedigd, maar door de bewoners. 

Er is op de Peutinger-kaart geen enkele aanwijzing voor een militair karakter ervan. De stelling van O.A.W. 

Dilke blijft dus staan: de kaart is voor burgerlijk gebruik en has no military installations named. De namen 

langs de bovenste Patavia-route slaan geen van alle op een Romeins fort, maar op een plaats waar reizigers 

konden eten, drinken, een paard wisselen of overnachten. Dat er in de buurt van die plaatsen wachttorens en 

forten zijn gevonden mag natuurlijk geen verbazing wekken, want we hebben hier te maken met een vaak 

bedreigde grens van het Romeinse rijk. 

Toch is er wel degelijk een relatie tussen de Peutinger-kaart en het Romeinse leger. Want dat leger was niet 

alleen superieur vanwege zijn organisatie en discipline, maar vooral ook vanwege de goede lichamelijke 

conditie van zijn soldaten. Als die even niets te vechten hadden, dan werden ze ingezet voor onderhoud, 

verbetering en aanleg van wegen. Het indrukwekkende Romeinse wegennet is grotendeels te danken aan deze 

eenvoudige werkwijze. En de Peutinger-kaart kon alleen ontstaan doordat er zo’n wegennet was. Bovendien 

is ons niets bekend over een Romeinse Dienst Openbare Werken, zodat aangenomen mag worden dat het leger 

zich niet alleen bemoeide met de begaanbaarheid van de wegen, maar ook met het opmeten ervan en het 

eventueel plaatsen van mijlpalen. Zelfs de namen van de haltes langs de routes geven vaak de indruk dat ze 

door Romeinse militairen zijn bedacht. Men moet dan ook niet verwachten dat er op de Peutinger-kaart veel 

“echte” plaatsnamen staan. De meeste plaatsen zullen door hun bewoners anders genoemd zijn. Vandaar onze 

problemen met het identificeren ervan. 

De uitdrukking “Romeins wegennet” suggereert ten onrechte dat alle wegen uit de oudheid door de Romeinen 

zijn aangelegd. Het net bevat veel wegen die er vóór de komst van de Romeinen ook al waren. Wel zullen de 

meest gebruikte door de Romeinen verbeterd zijn. Bijvoorbeeld door ze daar waar nodig te verharden en te 

voorzien van greppels om het hemelwater af te voeren. Als er over een “Romeinse weg” wordt gesproken hoeft 

dat dus niet te betekenen dat het een door de Romeinen volledig nieuw aangelegde weg is. De routes op de 

Peutinger-kaart bestaan meestal uit een aaneenschakeling van oude en nieuwe wegen.  

In mijn Gallia-gids worden op 125 van de 240 routes “Romeinse wegen” vermeld, waaronder ook wegen die 

door de Romeinen nieuw aangelegd waren. In 72 routebeschrijvingen worden ook sporen van Romeinse 

militaire constructies aangegeven. Het gaat daarbij incidenteel om forten of wachtposten, maar meestal om 

legerkampen. Van de laatstgenoemde zijn er alleen in de buurt van de door mij beschreven routes al meer dan 

honderd exemplaren aangetroffen en er worden nog steeds nieuwe gevonden. In de regel liggen ze niet aan de 

weg, maar op enige kilometers afstand ervan. Ook daaraan is te zien dat de Peutinger-kaart niet voor de 

Romeinse strijdmacht werd getekend. 

 ___________________________________________________________________________________ 

1  Vegetius: Het Romeinse leger. Handboek voor de generaal. Vertaald door Fik Meijer, Amsterdam 2002, p. 89 
2  Met behulp van de index van de Itineraria Romana van Willem Bruijnesteijn zijn 2718 plaatsnamen geteld en 16 

stuks met de elementen Castellum, Castra enz. Zo worden voor het totaal aantal plaatsnamen wel andere getallen 

gegeven, zoals 2760 (in omnesviae.org).   
3  Dr. W. Bruijnesteijn van Coppenraet: De Romeinse Reisgidsen / Itineraria Romana. Arnhem 2006. 
4  Net zoals bij de plaatsnamen wijkt mijn telling van het aantal vignetten af van wat er in de literatuur over gezegd 

wordt. Op diverse plaatsen wordt het getal 555 genoemd, maar met behulp van de gids van Willem Bruijnesteijn 

kom ik op 573 vignetten. Maar ook hier gelukkig geen grote afwijking ten opzichte van andere auteurs. 
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Dorestadum en Trajectum bij Ptolemaeus? 

Yeb Boersma, Franeker  

In de discussie welke gebieden eertijds door de Frisii, de Saxen en de Franken werden beheerst spelen de 

volgende vragen een doorslaggevende rol: Welk gebied werd met Francia, dat op de Peutingerkaart (PK) 

rechts van de Fl. Renus staat ingeschreven, bedoeld? Welke rivier werd met de Obrinca bedoeld? Welk gebied 

werd met Belgica bedoeld, dat op de PK links van de Fl. Renus staat ingeschreven? Welk gebied werd met 

Turringia of Thoringia bedoeld? Welke rivier werd met de op de PK genoemde Scaldis bedoeld en waar lag 

Toxandrië?  

Francia 

Francia staat op de PK ingeschreven rechts van de Fl. Renus. Naar het oosten toe volgen na Francia 

achtereenvolgens het gebied van de Burcturi en Suevia en Alemannia. Indien met de Rhenus de Rijn werd 

bedoeld zouden deze gebieden ten oosten van de Rijn hebben gelegen.  

De belangrijkste plaatsen die de Geograaf van Ravenna opsomt als 

liggende in Alemannia zijn Ligonas, Bizantia, Nantes en Mandroda.1 

Met Lingonas (Ligones) wordt het tegenwoordige Langres 

geïdentificeerd. Met Bizantia, (Bizancia/Visontione/Vesontine) 

Besançon. Met Nantes (Nantuates intellege vel Nasium) Boviolles 

tussen Ligny-en-Barrois en Gondrecourt-le-Chateau en met Mandrado 

(Epamanduoduro/Epamanduo) het tegenwoordige Mandeure.  Dit zijn 

allemaal plaatsen die in het noordoosten van Frankrijk liggen.  

Het gevolg van deze situering van Alemannia is dat Suevia, het gebied 

van de Burcturi en Francia, die volgens de PK achtereenvolgens in westelijke richting op Alemannia aansloten, 

in het noorden van Frankrijk en zuidwesten van België lagen.   

Hieronymus schreef in ca. 390:  “Inter Saxones quippe et Alamannos gens - apud historicos Germania, nunc  

Francia vocatur”. 2  Vertaling: “Het land gelegen tussen de Saksen en de Alemanni wordt door de 

geschiedschrijvers Germania, tegenwoordig Francia genoemd”. In deze tekst staat dat Francia, tussen Saxonia 

en Alemannia in lag. Op de ‘Nieuwe kaart van Germania’ ligt Saxonia gesitueerd aan de Oceaan bij Cap Griz-

Nez. Tussen dit Saxonia aan de kust bij Cap Griz-Nez en het gebied van de Alemanni in het noordoosten van 

Frankrijk strekte Francia zich volgens de PK uit langs de rechterkant van de Fl. Rhenus. Gezien deze 

situeringen van Saxones, Francia en Alemannia,  kan met de Fl. Renus niet de Rijn zijn bedoeld, maar wel de 

Selle met in haar verlengde de Schelde. Uit de tekst volgt voorts dat Francia dat op de PK rechts van de Fl. 

Renus ligt eerder Germania werd genoemd. In mijn visie werd in 89 dit Germania door de Romeinen opgedeeld 

in het ten westen van de Obrinca gelegen Germania-Inferior, en het ten oosten van de Obrinca gelegen 

Germania-Superior.  

Aangezien Francia, dat rechts van de Fl. Renus lag, eerder Germania werd genoemd, lagen Germania-Inferior 

en Germania-Superior ook rechts van de Fl. Renus.    

De Obrinca 

Tegenwoordig wordt de Vinxtbach aangezien voor de Obrinca, de rivier die Germania-Superior scheidde van 

Germania-Inferior. Ruud van Veen, die zich afvraagt door wie bedacht werd dat met de Obrinca de Vinxtbach 

werd bedoeld terwijl dat eerder de Moezel was, wijst op het contrast dat er bestaat tussen dit onbeduidende 

beekje, tussen Remagen en Andernach, dat in de Rijn uitmondt en de grensfuncties die aan de Obrinca worden 

toegedicht.3 De Vinxtbach zou op deze wijze niet alleen de grensrivier tussen twee landschappen zijn geweest 

zijn, maar ook de taalgrens tussen het Moezelfrankisch en het Ruparischen en het proto-Engels en het proto-

Duits. Van Veen kan zich maar moeilijk voorstellen dat een onnozel watertje als de Vinxtbach, dat hij overstak, 

zonder dat hij het merkte, zo’n geweldig obstakel vormde dat het ooit als grens diende tussen twee Romeinse 

provincies en al helemaal niet als grens tussen talen.  

Op mijn ‘Nieuwe Kaart van Germania’ is de Hene de Obrinca. In tegenstelling met de Moezel en Vinxtbach 

die vanaf de linkerkant in de Rhenus/Rijn uitmonden, is de Hene een rivier die vanaf de rechterkant in de 
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Rhenus/Selle met in haar verlengde de Schelde, uitmondt. Dat de Obrinca een rivier rechts van de Rhenus was 

is in overeenstemming met het hiervoor uiteengezette, namelijk dat  Germania Superior en Germania Inferior 

ook rechts van de Fl. Renus lagen. Historisch vormde de Hene (in het Frans Haine) de grenslijn tussen de 

Brabantgouw (pagus Bracbantensis) en de Henegouw (pagus Hanoniensis). De pagus Bracbantensis viel 

binnen het eertijdse Germania Inferior en de pagus Hanoniensis binnen het eertijdse Germania Superior. De 

Hene kan ook de eertijdse taalgrens in België zijn geweest. Mogelijk lijkt althans dat in de loop van de tijd 

deze taalgrens is opgeschoven van het oosten naar het westen zoals die ook is opschoven van het zuiden naar 

het noorden.  

De Hene voldoet naar mijn mening opmerkelijk goed aan de kenmerken van de Obrinca als zijnde een 

grensrivier tussen twee belangrijke landschappen waarin eertijds verschillende talen werden gesproken.    

Belgica 

Belgica staat op de PK, tegenover Francia, ingeschreven links van de Fl. Renus. Toen door de komst van de 

Franken en de Alemanni, tegen het einde van de derde eeuw, Germania Inferior en Germania-Superior weer 

verloren waren gegaan voor de Romeinen vormde dit Belgica het meest noordelijke gebied in Frankrijk dat 

toen nog door de Romeinen werd beheerst.  

De Rhenus (de Selle met in haar verlengde de Schelde) en de Danuvius (die op de ‘Nieuwe Kaart van Germania’ 

gelijkgesteld wordt aan de Oise), waren weer de grensrivieren van het Romeinse Rijk geworden. Samen met 

Gallia Lugdunensis, dat er ten zuiden van lag, vormde Belgica later het zo genaamde Gallo-Romeinse Rijk dat 

aan het einde van de vijfde eeuw verworden was tot het domein van Soissons of Rijk van Syagrius die de 

laatste Gallo-Romeinse heerser van dit rijk was tot hij in 486 door de Franken onder leiding van Clovis werd 

verslagen. Het zuidelijke deel van het Rijk van Syagrius, Gallia Lugdunensis, werd door de Franken Neustrië 

(Westland) genoemd. Het wordt door Gregorius van Tours aangeduid als het land tussen de Loire en de Seine. 

Het noordelijke deel van het Rijk van Syagrius werd door de Franken Austrasië (Oostland) genoemd. Volgens 

Fredegaire lag dit gebied tussen de Seine, de Oise en de Oceaan. Dit is hetzelfde gebied dat op de PK Belgica 

heet en hetzelfde gebied dat door de Geograaf van Ravenna, zoals hier onder wordt uiteengezet, Turringia 

wordt genoemd en volgens hem, net als volgens Hieronymus Francia, door de ouden ook Germania werd 

genoemd. 

Turringia en Thoringia  

Turringia werd, zoals gezegd, volgens de Geograaf door de ouden ook Germania genoemd. Het grensde aan 

patria Saxonum4 dat in het noorden (lees het noordwesten) net als het er naast liggende patria Frigonum, aan 

de Oceaan grensde 5 . ‘Lees het noordwesten’ omdat de Geograaf, in navolging van de Romeinen, het 

tegenwoordige noordwesten aanzag voor het noorden. Deze zienswijze noem ik de ‘Noordwest-oriëntatie’. 

Aan de bovenkant (desuper) lag Turringia gekeerd naar, of naast, (ad faciem) patria Francorum Rinensium, 

patria Suavorum en Alamanorum patria dat grensde aan Italia.6 Gezien de overeenkomst in namen en volgorde 

waarin deze gebieden ten opzichte van elkaar lagen lijkt de Geograaf te beschrijven wat op de PK staat 

getekend met uitzondering van het gebied van de Burcturi dat door hem niet wordt genoemd.  

Het op de PK genoemde Francia wordt, in deze visie, door hem Francorum Rinensium genoemd wat logisch 

lijkt aangezien op de PK is te zien dat Francia langs de Fl. Renus lag. Dit gebied Francia werd volgens de 

Geograaf ook Gallia Belgica Alobrites7 genoemd.   

Met Turringia zou de Geograaf dan, aangezien het aan dezelfde gebieden grensde, het op de PK ingeschreven 

Belgica, bedoelen. Met Turringia/Belgica werd gezien de ‘Nieuwe Kaart van Germania’ Germania Magna 

bedoeld, hetgeen overeenkomstig is met de mededeling van de Geograaf dat Belgica, dat op de PK links van 

de Fl. Renus ligt, eerder Germania werd genoemd en ook in overeenstemming met mijn situering van Germania 

Superior en Germania Inferior rechts van de Fl. Renus.  

Servius schrijft eind vierde- begin vijfde eeuw: [727] “morini populi Galliae in finibus, qui Britanniam spectant, 

proximi oceano. rhenus fluvius Galliae, qui Germanos a Gallia dividit”.8  Deze zin krijgt, aangezien de 

Geograaf zegt dat een andere naam voor Francia, dat rechts van de Fl. Renus lag, Gallia (Belgica Alobrites) 

was en Turringia dat volgens hem door de ouden Germania werd genoemd en waarvan uit zijn beschrijving 

blijkt dat hij er Belgica mee bedoelde dat links van de Fl. Renus lag, een heel andere betekenis dan er in de 

traditie aan wordt gegeven. Traditioneel wordt namelijk uit de zin van Servius geconcludeerd dat zijn 

Germanos rechts van de Rhenus woonden en dat zijn Gallia links van de Rhenus lag. Uit de PK en uit de 
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beschrijving van de Geograaf blijkt dat Servius het omgekeerde bedoelde; Zijn Germanos woonden links van 

de Fl. Renus en zijn Gallia (Belgica Alobrites) lag rechts van de Rhenus.  

Er wordt wel geopperd dat met het Turringa van de Geograaf niet hetzelfde gebied werd bedoeld als het 

Thoringiam van Gregorius van Tours dat wel als links van de Rhenus liggend wordt gezien. Met Turringia zou 

dan een gebied in Duitsland zijn bedoeld. De reden van deze, in mijn ogen, onjuiste aanname, is dat in de 

traditie Germania Magna in Duitsland moet worden gesitueerd omdat anders de traditionele uitleg van de 

geschiedenis van Europa komt te vervallen.  

De verschillen in spelling tussen het Thoringorum van Gregorius en het Turringia van de Geograaf van 

Ravenna staan, mijns inziens, niet in verband met de bedoeling hier twee verschillende gebieden mee aan te 

duiden maar met hoe in verschillende gebieden namen van gebieden werden uitgesproken en schriftelijk 

weergegeven. In Nederland bijvoorbeeld wordt de oe-klank weergegeven met oe, in het Duitsland met u. In 

Nederland wordt de uu-klank weergegeven met u (in open lettergreep) of met uu (in gesloten lettergreep). In 

het Duitsland wordt de uu-klank geschreven als ü. Het Nederlandse woord vullen hoort bij vol (en het Duitse 

füllen bij voll). Het Gotische woord voor vullen luidt fulljan waarbij de u ongeveer als de Nederlandse oe-

klank werd uitgesproken. In mijn beleving was, omdat de Geograaf zijn informatie betreffende Turringia bij 

de Gotische filosoof Athanarid vandaan had9, het door de Geograaf opgeschreven woord Turringia de gotische 

schrijfwijze voor het woord dat bij de Goten klonk als Toeringia. Het woord Thoringorum van Gregorius is de 

Latijnse schrijfwijze van Turringiam dat afkomstig is van de Thuringi of T(h)ueringi dat ook geschreven werd 

als T(h)oringi. 

De Scaldis en Toxandrië 

De Scaldis staat op de PK vermeld als Pons Scaldis. Deze brug ligt op deze kaart  aan de heerweg tussen 

Turnaco en Agripina waarmee in mijn visie niet Keulen werd bedoeld maar Doornik. Traditioneel wordt de 

Scaldis gelijkgesteld aan de Schelde. In die zienswijze ligt de brug over de Scaldis, wanneer hiermee de 

Schelde werd bedoeld, op de PK wel op een heel vreemde plek wanneer op die kaart met de Fl. Renus de Rijn 

bedoeld zou zijn. De Scaldis wordt ook door Plinius genoemd en wel als grensrivier van Belgica: “a scalde ad 

sequanam belgica”.10 Vertaling: “From the Scaldis to the Sequana it is Belgic Gaul” (opmerking: in de Latijnse 

tekst staat Belgica). Aangezien in mijn visie met de Rhenus de Selle met in haar verlengde de Schelde werd 

bedoeld kan de Scaldis niet de Schelde zijn geweest. Gezien de PK vormde de door Plinius genoemde 

grensrivier Scaldis, in zijn tijd, de westgrens van Belgica. De rivier die het meest voor de Scaldis in aanmerking 

komt is de Scarpe, want Plinius zegt ook: “a scaldi incolunt texero texuandri pluribus nominibus, dein menapi, 

morini ora marsacis iuncti pago qui gesoriacus vocatur”.11 Vertaling: “Beginning at the Scaldis, the parts 

beyond are inhabited by the Toxandri, who are divided into various peoples with many names; after whom 

come the Menapii, the Morini, the Oromarsaci, who are adjacent to the burgh which is known as Gesoriacum”. 

In dezelfde zin van Servius die in het hier bovenstaande hoofdstukje ‘Turringia en Thoringia’ werd aangehaald 

staat dat de Morini  daar in Gallia aan de Oceaan woonden vanwaar men Britannia kon zien. Aan deze situering 

van de Morini aan de kust in de regio Pas-de-Calais, kan probleemloos een ligging van Toxandrië worden 

gekoppeld noordwestelijk van de Scaldis/Scarpe. Deze zienswijze vindt haar bevestiging in de woorden van 

Plinius die de Toxandri aan de overkant van de Scaldis situeert, vervolgens de Menapii noemt die rond 

Castellum Menapiorum, het huidige Cassel in het Franse Noorderdepartement, woonden en daarna de Morini 

die volgens Servius aan de Oceaan woonden vanwaar men Britannia kon zien.   

Turnacum en Cameracum  

Turnacum wordt traditioneel gehouden voor Doornik en Cameracum voor Kamerijk. Op de PK, staat Turnaco 

echter niet ingeschreven als liggende aan de Fl. Renus, en ook niet als liggende aan de Scaldis. Turnacum staat 

op die kaart ingeschreven als liggende in het gebied ten westen van de Pons Scaldis, waarvoor volgens de 

klassieke teksten en kaarten alleen maar het gebied ten westen van de Scarpe in aanmerking kan komen. Voor 

Doornik komt, gezien ‘De Nieuwe Kaart van Germania’, het meest Agrippinensis van Ptolemaeus in 

aanmerking dat op die kaart wel aan de Rhenus ligt wat in overeenstemming is met PK waarop Agripina 

eveneens aan de Fl. Renus staat bijgeschreven. Batavodurum komt op de ‘Nieuwe Kaart van Germania’ 

overeenkomt met de ligging van Roubaix. 

 

 



  SEMafoor  jaargang 17 nr. 3, aug 2016  

 
28 

Dorestadum en Trajectum 

In zijn artikel ‘Dorestad, een Wereldstad? Wishful thinking van het RMO in Leiden?’, waarvan de strekking 

overigens niet past in mijn visie, geeft Ad Maas een overzicht van mogelijke kandidaten voor Dorestad. Op 

grond van verschillende middeleeuwse teksten aangaande de geografie die bij Dorestad hoorde, brengt Maas 

onder meer het volgende naar voren: 

“In de Annalen van St. Bertijn wordt tussen 834 en 863 melding gemaakt van herhaalde invallen van 

Noormannen in Frisia en Dorestad. Dorestad zelf lag niet aan zee, want het Cartularium van Radboud 

somt in de goederenlijst van Trajectum bezittingen op te Dorestad en ‘tussen Dorestad en de zee’. De 

Vita Dagoberti beschrijft hoe Karel (Martel) en Dagobert per schip vanuit Francia doordringen in 

Fresia. Ze komen aan in de plaats Dorestacus en drijven daarna de Friese koning Radboud buiten het 

gebied der Frisones naar Denemarca. Vanuit Francia was Frisia varend te bereiken, want in de Vita 

Anscharii wordt beschreven hoe Anscharius vanuit Francia over Dorestadum naar de gebieden van de 

Fresones trok. Dorestad lag blijkbaar op de vaarweg naar Frisia.”12 

Ptolemaeus vernoemt Dorestad en Trajectum niet. We mogen misschien het Dorestacus uit de annalen 

gelijkstellen met het Agrippinensis van Ptolemaeus en met Doornik op de nieuwe kaart van Germania. 

Trajectum uit de annalen kan dan het Batavadorum van Ptolemeus zijn en Roubaix op de nieuwe kaart van 

Germania. De annalen brengen dan een heel ander beeld naar voren. In deze ‘nieuwe’ situering van 

Germania kan niet alleen de situering Dorestadum, net als door Joep Rozemeyer13, op Doornik teruggevoerd 

worden, maar kunnen ook een groot aantal andere plaatsen en rivieren geïdentificeerd worden.

1  Pinder & Parthey, 1860, Ravennatis Anonymi Cosmographia et Gvidonis, Geographica. s.l: Berolini, Deel IV, 26, p. 

230. 
2  Hieronymus, Vita S. Hilarioni 22 
3  Veen van, 2016, SEMafoor, jaargang 17, nr. 2, p. 43, ‘De Vinxtbach’ 
4  Pinder & Parthey: Deel IV, 25, p. 229   
5  Idem.: Deel IV, 23, p. 225  
6  Idem.: Deel IV, 26, p. 230 
7  Idem.: Deel IV, 24, p. 226   
8  Servius, Commentarius in Vigilii Aeneiden VIII, 727 
9  Pinder & Parthey: Deel IV, 24, p. 226 
10  Plinius, Naturalis Historia 4.42. Engelse vertaling: John Bostock, M.D., F.R.S., H.T. Riley, Esq., B.A., Ed 
11  Idem 
12  Maas, 2009, SEMafoor 10.3, p. 15, ‘Dorestad een Wereldstad? Wishful thinking van het RMO in Leiden?’  
13  Rozemeyer 2002, SEMafoor 3.1, p. 19, ‘Dorestad als dore-roosje’ 

                                                           

  

SEMafoortje 

KELTEN EN ISRAËLIETEN? 

In het archief van SEM bevindt zich het boekje De 

mysterieuze Kelten van H. Godschalk (1976, in eigen 

beheer). De schrijver maakt onderscheid tussen Ierse 

Kelten en Vastelandkelten (Kimmeriërs en Skyten).  En 

gaat vooral in op de Keltische godsdienst. We citeren het 

besluit van het boekje: “De typische Keltische 

godsdienst met zijn beeldenverbod, verering van het 

getal drie, de afgesloten priester-kaste, de verwachting 

van Galaad, de maankalender, enz. enz. vertoont 

merkwaardige overeenkomsten met de godsdienst der 

Israëlieten. Feiten, die we niet zonder meer onder de 

tafel kunnen werken, evenals andere geschiedkundige 

en archeologische gegevens, die eerder in deze brochure 

zijn vermeld. Hopelijk heeft deze brochure de lezer een 

andere kijk op de Kelten en hun cultuur gegeven. 

Gelukkig zien we momenteel een herwaardering van de 

Kelten ... en terecht,!, want de toekomst zal bewijzen, 

dat dit mysterieuze volk meer betekenis in de 

wereldgeschiedenis heeft gehad, dan we tot nu toe 

konden vermoeden. Als u zich verder in de Kelten wilt 

verdiepen, zijn de volgende boekjes verkrijgbaar bij het 

Nederlands Israël Boekenfonds, Postbus 45 te 

Mijdrecht: Crawford, Our Celtic Heritage; Morgan, 

St.Paul in Britain (over de druïden); Gladys Taylor, The 

Celtic Influence. Ook wordt verwezen naar de volgende 

boeken: Dr. J. Joosten, De Godsdienst der Kelten, 

waarin u veel algemene gegevens over de Kelten kunt 

vinden en Gerhard Herm, De Kelten, dat pas uit het 

Duits is vertaald en uitgegeven door Meulenhoff. Uit de 

publicaties van John de Vries (Voerendaal) kunnen we 

concluderen dat het met de door Godschalk 

geconstateerde  herwaardering wel afgelopen is. De 

Kelten worden uit onze geschiedenis en dus onze cultuur 

verbannen. Maar erg verontrustend is het feit dat een 

open discussie daarover onmogelijk gemaakt wordt. 

Wellicht kan de discussie beginnen met het boek van 

Leo Verhart Op zoek naar de Kelten. Nieuwe 

archeologische ontdekkingen tussen Noordzee en Rijn, 

Utrecht 2007. 
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Grand blijft een mysterie 

Kurt Wayenberg, Duffel 

In het dorpje Grand, in de Franse Vogezen, ligt een prachtig Romeins amfitheater dat plaats gaf aan 17.000 

mensen. Het amfitheater van Grand heeft volgens de toeristen informatie een as van 148 meter en hoort 

daarmee tot de grotere theaters uit het Romeinse Rijk. Na vele opgravingen de afgelopen jaren mag gesteld 

worden dat het hier over een heuse stad ging met thermen en een basilica waarvan de prachtige mozaïek van 

232m2 prachtig bewaard is gebleven. Een indringende vaststelling is ook de aanwezigheid van een 

ondergrondse waterhuishouding (vele kilometers kanalen tot 15 meter diep) met vele putten. Verder zijn er 

ook restanten van een overmaats standbeeld. 

Betekenis van Grand 

Joep Rozemeyer schreef al over Grand in SEMafoor 3.2. Hij verwonderde zich over de aanwezigheid van een 

stad op die plaats omdat de nederzetting geheel afgelegen lag van de grote wegen van Langres naar Metz of 

van Reims naar Toul. Joep opperde ook dat Grand de belangrijkste bedevaartplaats van Gallië was, gewijd aan 

Grannus. Grannus wordt vereenzelvigd met de Romeinse god Apollo en men dicht hem genezende krachten 

toe. 

Sinds 2007 is er echter een commissie aan het werk die stelt dat ‘om verschillende redenen’ de theorie dat in 

Grand een heiligdom gewijd aan Apollo Grannus zou hebben bestaan, moet herbekeken worden. 

Gebeurtenissen, ooit aan Grand toegedicht, worden vakkundig herbekeken. Van Keizer Caracalla b.v.  werd 

eerst gedacht werd dat hij in het kader van zijn campagnes in Germania Grand bezocht. Nu is de officiële 

lezing dat Caracalla in Faimingen (Beieren, Zuid Duitsland) was. Faimingen bevindt zich immers veel dichter 

in de nabijheid van Caracalla’s campagnes. Verder zou ook keizer Constantijn niet Grand bezocht hebben maar 

wel Aken. En de hele bedevaarts-theorie zou eerder een vondst zijn van historici die dwepen met religie, 

mythologie en filosofie.  

De voorzitter van de commissie was natuurlijk een specialist ‘aanbidding in de Romeinse tijd’ dus wie is 

ondergetekende om daar iets tegen in te brengen … 

Peutinger-kaart 

In internet documentatie en toeristische brochures wordt Grand vereenzelvigd met het ‘Andesina’ op de 

Peutinger-kaart. Dat is niet altijd zo geweest. In zijn artikel in SEMafoor 3.2 oppert Joep immers dat Grand 

wel eens de stad behorende bij het badvignet in de Vogezen zou kunnen zijn. Joep leest de stadsnaam op dat 

moment nog als ‘Lindesina’ i.p.v. ‘Andesina’.  

Het stuk Peutinger-kaart is best problematisch. Joep Rozemeyer raakt het probleem al aan in zijn artikel en 

bespreekt het ook op het Nifterlaca forum. Ook Ruud van Veen duidt een en ander op zijn site Reizen in 

Gallië.1  

Onderstaande afbeelding vat de problemen samen. We gebruiken hiervoor wat kaartwerk van Ruud en 

identificeren zes problemen: 

1. Deze ‘badplaats’ lijkt geen ‘water’ naam te hebben. Nochtans, zowat alle badhuizen in Gallia hebben 

een ‘water’ naam:  AQVE CVTILLIE(Paterno), AQVIS SEGESTE(Sceaux-du-Gâtinais), AQVIS 

NISINCII (Saint-Honoré-les-Bains), AQVIS BORMONIS (Bourbon-Lancy),   AQVIS CALIDIS 

(Vichy), AQVIS SEGETE (Moingt), AQUIS SESTIS (Aix-en Provence) en AQVIS TATELIS (Acqui 

Terme). Ook in Noord-Italië zien we hetzelfde patroon: AQVAS VOLATERNAS (Pomarance), 

AQVAS APOLLINARIS (Bagni di Stigliano).  

2. Het lijkt of er een stroom in het badhuis begint… En rechts ervan staat een gebergte zonder functie. 

Waarschijnlijk moet de stroom daar beginnen. 

3. Dit opschrift wordt momenteel aangezien als naam van de locatie. Maar eigenlijk lijkt het eerder op 

een deel weg dat niet op de kaart ingetekend werd 

4. Ook hier lijkt een deel van de weg niet ingetekend 

5. En hier zou een verbinding van Mose vanuit Langres veel logischer zijn dan een afsplitsing vanuit 

CATVRICES (Bar-Le-Duc) 
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6. Ten slotte is er een wat warrige verzameling afsplitsingen en kloppen de afstanden niet  

 

 

Fragment van de Peutinger-kaart. Situering: Reims(a), Langres(b), Metz(c), Belgische Ardennen (d), Trier(e), 

Keulen(f) en Koblenz(g)  

Joep Rozemeyer trachtte (in zijn artikel van 14 jaar geleden) één en ander op te lossen via herbekijken van een 

aantal determinaties. Zijn suggesties staan in de onderstaande tabel. 

      

Ruud van Veen beperkt de wijzigingen aan de locaties maar hertekent een paar delen. Verder introduceert hij 

de naam Solimariaca (Soulosse-sous-St.-Elophe) en vermoedt dat deze naam boven het vignet stond, want de 

afstanden tussen Noviomagus en Tullio geven precies de plaats aan waar Soulosse-sous-St.-Elophe zich 

bevond. Ruud ‘herstelt’ ook de belangrijke route tussen Reims en Trier, die niet meer ingetekend kon worden 

na het geknoei van de kopiist. Bij het corrigeren van deze zaken wijzigt hij uiteindelijk toch nog twee 

determinaties: Pompierre (een kleine correctie om de afstanden te doen kloppen) en Meduanto (een iets grotere 

correctie die inhoudt dat België één van zijn acht Peutinger-locaties afstaat aan Luxemburg).  

Meduanto, volgens Ruud, was de plaats van splitsing tussen de routes van Reims naar Keulen en van Reims 

naar Trier en moest dus een stuk lager geplaatst worden. Onderstaande kaart brengt de gemaakte één-op-één 

correcties netjes in beeld… 

Traditioneel Joep Rozemeyer Ruud van Veen

Ad Fines - Germay les Roises

Andemantvnno Langres Langres Langres

Andesina Grand Grand -

Catvrices Bar-le-Duc St.Dizier Bar-le-Duc

Medvanto Mande-Saint-Etienne - Williers

Mose Meuvy Bourmont a/d Maas Meuvy

Nasic Naix-aux-Forges Fontaines-sur-Marne Naix-aux-Forges

Noviomagvs Nijon Neufchateau Pompierre

Solimariaca Soulosse-sous-St.-Elophe - Soulosse-sous-St.-Elophe

Tullio Toul Toul Toul
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     Fragment van de Peutinger-kaart – correctievoorstel door Ruud van Veen 

Aquis Grana 

Op Nifterlaca heeft Joep heeft nog veel gediscuteerd over dit deel van de Peutinger-kaart en een paar van Ruud 

van Veens bovenvermelde aanpassingen zagen daar ongetwijfeld het daglicht. Joep vroeg zich daar ook luidop 

af waarom Grand niet het Aquis Grana zou kunnen zijn. Op de site werd onder andere uitgezocht sinds wanneer 

Aken absoluut Aquis Grana genoemd werd2, hoe uniek of niet-uniek het feit is dat er bronnen zijn in die regio3 

en of er elementen zijn die bewijzen dat Aken het beroemde Aquis Grana niet kan zijn of Grand het wel moet 

zijn. Er is helaas geen uitsluitsel over te geven en dus is het beter om alles bij het oude te laten. 

Dat was ook de conclusie van Ad Maas in SEMafoor 12.3 met betrekking tot de discussie “Aquis: 

Aken/Aachen of Asques/Asq?”  Ad stelt in dat artikel dat als je Aken ergens anders plaatst men het gehele 

referentiekader in ogenschouw moet nemen en daar raad mee weten. Zoals b.v. Aken als overgangsgebied 

tussen het latere Duitsland en Frankrijk, of Aken als grondbezit van de abdij van Stavelot (Stablo), of Aken 

als oud Atuatuca, of Aken als steunpunt in de (al dan niet vermeende) acties tegen Saksen en Avaren, of Aken 

als cultureel centrum, of Aken als het nieuwe Rome, of Aken als (al dan niet vermeende) locatie van inval van 

de Noormannen (Indam), etc... 

Conclusie 

Men zou kunnen denken dat alleen de vroege geschiedenis van de Lage Landen doorspekt is met onzekerheden 

maar dat geldt ook voor vele andere locaties. Grand is zonder twijfel een mysterieuze plaats en naar mijn 

mening is het echt wel de enige plaats in die omgeving die waardig genoeg lijkt 

om het badvignet te dragen. Om die reden volg ik niet de Solimariaca hypothese 

van Ruud. Ook op Joep zijn stellingen is wel wat af te dingen al denk ik wel dat 

het oude Grand wel degelijk een 

bedevaartsplaats was. Immers, de huidige 

‘Eglise Sainte-Libaire’ is momenteel 

bouwvallig en er werd besloten om te stoppen 

met reparaties en investeringen. De reden 

voor dit alles is dat de ‘église’ bovenop de 

bronnen/putten gebouwd is en dat is een 

gekend patroon … 

1  http://vanveen.semafoor.info 
2  Volgens de Actus Sancti Servatii van Jocundus (1070) zou  Aquisgrani naar een zekere prins Granus genoemd zijn, 

net zoals de stad Agrippa genoemd is naar een zekere prins Agrippa (zie ook 

http://www.nifterlaca.nl/read.php?3,6997,7183#msg-7183) 
3  Er zijn best wat andere bronnen waaronder Bourbonne-les-Bains, Plombière-les-Bains of Bains-les-Bains 

                                                           

http://vanveen.semafoor.info/
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SEMafoortjes 
VIKINGEN 

Het boek Vikingen. Noormannen in de lage Landen van 

Luit van der Tuuk is zonder meer een aangenaam boek 

om te lezen maar het is ook zorgvuldig gecomponeerd 

op basis van een flink aantal historische bronnen of 

bronnen die aldus opgevat worden. Hendrik Spiering 

besprak het boek positief (NRC 20-2-2016) onder de kop: 

‘En daar is Ubbi de Fries, met zijn gevreesde Schelde-

Vikingen’. Archeologie Magazine sprak in nummer 3 

van 2016 van een standaardwerk. Het meldde ook dat dit 

‘haast mythisch geworden volk uit het Noorden’ vele 

grafplaatsen en nederzettingen had in Nederland en 

België. Interessant nieuws. Verder meldt dit vakblad dat 

Van der Tuuk het eenzijdige beeld van Vikingen als 

plunderaars nuanceert maar ook dat hij een patroon 

ontdekte dat achter een ‘complexe machtsstrijd met een 

politieke achtergrond schuilgaat’. Op het SEM-

symposium van 2015 (Noormannen en Vikingen: het 

tentoonstellen van geschiedschrijving) werd dit thema 

behandeld door Chiel Marien in zijn presentatie Franken 

contra Vikingen (zie ook zijn artikel in SEMafoor 16.4). 

Op datzelfde symposium kwam Luc Vanbrabant met 

zijn ontdekkingen op het terrein van Taalsporen van 

Noormannen in Normandië? Vanbrabant is bezig met de 

volooiïng van een boek Wikingen. Eerste millennium 

zwervers. Een nieuwe visie. We mochten al meelezen. 

Onze verwachtingen zijn zodanig dat we op dit moment 

afzien van een SEMreeks-boek over Vikingen. 

 

KANAAL VAN CORBULO 

In het centrum van Leidschendam is een deel van 

het Kanaal van Corbulo blootgelegd. Volgens de 

onderzoekers is niet eerder zo’n goed zichtbaar deel van 

het bijna tweeduizend jaar oude kanaal uitgegraven. 

Dat meldt de Rijksdienst voor het Cultureel Erfgoed in 

mei 2016. Het Kanaal van Corbulo werd rond 50 n.Chr. 

aangelegd in opdracht van de Romeinse veldheer 

Corbulo. Het vormde een gegraven verbinding tussen de 

Maas en de Rijn. Het liep waarschijnlijk van Naaldwijk 

naar het Romeinse castellum Matilo bij Leiden. Het 

wordt gezien als onderdeel van de limes, de noordelijke 

grens van het Romeinse rijk. Tijdens een booronderzoek 

in 2015 door RAAP (onafhankelijke onderzoeks- en 

adviesbureau voor archeologie, erfgoed en 

cultuurhistorie in Nederland) werd een bijzondere 

ontdekking gedaan. Tot verbazing van archeologen 

boog het kanaal tegen alle verwachtingen in met een 

scherpe bocht naar het westen. Met booronderzoek kon 

het kanaal circa 250 meter lang gevolgd worden naar het 

centrum van Leidschendam. Het kanaal (ruim 

voldoende voor de Romeinse rivierschepen) en bestaand 

uit oude grijze klei bleek uitzonderlijk goed bewaard. 

Aan beide zijden waren de beschoeiingspalen nog 

aanwezig. Zelfs het vlechtwerk tussen de palen was nog 

intact. De oever achter de palen was met plaggen 

versterkt, vermoedelijk om uitschuring van de zandige 

bodem te beperken. Vorig jaar werd in Voorschoten ook 

al een deel van het Kanaal van Corbulo gevonden. 

 

GESCHIEDENIS VAN DE LAGE LANDEN: EEN 

PERIODISERING 

Periodisering is natuurlijk een bijzonder aandachtspunt 

in de geschiedschrijving. Peter Readts maal de 

middeleeuwen op bepaalde gronden voortduren tot de 

tijd van de industrialisatie. In een oud boek wordt die 

periode  opgedeeld in drie perioden. Het is minstens een 

handig schema voor discussie:   

1  Dageraad over het lage land, 12000vC - 57vC 

De oudste bewoners kennen wij slechts uit 

bodemvondsten. Naar vindplaats, vorm en versiering 

van hun werktuigen en hun aardewerk onderscheiden we 

volkeren. 

2  Op de weg van veroveraars, 57vC - 900nC 

De Romeinen bouwen hier kazernes, wegen en 

badhuizen, de Franken brengen het christendom mee. 

Ons land ligt nog steeds in een uithoek. Toch maken 

schippers en kooplui al verre reizen. 

3  De macht aan de landsheren, 900-1300 

Utrecht, de bisschopszetel, blijft in de wordende 

samenleving lang het middelpunt. Als de macht van de 

Duitse keizers hier afneemt, groeit echter de invloed van 

Gelre en Holland. 

4  Regels voor de samenleving, 1300- 1550 

In ons verdeelde en kleinschalige land trekken 

buitenlandse vorsten nog steeds aan de touwtjes, maar in 

de steden regelt de burgerij haar bestaan in groeiende 

zelfstandigheid. 

5  De opstand tegen Spanje, 1550 - 1650 

Ondanks innerlijke verdeeldheid groeien enkele 

opstandige gewesten in een Tachtigjarige Oorlog tegen 

het Spaanse wereldrijk uit tot een onafhankelijke 

statenbond. 

6  De Verenigde Nederlanden, 1650- 1770 

Onder koning-stadhouder Willem III is ons land korte 

tijd het middelpunt van het Europese politieke 

evenwicht. In een geestelijk klimaat van 

verdraagzaamheid bloeien kunst en wetenschap. 

7  Aandacht voor de gewone man, 1770 - 1870 

Nederland wordt meegesleept in de Europese 

maalstroom, maar herwint onder koning-koopman  

Willem I zijn zelfstandigheid. Een proces van 

democratisering zet in. 

8  Leven krijgt hoger tempo, 1870- 1960 

Grotere groepen uit de samenleving nemen deel aan het 

openbare leven. De techniek verandert het aanzien van 

de wereld. Ons bestaan wordt steeds meer bepaald door 

gebeurtenissen buiten ons land. 

9  De samenleving in beweging, 1960 - nu 

In een sfeer van sterk vergrote welvaart slaat de golf van 

de maatschappijkritiek ook over ons land. Winst uit die 

chaotische dagen is een toegenomen betrokkenheid. 
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Lekkere oude wijn? 
Luc Vanbrabant, Oekene 

Inleiding 

Vlaanderen in het eerste millennium is een bundel opstellen van Joël Vandemaele, die een fascinerende blik 

werpt op de geschiedenis van het eerste millennium in de Lage Landen.1 De auteur had al gelijkaardige stappen 

ondernomen in vroegere publicaties,  samen met gelijklopende artikelen in SEMafoor.2 De uitgevers van 'Mens 

en Cultuur' te Gent waren nooit schuw om alternatieve visies uit te brengen en daar kunnen we alleen maar 

gelukkig om zijn. Joël Vandemaele blijft het liefst zwerven door het oude Vlaanderen, de regio waar hij o.a. 

Beowulf, Gudrun, de oude Friezen, Saksen en Bataven plaatst. 

Het boek 

Het boek nodigt onmiddellijk uit om te lezen. De helderwitte harde kaft oogt verzorgd, voelt zacht aan en de 

figuren kijken dreigend voor zich uit als om een toekomstige lezer te waarschuwen. Jammer dat Vandemaele 

of de uitgeverij ons niet meedeelt dat dit enkele beeldjes zijn uit de fameuze Lewis-schaakstukken. De beeldjes 

zijn in de negentiende eeuw gevonden in de duinen van het eiland Lewis op de Hebriden en dateren uit de 

wikingenperiode. Het dikke boek ligt goed in de hand en men heeft binnenin mooi zijdeglanzend stevig papier 

gebruikt. De bladspiegel ademt rust en gedegenheid uit, deels door de mooie grote druk en duidelijke indeling. 

Waar vroegere boeken van Vandemaele nogal rommelig waren door een overdreven gebruik van leestekens, 

dikke letters en hoofdletters blijven we daar nu meestal van gespaard. Dat leest merkelijk beter. Ingewikkeld 

opgebouwde zinnen of alinea's zijn nog altijd aanwezig en hebben soms een drammerig effect, maar voor velen 

kan dat ook een stimulans zijn om de tekst goed door te nemen. De afbeeldingen zijn heel interessant maar de 

kaartjes zijn vaak onscherp en de foto's dikwijls te klein om echt duidelijk te zijn. Het is een mooi uitgegeven 

werk voor iedereen die zich verdiept in die oude geschiedenis. 

De auteur 

Joël Vandemaele heeft ongetwijfeld een boeiend en afwisselend leven. Hij was of is onder andere  leraar, 

kunstschilder, galeriehouder en schrijver. Sinds jaar en dag heeft hij zich vastgebeten in de geschiedenis van 

Vlaanderen, omdat hij, volgens zijn zeggen, veel historische verdraaiingen of fouten aantrof bij de reguliere 

historici. Dat hij goed Latijn kent is een groot voordeel, zeker voor het eerste millennium waar meestal alleen 

Latijnse teksten voorhanden zijn. Een gewone leek moet beroep doen op wetenschappelijke vertalingen en die 

stap hoeft Vandemaele niet te zetten. De auteur is gedreven in zijn beweringen en wou het 'evangeliegehalte' 

van sommige boeken van de beroepshistorici doorbreken. Hij refereert daarbij graag naar de werken van Albert 

Delahaye, een medestander die in zijn hele oeuvre blijft opduiken. Delahaye is voor menig liefhebber van 

geschiedenis nodig geweest om de ogen te openen voor zoveel vaststaande zaken die dat niet waren. Dat zorgde 

voor de nodige vonken in Nederland. Ook Vandemaele zorgde op die manier in Vlaanderen voor de nodige 

controverse. Gelukkig zijn er figuren zoals zij, die neofieten kunnen aanzetten om op zoek te gaan naar 

gebeurtenissen uit de vroegste geschiedenis van onze lage landen bij de Noordzee. 

De inhoud 

‘Verzamelde Opstellen’ verraadt dat we hier niet te maken hebben met nieuwe standpunten. Vandemaele 

bundelde met dit boek zijn opstellen en essays in een mooie uitgave. Voor iemand die zijn werk kent, zal dat 

boek eerder een ontgoocheling zijn of hoogstens een leuk souvenir. Nieuwe materie wordt ons niet 

voorgeschoteld. Voor de lezers die het werk van de auteur niet kennen, kan dit boek een frisse andere kijk 

bezorgen over de gebeurtenissen uit die vroege tijd. Alleen dit al maakt het boek belangrijk. Misschien komt 

het in handen van vele jonge mensen die hopelijk ontdekken dat onze geschiedenis een boeiend avontuur met 

veel vraagtekens is. De vaart waarmee de auteur iedereen poogt mee te trekken kan wel wat remmend werken 

op het vatten van de onderwerpen. Soms zijn de zinnen en ideeën zo gebald, dat men alles meerdere keren 

moet herlezen om zeker te zijn van wat er staat. Dat de opstellen alleen werden verzameld, maakt dat er toch 

wat wringt. De herhalingen zijn zo frequent dat mensen zeker zullen overstappen op diagonaal lezen, net iets 

wat men zich met zulke boeken niet kan veroorloven. Had het boek geen meerwaarde kunnen hebben met wat 

meer selectie en schrapping? De herhalingen storen omdat soms bladzijden lang hele alinea's opnieuw de revue 

passeren. Een samenvatting van de verzamelde opstellen ware beter en boeiender geweest, samen met een 

besluit in algemener perspectief. De onderwerpen zelf die Vandemaele naar voor schuift zijn op zich wel 

interessant genoeg om onder een loep te houden. Wat ik niet graag lees, is dat de auteur zich soms tekort voelt 

gedaan door bepaalde personen en dat hij op de man speelt. De lezers hoeven de aversie van Vandemaele 



  SEMafoor  jaargang 17 nr. 3, aug 2016  

 
34 

tegenover bv. een Jensma of Kreijns niet te weten, zeker als dit postume steken blijken te zijn. Het beste is bij 

argumenten over de inhoud te blijven. 

Ieder werk moet op eenzelfde manier worden benaderd, zonder vooroordelen maar kritisch. Het boek per 

pagina in detail bespreken zou echter ellenlange bladzijden en veel te veel tijd vergen. Het beste is om in de 

toekomst alles punt per punt te analyseren. De onderwerpen die de auteur ons leert kennen, staan of vallen met 

zijn professionele aanpak van de hypotheses. Sommige van zijn opstellen of delen daarvan zijn ondertussen al 

jaren oud en werden door nieuwe ontdekkingen en studies of archeologische artefacten bevestigd, 

voorbijgestreefd geacht of verkeerd bevonden. De auteur had na ieder artikel misschien beter aangeduid als 

het onderwerp volgens hem vandaag nog stand hield en of hij er nog achterstond. Misschien deden nieuwe 

onthullingen hem ook twijfelen... maar dat hebben we nergens gelezen. Een gemiste kans. 

Delahaye verkondigde al dat de bronnen soms iets heel anders vertelden dan wat de historici er van maakten. 

Het is dus van het grootste belang dat bronnen duidelijk en zonder verwarring geciteerd of gebruikt worden. 

De bronvermeldingen in het boek zijn echter soms wel fout, onduidelijk of afwezig.3 Ook de heer Jeff van 

Hout had daar in een vroeger SEMafoor al over geschreven.4 In SEMafoor 8.2 schreef Paul van Overbeek ook 

al over deze problemen met de bronvermeldingen. Hij deed dit naar aanleiding van het in SEMafoor 8.1 

gepubliceerde opstel van Vandemaele met de titel ‘Danialand - Danamarken - Denemarken. What’s in a name 

Dana?’. 5  Dit opstel is vrijwel ongewijzigd opgenomen in het boek van Vandemaele als hoofdstuk 15 

‘Danialand - Danamarken - Denemarken’. Van Overbeek schreef: 

“Vandemaele, een van onze meest productieve auteurs in SEMafoor (en ook in eigen uitgaven) over het 

studiegebied van de SEM maakte bij mij in zijn publicaties van soms zeer bijzondere zienswijzen, door 

zijn verwijzing naar zijn bronnen een zeer wetenschappelijke indruk. Bij nader inzien werd ik echter, bij 

het nagaan van zijn bronnen voor zijn Danialand bijdrage in de vorige SEMafoor, onaangenaam verrast. 

Bij het grootste deel van de 28 voetnoten bleek er, naar ik aanneem vooral door slordigheid, wel wat aan 

te merken. Enerzijds bleken auteursnamen en publicaties soms in elkaar verward te zijn, dan wel werden 

(vermeende) Latijnse auteursnamen in de genitivus vermeld te zijn. Ook bleek bij een aantal verwijzingen 

niets van de “citaten” terug te vinden. Soms trof ik ook een wellicht beter bij de mening van de auteur 

passende verandering in de citaten aan dan wel een ongebruikelijke (eigen?) vertaling.” 

Bij 19 van de 28 bronvermeldingen vond Paul van Overbeek het destijds nodig om een opmerking te maken. 

Omdat de bronvermeldingen  bij hoofdstuk 15 in het boek nagenoeg identiek zijn gebleven als bij het opstel 

in SEMafoor 8.1, is ook het euvel blijven bestaan. 

'De Rijn' neemt in het boek heel wat bladzijden in beslag. Vandemaele heeft een punt wanneer hij ons wil 

overtuigen dat de Rijn in de oude bronnen niet altijd de huidige Rijn is. Er zijn veel waterlopen en watertjes 

die 'Rijn' heetten. Het probleem is dat hij veel te vlug tevreden is met de nieuwe vastzettingen van dat woord 

aan een bepaalde rivier. De Rijn is (niet) altijd de Rijn en die moeilijkheid is nog niet opgehelderd. 

De auteur blijft een grote aanhanger van Delahaye. De kwesties zijn voor de SEMafoor-lezers wel bekend. 

Slechts heel sporadisch wijkt hij af van het standpunt van zijn voorganger. Dat hoeft geen probleem te zijn. Of 

die zaken allemaal, hier en daar, of nooit correct zijn, moeten de lezers zelf uitmaken volgens hun eigen 

zoektocht en bevindingen. 

Jammer is wel, dat de auteur bij zijn hypotheses nog altijd verwijst naar het Oera Linda-boek.6 Dat boek is 

interessant genoeg, maar men mag het niet als een historische bron gebruiken. Dat kan maar veranderen als er 

meer wordt ontdekt over de gebruikte bronnen bij het samenstellen van dat boek. Het Oera Linda-boek op dit 

moment vermelden bij historische gebeurtenissen, is om moeilijkheden vragen. 

Aangepaste of vertaalde namen gebruiken die binnen de eigen visie passen mag, maar dan moet de originele 

naam erbij staan zodat de lezer kan oordelen. Nu gebeurt dit te weinig. Dat was ook één van de pijnpunten in 

de boeken van Delahaye. Met die opgeplakte namen zitten we veel te vlug in een vaststaand verhaal, terwijl 

dat nog niet zo is. De oudste teruggevonden schrijfwijzen zouden minstens naast de vertaling moeten staan om 

een voortdurend kat- en muisspel tussen 'believers' en 'non-believers' te vermijden. 

Hieronder vindt de lezer nog enkele opmerkingen die spontaan opwelden bij het lezen: 

 p. 9 De Teutoonse  taal is ... oud 'Flemsch' 

Teutoons dekt volgens mij de term Oud-Vlaams niet en betekent gewoon West-Germaans. Daar is het 

Vlaams alleen een onderdeel van. Teutoons past eerder bij het Frankische en Vlaams bij het Saksische 

van ons Nederlands. Dat Teutonen als Germanen in oorsprong een Keltische naam (p. 13) hadden, kan ik 
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niet bijtreden. Ik houd het liever op een voorloper van ons woordje 'diet' (volk) en 'diets' (volks of teutisca). 

Ook op p. 27 wil Vandemaele kost wat kost het Teutoons uit Duitsland, Luik of Limburg houden, maar 

dat is niet vol te houden. 

 p. 15-16 Het laatste deel van die Cantilene is het Ludwigslied. 

Het Ludwigslied heeft op zich niets te maken met de Cantilene van de heilige Eulalie, tenzij dat ze door 

dezelfde kopiist zijn geschreven. Het is er geen (laatste) deel van want het gaat over twee verschillende 

verhalen. Het ene werk gaat over het martelaarschap van Eulalie uit Mérida en is in de langue d'oïl 

geschreven en het andere gaat over de overwinning van Hludwig op noordmannen en is in het 'Teutoons' 

geschreven. De verhalen zitten gewoon samen in één codex. 

 p. 19 Eedaflegging van Rorik in 912...legde in zijn streektaal de eed van getrouwheid af, in een 

Normandisch dialect "by got" ... 

Rorik heeft met 'by got' helemaal geen eed afgelegd in 912. Het was niet Rorik maar Rollo die voor de 

eerste keer het Francientalige hof bezocht, vriendelijk goeie dag zei en werd uitgelachen. De bron van de 

auteur heb ik niet terug kunnen vinden.  

 p. 20 ... in het museum van Bayeux hangt een soort schilderij ... 

Het 'tapijt van Bayeux' is geen schilderij maar een borduurwerk. 

 p. 30 Taalkundig is de naam Douai een goede Franse vertaling van (A)dua met achtervoegsel 'ga' of 'gara' 

dat in het Keltisch burcht of stad betekent. 

Waarom een Keltische oorsprong zoeken midden in Oud-Vlaanderen? Voor mij betekent Douai 'aan de 

beide oevers van water'. De oudste kern zat tussen twee beken. Maar dat is eerder een kwestie van 

interpretatie. Dat maakt andermans boeken lezen ook zo interessant en uitdagend.7 

 p. 34 ... Caesar had een vloot laten bouwen te Meaux op de Seine ... 80 schepen, en verderop op p. 37: 60 

schepen ... 

Daar kan aardig over worden gediscussieerd. Meaux staat vermeld als 'Meldi'. Ik durf de boten voor 

Caesar niet zo ver van de oversteek plaatsen, want dat zou nogal wat tijd in beslag hebben genomen om 

tot bij de Morinen te raken. Ik houd het liever in de buurt, de Meldi-streek waar Melden woonden aan de 

oevers van de Leie (Meldi). De heer Vandemaele heeft mijn artikel daarover blijkbaar niet gelezen. Er is 

ook nooit over heen en weer geschreven. Of misschien is dit weer te wijten aan het niet actualiseren van 

de opstellen.8 

 p. 49 Het duo Trajectum-Dorestad 

Vandemaele behoudt zijn standpunt over Audruicq dat hij deelt met Delahaye en dat is zijn goed recht. 

Erover discussiëren moet wel kunnen, maar dat zal stof worden voor op het volgende symposium in 2016! 

 p. 52 ... Mont des Cats bewaart nog het dialectische meervoud van Catti of Catten in Cats ... 

Cats is geen dialectisch meervoud, maar een Saksisch meervoud dat in West-Vlaanderen aan het 

uitsterven is, maar dat in het Engels nog de regel is. 

 p. 53 ... staat de West-Vlaamse kuststad Oostende (Osdenne) in ... Frisia ... 

Oostende betekent 'oostelijk einde' en heette eertijds Testrep. Osdenne hangt daar niet aan vast. Ik 

suggereer eerder een Heusden of Hesdin toponiem. 

 p. 63 Dorestad in Fresia apud Morinos 

Gezocht, in de Acta Sanctorum Martii maar niet teruggevonden. 

 p. 72 Het land van de Tungri, Cimbri en Teutonen werd in 120 door de Oceaan overstroomd. (Cimbri 

Teutoni atque tungri ... terras eorum inundasset Oceanus) 

Teksten die doen nadenken. Ik ben blij dat Vandemaele ons die fragmenten bezorgt. Ik vond het fragment 

zo: Florus 1, 38, 1 (3, 3) Cimbri Teutoni atque Tigurini ab extremis Galliae profugi, cum terras eorum 

inundasset oceanus, novas sedes toto orbe quaerebant. Zijn de Tungri en de Tigurini dezelfde stam? 

 p. 74 ... Dokkum komt waarschijnlijk van Dohem ... 

Vandemaele schrijft een aantal zinnige zaken over het niet kunnen van Dokkum als martelaarsplaats voor 

Bonifatius. Ook daarover is de discussie nog niet gaan liggen. 

 p. 85 Texandrui zijn Textielmensen, (textile = weefsel), die in Gallië zeilen weefden in onderaardse 

grotten in het oceaangebied aan de renus. Bron Plinius Naturalis Historia XIX, 8 

Bij die bron is niets te vinden over bovenstaande zin.  Ik zou Taxandria waar de Eburonen woonden 

trouwens aanduiden als de eber (*eibe, if) of taxus streek, de streek waar de taxusbomen groeiden. 

 p. 117 Lewarde (F) of  Leeuwarden (Nl) 

Dit onderwerp blijft boeien en Vandemaele doet ons echt  nadenken  met  zijn  denkpiste.  Zelfs  zonder 

 Leeuwarden erbij te sleuren kan iedereen heel wat interessante informatie uit het opstel halen. 
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 p. 134 De naam (Godfried) van die koning-kruisvaarder legt een relatie met de koningen Godfried en 

Rorik van de Nortmanni ... 

Hier wil ik de auteur bijtreden. Mijn visie over de eerste Dani (noordmannen) en de latere wikingen sluiten 

aan bij hun situering in Vlaanderen (en voor mij ook Zeeland). Zie mijn volgend boek over de wikingen. 

 p. 166 Calais - Boreas 

Het kan de moeite zijn om het verband tussen die twee namen verder te onderzoeken. 

 p. 190 In Torhout zijn archeologische resten van een klooster gevonden uit de tijd van Rembertus. 

Er was een klooster in de tijd van Rembert, maar het argument klopt hier niet. Het enige wat tot nu toe 

aanwijsbaar is teruggevonden is een gebouw uit de Romeinse tijd (tweede eeuw) onder de huidige kerk. 

Resten van de cella of het monasterium zijn niet gevonden. 

 p. 311 Boudewijn IJzer was een nazaat van Ferreus uit een adellijke familie van Lyon en Lâon. 

De familie heette eigenlijk Ferreol. Of Ferreus en Ferreol synoniemen zijn is nog maar de vraag. En de 

info is ook niet eigentijds. Pas in de twaalfde eeuw komen we meer informatie tegen over Baldwin de 

IJzeren. 

 p. 315 Worms - Wormacia - Wormhout 

Ik mis hier ook Borgworm, de burcht van Worm. 

 p. 327 In de kerk van Terwaan hangt een lijst met bisschoppen van Terwaan. 

Een beetje onduidelijk. Er moet staan dat er in de kerk van Saint-Omer een lijst hangt van de bisschoppen 

van Terwaan. Van de kerk van Terwaan blijft niets meer over. 

Besluit 

De fakkel die al decennia innig brandt, is in SEM ondertussen doorgegeven, maar als stichtend lid van de 

studiekring verdient Joël Vandemaele erkenning en aandacht. Op p. 98 schrijft hij Tegelijkertijd is het niet 

verkeerd andermans tegenstrijdige opinie te kennen, om van daaruit eventueel iets te leren en logische 

besluiten te trekken, hoe controversieel die ook moge lijken. Hopelijk werkt zijn intentie langs weerszijden. 

De thema's die Vandemaele behandeld zijn allemaal boeiend genoeg om er blijvend aandacht voor te hebben. 

Zijn bijdrage is zeer belangrijk (geweest) en getuigde van moed. Maar alles evolueert en nieuwe ontdekkingen 

leiden er toe dat men bepaalde visies moet aanpassen of veranderen. Die verzamelde opstellen doen dit 

natuurlijk niet en dat is te betreuren. Jammer dat slordige bronvermeldingen de aannames meer dan eens doen 

wankelen. Het boek is wel een aangenaam voorbeeld van hoe de geschiedenis van het eerste millennium in 

Vlaanderen nog veel vraagtekens oproept. De auteur plaatste die vraagtekens vooral bij de conventionele uitleg 

van de gebeurtenissen. Hij blijft strijdvaardig en laat de lezer bij die vraagtekens zijn eigen zekerheden 

ontdekken. 

Uiteindelijk zal het boek van Vandemaele een uitnodiging of uitdaging zijn voor de volgende generatie. Die 

moet met onbevangen blik de controversiële hypotheses en argumenten onderzoeken en bespreken. Zo kan uit 

de woekerende veelheid die de auteur ons voorschotelt een klaardere kijk komen op deze boeiende streek, zijn 

geschiedenis in het eerste millennium en zijn relatie met de rest van Europa en de werel

1  Vandemaele, Joël, Verzamelde opstellen, Vlaanderen in het eerste millennium. Van Romeinen tot Karolingers 

tussen Somme en Schelde, Guy Lavigne (redactie) Mens & Cultuur Uitgevers Gent 2016. 335 blz. 
2  In de Spiegel der Geschiedenis (1996), Gudrun. Ontvreemd Vlaams Erfgoed (1997), Controversiële 

Geschiedschrijving (1999) en Het Beowulf-epos, Angelsaksisch of Fries-Saksisch erfgoed van omstreeks 500 uit 

Frans-Vlaanderen (2006) 
3  Enkele voorbeelden: 

fout: p . 89, nr. 31 Plinius Naturalis Historia XIX, 8 

onduidelijk: p. 19 nr. 44  en p .191 nr. 29 D.B. VIII 316 + Justus Lipsius 

afwezig: p. 28 Florus  en  p.92 een recente geologische studie en p.135 Sliaswic bij Wissant ... 
4  Hout, Jeff van, ‘Opmerkingen betreffende het artikel “De Siamese tweeling Lebuinus en Livinus: een historisch 

grapje?”’, in: SEMafoor 16.1, 2015, pp. 27-29 
5  Vandemaele Joël, ‘Danialand-Danamarken-Denemarken. What’s in a name Dana?’, SEMafoor 8.1, 2007, pp.  8-11 

Overbeek, Paul van, ‘Reactie op Danialand - Danamarken - Denemarken in SEMafoor 8-1. Hoe om te gaan met 

bronvermeldingen?’, in: SEMafoor 8.2, 2007, pp. 38-39 
6  p. 125, p. 294 ... 
7  http://laaglandsinfo.jouwweb.be/gevarieeerde-verhalen/dover-en-antwerpen 
8  http://laaglandsinfo.jouwweb.be/gevarieeerde-verhalen/de-meldi 
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Vlaanderen in het eerste millennium 

Ruud van Veen, Groningen 

In SEMafoor 17.2 (mei 2016) werd op p. 27-31 het nieuwe boek van Joël Vandemaele besproken door Maurits 

Cailliau en Kurt Wayenberg. Maurits Cailliau constateert dat Joël voortborduurt op het werk van Albert 

Delahaye en dat er op dat terrein nog steeds een discussie gaande is tussen ‘believers’ en ‘non-believers’. Zelf 

heb ik de indruk dat er misschien eerder sprake is van een achterhoedegevecht, maar dat ligt waarschijnlijk 

aan het feit dat ik wat betreft het geestelijk erfgoed van Albert Delahaye in de afgelopen jaren steeds meer 

‘belief’ ben kwijtgeraakt en steeds vaker onder de ‘non-believers’ te vinden ben. Dat zou de indruk kunnen 

wekken dat ik het zonder meer eens ben met alles wat diverse historici tegen Albert Delahaye hebben 

ingebracht, doch niet zelden kan ik voor hun opvattingen evenmin ‘belief’ opbrengen. De kritiek die ik hier 

heb op het boek van Joël, en dus ook op de ideeën van Albert Delahaye, is dus geheel persoonlijk. Het is niet 

bedoeld als bijval voor de betreffende geschiedkundigen.  

Dat Vlaanderen in het leven van Joël Vandemaele een grote, zo niet overheersende, rol speelt is eigenlijk wel 

logisch. Joël is geboren en getogen in de Westhoek; een van de mooiste en interessantste delen van dat land, 

bij Nederlanders bekend van o.a. het Vlaams Heuvelland, het mooie stadje Ieper en het kunstenfestival van 

Watou. Het is een land om van te houden, ondanks de schaduw die de ‘Grote Oorlog’ er over heeft geworpen. 

In zijn boeken zet Joël zijn geliefde land een kroon op, vol parels uit de geschiedenis. Vlaanderen in het eerste 

millennium1 doet verslag van zijn speurtocht naar die parels. Maar horen die wel allemaal in Vlaanderen thuis? 

En zijn ze allemaal echt?   

In het 1e hoofdstuk van zijn nieuwe boek wijst Joël terecht op het feit dat het begrip ‘Friezen’ ruimer genomen 

moet worden dan gebruikelijk. Wellicht wonen of woonden er ‘Friezen’ in het Haslital in Zwitserland, bij 

Magdeburg in Duitsland en in Belgisch-Vlaanderen. Maar dat wil nog niet zeggen dat de kruistocht tegen de 

Stedingers plaatsvond tussen Diksmuide en Roeselare. Deze gebeurtenis vond ook niet in het eerste millennium 

plaats, maar in 1234 in de omgeving van Oldenburg. De expeditie stond ook niet onder leiding van de voogd 

van Béthune, Boudewijn van Béthune en Bertram de Grote, maar die deden waarschijnlijk wel mee, want 

volgens Ubbo Emmius2 stroomden uit Saxen, Westfalen, het Rijnland, Holland, Brabant en Vlaanderen 

vorsten, edelen en volk toe om de zondaars een lesje te leren. Na het falen in het Heilige Land zocht men zijn 

vertier bij Stedingers, Drenten en Albigenzen.  

Het 2e hoofdstuk staat in het teken van Albert Delahaye, die geprobeerd heeft om rivieren, landstreken, steden 

en dorpen over soms grote afstanden naar Frans-Vlaanderen te verhuizen. De eerste plaats die Joël in dat 

verband noemt is Perniacum, dat ik echter in het werk van Delahaye niet heb kunnen vinden. Waarschijnlijk 

bedoelt hij Perniciacum (waarschijnlijk Braives). Volgens Joël is het Bertincourt, dat echter pas in 799 voor 

het eerst wordt vermeld. Verder vertaalt hij Coriovallum (Heerlen) met Caullery. Over een Romeins Caullery 

is niets bekend. De heren van Caullery worden pas in de elfde eeuw genoemd. Met Vogoduriacum bedoelt hij 

waarschijnlijk Vodgoriacum (Waudrez). Dat plaatst hij bij Dury aan de Somme. Dury wordt echter pas in 1084 

vermeld, maar heeft wel sporen van twee Romeinse villa’s. Colonia Agripina (Keulen) zou Avesnes-sur-Helpe 

zijn. Avesnes is pas bekend uit 1066, als Wedric le Barbu er een toren bouwt. Er wordt wel “occupation Gallo-

Romaine” vermeld. Carvone (Driel) zou Carvin zijn, maar daar wordt pas in 1541 iets over vernomen.  

In een voetnoot vermeldt Joël: “In alle vertalingen naar het Nederlands van de Latijnse tekst van De Bello 

Gallico vinden we steevast ‘Rijn’ waar ‘Renus’ of ‘Rhenus’ staat.” En dat is ook terecht. Zonder uitzondering 

wijzen alle geschiedschrijvers uit oudheid en middeleeuwen met ‘Renus’ of  ‘Rhenus’ de Rijn aan. Zie 

SEMafoor 15.1 (februari 2014) p. 21-24. Daar is ook te zien dat de Vahalis niet de Leie is, maar een tak van 

de Renus die in de Mosa viel.  

Het 3e hoofdstuk behandelt de overtocht van Caesar naar Britannië en het feit dat men komende vanuit de 

Renus zo verstandig was om eerst zuidwestwaarts de kust te volgen en pas op de plaats waar Britannië zichtbaar 

werd (bij Itium en de Morini) de oversteek te wagen. Echter, Joël trekt in navolging van Albert Delahaye de 

conclusie dat de Renus in Frans-Vlaanderen in zee viel. 

Hoofdstuk 4 behandelt het duo Trajectum-Dorestad en Willibrordus bij de Friezen ‘in Francia’. Althans, dat 

zou men op grond van dit opschrift denken. Zoals de lezers van SEMafoor weten zijn de ligging van Traiectum 

en Dorestadum en het missiegebied van Willibrord omstreden. Joël begint dit hoofdstuk met de constatering 

“dat de Latijnse naam Dorestadum evolueerde naar Dorewic, een door de Nortmanni omstreeks 850 verwoeste 

stad met 55 kerken, die later enkel Wic geheten werd”. Even verder schrijdt de evolutie voort: “De naam 
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Dorewic werd door inversie Odrewic, en tijdens de Engelse bezetting Olderwic genaamd, wat leidde tot de 

huidige Franse naam Audruicq.”   

In Nederland stelt men Dorestadum met hetzelfde aplomb gelijk aan Wijk bij Duurstede. In SEMafoor 17.1 

(februari 2016) laat ik op p. 42-46 weten dat er ook met die gelijkstelling problemen zijn. De Franse 

encyclopedie Quid.fr weet over de geschiedenis van Audruicq het volgende: “Cité au 11ème. Chef du pays de 

Brédenarde qui etait formé des paroisses de Nortkerque, Polincove et Audruicq.” Dat klinkt niet erg 

Dorestadum-achtig. Wijk bij Duurstede heeft daarop wel een voorsprong doordat er tenminste een ruim 

bemeten vroegmiddeleeuws dorp is opgegraven. Dit hoofdstuk is echter te lang (31 pagina’s) en te ingewikkeld 

om hier te analyseren.  

De opvattingen die Joël hier naar voren brengt zijn ontleend aan die van Albert Delahaye. 

Om te voorkomen dat dit document net zo lang wordt als het boek van Joël zelf zal er hier en daar met de 

snelheid van een JSF doorheen gevlogen moeten worden. Zoals ook door het 5e hoofdstuk. Het heeft als titel 

“Dito-Renussen: kom 20× in het reine met de Rijn”. Misschien hebben er wel meerdere “Renussen” bestaan, 

maar de oude geschiedschrijvers hebben de naam Renus alleen en uitsluitend gebruikt voor de rivier die in de 

Alpen ontspringt en in ons land via diverse wateren in zee uitmondt. Zie het commentaar op het 2e hoofdstuk.  

Hoofdstuk 6 gaat over Hamaland. Als ik de inleiding goed begrijp is de opzet ervan om aan te tonen dat het 

oudste Hamaland in Frans- en Henegouws gebied lag, en dat het Nederlandse Hamaland een doublure is. De 

tekst is nogal ondoorzichtig en ik zie het belang van twee Hamalanden niet onmiddellijk. Misschien wil Joël 

zijn lezers hier vertrouwd maken met het bestaan van doublures in toponiemen. 

Hoofdstuk 7 begint met het verwerpen van gelijkstellingen als Traiectum = Utrecht en Traiectum = Maastricht. 

Een en ander hangt daarbij natuurlijk wel van tijd en context af. Als Alpertus van Metz vertelt dat bisschop 

Adelbold naar Traiectum terugkeert, dan mag rustig aangenomen worden dat Utrecht werd bedoeld, want daar 

was Adelbold begin elfde eeuw bisschop. Gaat het echter over Aravatius-Tungrensis, dan gaat het natuurlijk 

over Maastricht. Hans Kreijns was van mening dat ook Willibrord bisschop in Maastricht was. Aangezien 

Hans in die opvatting vrijwel alleen stond is het wat vreemd om hem herhaaldelijk met “men” aan te duiden.  

De Wisera is de Duitse Weser, maar wie er om wat voor reden dan ook een ander water in wil zien kan de 

Belgische Weser noemen, die in de venen ten westen van Simmerath ontspringt en bij Eupen de naam Vesdre 

krijgt. De Wimereux ten noorden van Boulogne-sur-Mer heeft nooit Wisera of Visurgus geheten. Zie ook 

SEMafoor 15.4 (november 2014) p. 19-22. Het is een watertje dat door het werk van Albert Delahaye enige 

bekendheid heeft gekregen. 

Het 8e hoofdstuk heeft als titel Lewarde (F) - Leeuwarden (NL). Daarmee wil Joël suggereren dat die twee 

plaatsen iets met elkaar te maken hebben. Lewarde heette in de twaalfde eeuw Warda en midden dertiende 

eeuw Le Warde. Volgens wikipedia is de betekenis van de naam La Garde = de wacht. Leeuwarden is 

waarschijnlijk ontstaan uit de samensmelting van twee wierden, vandaar dat de naam aan een meervoud doet 

denken. Het eerste deel van die naam is misschien verwant aan ons woord ‘luw’ (Fries ‘lij’).3 

Van de 1030 door Albert Delahaye geconstateerde overeenkomsten tussen Friese en Frans-Vlaamse 

toponiemen is hooguit een tiental acceptabel. En dat bestaat dan ook nog uit schijnovereenkomsten, zoals 

Lewarde - Leeuwarden, en namen die in een groot deel van noordwest Europa voorkomen, zoals Bergen en 

Nes. We kunnen het Oera Linda Boek er maar beter niet bij halen.4  

Hoofdstuk 9 gaat in belangrijke mate over Bonifatius. De problematiek rond de heilige hangt nauw samen met 

die rond Willibrord en de plaatsen Traiectum en Dorestadum. Volgens de overlevering zou Bonifatius 

vermoord zijn nabij de Bordne of Bordine. Traditioneel zoekt men het toneel van de moord bij de Boorne in 

Friesland, maar Albert Delahaye (en Joël) wijzen de Bourre in Vlaanderen aan. Hans Kreijns zocht de Bordine 

tussen de Veluwe en de Utrechtse heuvelrug5. Opmerkelijk in dat verband is het toponiem “De Born” ten 

westen van Bennekom, dus aan de oostzijde van de Gelderse vallei. Vanuit Wageningen loopt de “Bornse 

Steeg” er langs. Niet te verwarren met het Rijksmonument De Born, dat pas sinds 1933 bestaat en aan de 

Bornweg aan de oostkant van Bennekom ligt. 

Hoofdstuk 10 gaat over Nieuwpoort.  

Hoofdstuk 11 (Satis - Scaldis) gaat over de nederlaag van de Usipeti en Tencteri.  

Hoofdstuk 12 (Met Traiectum-Tournehem ad rem) is een korte aanval op de opvattingen van “een ingezetene 

van Maastricht” (Hans Kreijns). Het gaat hier om het feit dat Delahaye en Joël het dorp Tournehem aanwijzen 
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als de stad van Willlibrord. De Franse encyclopedie Quid.fr vermeldt over de oudste historie van Tournehem 

het volgende: “Tornehem en 1084. Tournehem dépendit du comté de Guines, puis du comté d’Artois et enfin 

du Grand Bâtard de Bourgogne.” In SEMafoor 16.2 (mei 2015), p. 55-58 kan men lezen waarom ik aan 

Maastricht de voorkeur geef.      

Hoofdstuk 13 is een lang (30p. ) hoofdstuk over Audruicq, al besproken in het commentaar van hoofdstuk 4.   

Hoofdstuk 14 gaat over archeologie in de omgeving van Douai.  

Hoofdstuk 15 heet Danialand, Danamarken, Denemarken. Volgens Joël (en Albert Delahaye) moeten we 

hierbij aan Normandië en Bretagne denken. Het Oera Linda Boek duikt hier (en elders) weer even op. 

In het 16e hoofdstuk (De Morinis ooit gezien?) komt op p. 195 eindelijk “de heer Kreijns” ter sprake: “...een 

Maastrichtenaar, waarvan wij ons hadden voorgenomen zijn naam niet te vernoemen...” (p. 113). Blijkbaar 

heeft Hans Kreijns meerdere personen voor het hoofd gestoten. Misschien is dit de reden: “De heer Kreijns 

zou ... Willibrordus en Fresia naar zijn stad willen sleuren....” (p. 198). Maar als lezer valt het moeilijk te 

begrijpen waarom je Willibrord wel naar Tournehem zou mogen sleuren en niet naar Maastricht. Dat er ook 

nog iemand is die hem naar Antwerpen6 wil sleuren blijft onvermeld. Het hoofdstuk bevat een aantal 

herhalingen van zaken die in hoofdstuk 7 aan de orde kwamen. 

 Over hoofdstuk 17 (Romeins Wervik ouder dan Tongeren?) zegt de titel genoeg. Wie de vraag interessant  

vindt moet het lezen. Opmerkelijk is dat de naam Viroviacum in het Itinerarium Antonini uitstekend bij Wervik 

lijkt te passen, maar op de route Cassel - Doornik toch problematisch is7. De plaats Perniciacum (onderaan p. 

219) is nu Pernant geworden. Zie het commentaar bij het 2e hoofdstuk. Daar lijkt Bertincourt er mee bedoeld 

te zijn. Maar de afstand tussen Bertincourt en Pernant is hemelsbreed 80 km. Pernant wordt genoemd in de 

dertiende eeuw. Er zijn sporen van bewoning uit de Late Steentijd. 

Nummer 18 is weer een lang hoofdstuk, dat over de Saksen gaat. Te veel om hier allemaal te bespreken. Het 

ademt de geest van Albert Delahaye, maar met onduidelijkheden die men bij Delahaye zelf niet tegenkomt. In 

diens Vraagstukken8 staat bijvoorbeeld op p. 300 bovenaan dat Karel Martel de Renus overtrok op de plaats 

waar de Lippia er in valt. Joël maakt daar het volgende van (p. 232 onderaan): “Karel Martel trok de Renus 

over op de plaats waar de Lys erin stroomt. Daar overwon hij de Saksen die hij schatplichtig maakte. (De 

Renus kan hier niet de Rijn betekenen, omdat de Lys/Leie niet in de Rijn kan stromen).” De conclusie tussen 

haakjes is fout. Er had moeten staan: ”de Lippia kan dus niet de Lys/Leie zijn, want die stroomt niet in de Rijn, 

doch bij Gent in de Schelde.” 

Nummer 19 is ook een lang hoofdstuk, maar nu over de Friezen. En ook weer in de geest van Delahaye.  

In hoofdstuk 20 (Meginhardi vicus - Meinerswijk - Meginhardeswich???) wordt de gelijkstelling Meginhardi 

vicus - Meinerswijk bestreden. Dat is een goede zaak, en in SEMafoor 16.3 (augustus 2015), p. 7-10 heb ik 

het zelf ook gedaan. De conclusie dat Meginhardi vicus gelijkgesteld moet worden aan Guînes kan ik echter 

niet onderschrijven. 

Hoofdstuk 21 (De stamboom van de Attuatuci). Albert Delahaye plaatste de Atuatuci bij Douai, hetgeen in 

ieder geval de moeite van het overwegen waard is, maar Joël spreekt hier (onder meer!) over de Hyperboreërs 

en de Cimbri, de Scythen en Pytheas van Marseille. Ik heb van dit hoofdstuk niets begrepen. 

Hoofdstuk 22 (Waar woonden de Katten uit de oudheid?). Hier brengt Joël (in navolging van Albert Delahaye) 

de Katsberg en de Kattenstoet van Ieper in verband met de door Tacitus vermelde Chatti.  

Hoofdstuk 23 (Torhout). Reeds in zijn Vraagstukken9 (p. 377-379) wees Albert Delahaye op de merkwaardige 

relatie van Torhout met de bisschoppen van Hamburg/Bremen. Zie ook het artikel van Luit van der Tuuk in 

SEMafoor 8.3 (augustus 2007), p. 8-11.  

Hoofdstuk 24 (Worms - Wormacia - Wormhout). In dezelfde aflevering van SEMafoor (8.3 p. 38) heb ik de 

gelijkstelling Wormacia - Wormhout besproken.  

Hoofdstuk 25 (Terwaan in oud Morinenland). Een korte maar interessante geschiedenis van Terwaan 

(Thérouanne). Nieuw voor mij was de mededeling (p. 327 onderaan) dat er bij Gessoriacum (Boulogne-sur-

Mer) Friese koningen woonden. Daar ook al!  

Vlaanderen in het eerste millennium is een mooi uitgevoerde steunbetuiging aan het werk van Albert Delahaye. 

Maar ik ben het met Jacques Fermaut (die in het boek het laatste woord heeft) eens dat de opvattingen van 

Delahaye het beste uiteengezet kunnen worden door Albert Delahaye zelf. Om die reden heeft Jacques zich 

altijd beperkt tot vertaalwerk. Weliswaar ben ik zelf in de loop der tijd (grotendeels) een ‘non-believer’ 
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geworden, maar het werk van Delahaye is voor mij van grote betekenis geweest en ik ben nog altijd tevreden 

over het feit dat hij Karel de Grote uit Nijmegen en Willibrord uit Utrecht heeft verjaagd. Zonder zijn boeken 

zou ik nog steeds braaf alle verhalen van geschiedkundigen en archeologen geloven. Wat ik door het werk van 

Delahaye geleerd heb is Geniet, maar geloof met mate. 

____________________________ 

1  Joël Vandemaele: Verzamelde opstellen. Vlaanderen in het eerste millennium. Van Romeinen tot Karolingers tussen 

Somme en Schelde. Redactie Guy Lavigne, Gent 2016.  
2  Ubbo Emmius: Friesische Geschichte band I (boek 10). Zie ook Die Rasteder Chronik bij abt Konrad en de Kroniek 
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SEMafoortjes
IS MAKKUM DORESTAD? 

Dat de Vikingen (Denen) zover de rivieren en het land 

konden binnendringen was steeds een gevolg van de 

drang naar vrijheid van de Friezen en Saksen, namelijk 

door medewerking aan de verdrijving van de Franken 

als heersers. De Denen werd niets in de weg gelegd. Zij 

konden zich zelfs vestigen in Dorestad, de belangrijkste 

handelsplaats in die tijd, nu - naar men aanneemt -  Wijk 

bij Duurstede, maar het kan ook best Makkum zijn 

geweest. Op oude kaarten wordt een zuidelijk deel van 

Makkum ook aangeduid als Statum. Makkum bezat 

vanouds al een sluis tussen het binnen- en het 

buitenwater. Langs Makkum liep vroeger een 

noordelijke uitmonding van de Rijn, een belangrijke 

vaarverbinding. Het waren de graven en hun helpers, 

vertegenwoordigers van de heersers, die de Vikingen 

bestreden, maar niet het volk. In de middeleeuwen had 

Makkum de naam "Poort naar de Zuiderzee". Dit had 

Makkum te danken aan twee sluizen, die eigendom 

waren van een nabijgelegen klooster. Makkum kon zich 

zo ontwikkelen tot een belangrijk handelscentrum met 

een strategische positie. Het wapen van Makkum toont 

een zeemeermin van goud, met in de rechterhand een 

naar rechts zeilend schip en in de linker een kalkoven. 

(www.dorpshistorie.nl      ‘Thrente et Frisia’) 

ROMEINSE SPOREN IN DE LAGE LANDEN 

Herman Clerinx is erin geslaagd een geschiedenis van 

het West-Romeinse Rijk te verbinden met een gids voor 

de leergierige toerist, een mooie formule. Een populair-

wetenschappelijke publicatie, maar zeer goed 

gedocumenteerd. Ook het SEM-boek De Peutinger-

kaart en de Lage Landen staat vermeld in een 

literatuurlijst van  30 bladzijden. In het eerste deel van 

het boek wordt de geschiedenis van het West-Romeinse 

rijk verteld aan de hand van vindplaatsen die nu nog 

bestaan, en in het tweede deel komen belangrijke 

thema’s aan de orde zoals reizen (net als wij beschikten 

de Romeinen al over reisdocumentatie, schrijft hij), taal 

(Keltisch- Latijn – Romaans- Germaans), godsdienst 

(veelgodendom en monotheïsme), landgoederen (zoals 

Hoogeloon), grafmonumenten (tumuli en 

grafmonumenten). Clerinx publiceerde eerder Kelten in 

de Lage Landen (2005), 1000 jaar Kelten (2006), Met 

de Romeinen door de Haspengouw (2007), diverse 

tentoonstellingsbrochures en vele artikelen. Zijn nieuwe 

boek wijst u nauwgezet de weg naar 309 

bezienswaardigheden uit de Romeinse tijd, steeds op 

hooguit een paar uur rijden afstand. (Herman Clerinx, 

Romeinse sporen. Het relaas van de Romeinen in  de 

Benelux met 309 vindplaatsen om te bezoeken (2014)) 

ROMEINS DOLIUM IN OERLE / VELDHOVEN 

Terwijl de archeologen de nederzettingssporen 

onderzochten op een terrein in Oerle, werd even 

verderop door munitiespecialisten met een 

magnetometer gezocht naar explosieven uit de Tweede 

Wereldoorlog. Daar werd een Romeins voorraadvat (een 

dolium) gevonden dat gevuld was met ijzerschroot. Het 

heeft de nodige jaren geduurd voordat alle ijzeren 

voorwerpen (380 stuks!) in een restauratieatelier waren 

ontzout, gereinigd en geconserveerd, maar enkele jaren 

terug kregen de vondsten een prominente plek in de 

permanente archeologische tentoonstelling van het 

Noordbrabants Museum. Daarna heeft het nog even 

geduurd voordat de vondsten konden worden 

beschreven en gecatalogiseerd. Archeoloog en 

periodespecialist Romeinse tijd, Dr. Henk Hiddink, 

verbonden aan de Vrije Universiteit te Amsterdam, was 

het afgelopen jaar bereid de analyse van de vondst op 

zich te nemen. Over de inhoud van het dolium verscheen 

van dienst hand (laptop) een schitterend boekwerkje Een 

voorraadvat vol raadsels. Een romeins Dolium met 

ijzeren voorwerpen uit een nederzetting bij Oerle. Het 

gaat om (onderdelen van) de volgende voorwerpen: 

disselhamers, zaag, vork, messen, haardketting, 

opscheplepel, sloten - handgrepen - splitpennen van 

meubels, scharnieren, ‘tentharingen’ (=onbekende 

voorwerpen), wagenonderdelen, en paardentuig, bellen 

en beslag, krammen, manchetten en hulzen en onbekend 

materiaal. Pracht werk. 
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GOUDEN MUNTEN IN KALKRIESE  

Bei den seit sechs Wochen laufenden Ausgrabungen im 

Museumspark Kalkriese sind die Forscher auf einen 

kleinen Schatz getoßen: Acht prägegleiche Goldmünzen 

vom Typ Gaius/Lucius hat der Boden dort freigegeben. 

Die Aurei wurden in den Jahren zwischen 2 v. Chr. und 

4/5 n. Chr. geprägt und zählen zu den Schlussmünzen, 

d.h. den jüngsten Prägungen vor der Varusschlacht. Die 

gefundenen Goldmünzen sind durchweg in einem guten 

Erhaltungszustand. Sie zeigen zum Teil deutliche 

Spuren der Verwendung und sind durch den Gebrauch 

an den Kanten abgegriffen. Die neu gefundenen Münzen 

lagen konzentriert in einem Umfeld von nur wenigen 

Metern, so dass man davon ausgehen kann, dass sie 

gemeinsam, als Teil eines Geldbeutels in den Boden 

gelangten. Wahrscheinlich ist die so genannte Barschaft 

im Zuge der Kämpfe auf dem Oberesch verloren 

gegangen oder auf der Flucht absichtlich verborgen 

worden. Alle aurei wurden in den Jahren zwischen 2 v. 

Chr. und 4/5 n.Chr. in Lyon (Lugdunum) geprägt. 

RAADSELACHTIGE TEKENS 

In de marges van veel vroegmiddeleeuwse 

handschriften staan raadselachtige tekens. Deze 

marginale notities werden aangebracht door geleerden 

en kopiisten die zo’n handschrift bestudeerden of 

overschreven. Evina Steinová (Tekens in marges van 

vroegmiddeleeuwse handschriften onthullen hoe 

geleerden te werk gingen) wijdde haar 

promotieonderzoek (Leiden) aan het ontcijferen van 

deze tekens. Ze laat zien hoe we ze kunnen gebruiken 

om een beter beeld te krijgen van geleerde activiteit in 

de vroege middeleeuwen. Steinová verdedigde haar 

proefschrift op 18 maart 2016 aan de faculteit 

Geesteswetenschappen. De vroege middeleeuwen 

worden vaak geportretteerd als een periode van 

barbaarsheid, de ‘donkere’ middeleeuwen. Steinova's 

onderzoek draagt bij aan een ontkrachting van dit beeld. 

Met name tijdens de Karolingische periode (8e-9e eeuw) 

was er in West-Europa sprake van   opleving van kennis 

en cultuur. De werkelijke omvang van deze renaissance 

is moeilijk te bevatten, omdat het bronnenmateriaal (de 

aantekeningen van geleerden) slecht toegankelijk is en 

zich bevindt in de marge van middeleeuwse 

handschriften. Nog lastiger is het om de activiteiten van 

Karolingische denkers te doorgronden als deze 

marginale notities de vorm hebben van grafische 

symbolen of monogrammen. Steinová heeft onderzoek 

gedaan naar hun betekenis en hun oorsprong, en ze 

brengt hun gebruik in kaart. Het gebruik van tekens om 

bijvoorbeeld correcties of kritiek aan te geven in een 

handschrift, gaat terug tot de late oudheid. Steinová laat 

zien hoe deze praktijk werd overgenomen en verder 

verfijnd door christelijke geleerden. Ze betrekt in haar 

onderzoek ook klassieke en vroegmiddeleeuwse 

traktaten over het gebruik van symbolen: deze 

‘handleidingen’ leggen uit hoe bepaalde tekens gebruikt 

moeten worden, hoe ze heten en waar ze vandaan komen. 

Tijdens de Karolingische renaissance leefde de 

belangstelling voor dergelijke traktaten op, en gingen 

geleerden zelf nieuwe tradities van symboolgebruik 

ontwikkelen en beschrijven. 

OUD-FRIESE BOETEREGISTERS 

H. Nijdam promoveerde in 2008 in Leiden op Lichaam, 

eer en recht in middeleeuws Friesland (open acces: 

https://openaccess.leidenuniv.nl/handle/1887/13139). 

In de autonome gebiedjes van de vrije Friezen langs de 

Nederlandse en Duitse Noordzeekust werd menige vete 

uitgevochten omdat men zich in zijn eer voelde 

aangetast. Wat werd gerekend tot schending van de eer 

is vastgelegd in zogenaamde Oudfriese boeteregisters: 

letselschadelijsten met opsommingen van 

verwondingen, beledigingen en andere geweldsdaden 

met bijbehorende schadevergoedingen. Vetes konden 

worden voorkomen of beslecht door voor het gerecht 

compensatie te claimen op basis van deze rechtsteksten. 

Nijdams historisch-antropologische analyse van de 

boeteregisters, waarvan de tekstoverlevering is 

vastgelegd op de cd-rom, verheldert niet alleen de 

concepten eer en lichaam en hun onderlinge relatie, 

maar laat ook zien dat het beeld dat Friezen van het 

fysieke lichaam hadden, implicaties had voor de manier 

waarop zij het sociale en het politieke 'lichaam' 

definieerden. Deze drie lichamen vormen de 

bestanddelen van een model van belichaamde eer dat op 

meerdere culturen toepasbaar is. 

FERNWEH: WILLEM WILLEMS 

‘Fernweh’ is a collection of essays on archaeological 

heritage management issues dedicated to Professor dr. 

Willem J.H. Willems. Willem Willems (1950-2014) was 

one of the most prominent and influential Dutch 

archaeologists. He directed three national 

archaeological and heritage organizations, and played a 

major role in the development of both national and 

international heritage management systems. His 

professional passion was threefold: Roman archaeology, 

archaeological heritage management and international 

collaboration. This volume is a tribute to him, his 

passions and the provocative discussions he loved so 

much. It holds contributions by people who worked 

closely with him. The essays originate from various 

contexts across the globe; from governmental 

organizations to museums, from private sector 

companies to universities. Some are contemplative, 

others offer refreshing visions for the future. The essays 

contribute to contemporary debates in archaeological 

heritage management. They concern the various 

dimensions and consequences of current policies and 

practices and address the meaning and use of the world’s 

legacies from the past in and for society, at present and 

in the future. The overarching theme is the question of 

whose heritage we are protecting and how we can better 

valorise research results and connect with society. Het 

derde thema is het interessantste voor SEM, namelijk: L. 

de Wit, ‘Veni, vidi, vici’; M. Krauwer, ‘Paving the way’; 

J. Deeben & B. Smit, ‘Visualizing the unknown’; T. 

Bloemers, ‘A plea for ethics’;  D. de Jager, ‘Preservation 

in situ at Almere, the downside of our success’; M. 

Manders, ‘The invisible treasures of our past’; R. 

Halbertsma, ‘Fluctuating boundaries’; S. Engelsman, 

‘People rather than things, the Haka and the Waka’; D. 

Wesselingh, ‘Make it happen’; T. Hazenberg, ‘Crossing 
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borders along the Dutch limes’; Bibliography W.J.H. 

Willems. (https://www.sidestone.com/books/fernweh) 

DE ABTENKRONIEK VAN ADUARD 

Dit boek (uitgeverij Verloren) is vooral het werk van J. 

van Moolenbroek. De cisterciënzer abdij van Aduard 

bezat de grootste kerk van het Noorden en was met haar 

grondbezit van bijna 6.000 hectare aan vruchtbare 

kleigrond rijker dan Egmond of Rolduc. Aduard genoot 

verder faam als centrum van geleerdheid in de late 

vijftiende eeuw. Omdat het kloosterarchief vrijwel 

geheel verloren is gegaan, is de belangrijkste 

geschiedbron nu een in het Latijn geschreven 

abtenkroniek. In deze bundel wordt daarvan een nieuwe 

wetenschappelijke uitgave met parallelvertaling 

gepresenteerd, geflankeerd door een achttal bijdragen 

over verschillende aspecten van de abdijgeschiedenis.  

DE UITVINDING VAN HET TIJDPERK VAN 

HET CHRISTENDOM 

Onder de titel Où est donc passé le Moyen-Âge ? 

L'invention de l'ère chrétienne publiceerde François de 

Sarre een boek waarin de ons bekende chronologie van 

het eerste millennium . afgewezen wordt. 

Achtereenvolgens komen de volgende onderwerpen aan 

de orde: Les bizarreries du calendrier, Fomenko et les 

"récentistes", Les cieux nous sont tombés sur la tête,  

Quelques problème de dates, Les "siècles fantômes" du 

Moyen-Âge, Charlemagne : un héros de légende, Le 

Christianisme est-il né en Avignon ?, L'histoire des trois 

églises,  Qui a bien pu avancer l'heure ? , En quel siècle 

sommes-nous donc ?, Essai de reconstruction historique. 

Hij baseert zich vooral op Fomenko, Illig, Gabowitsch 

maar ook op veel algemeen bekende literatuur, zoals van 

Cassanelli,  Duby. Le Goff, Graves en Riché. 

SINT AMANDUS 

Op internet is een publicatie te vinden van Régis 

Delahaye over: Le dossier historique de saint  Amand. 

We moeten het hebben van zijn vita en van enkele 

‘textes historique contemporaines’. Manuscripten van 

de vita zijn te vinden in de Bibliotheek van Valenciennes 

onder de nummers 500, 501 en 502. Of het werkelijk om 

contemporaine documenten gaat is wel een nadere 

verkenning waard. Régis Delehaye kon bij zijn 

onderzoek ook steunen op publicaties van onder meer 

Eduard de Moreau, Léon van Essen en Adriaan Verhulst. 

Op een kaart op blz. 9 is het werkgebied van Amandus 

aangegeven, met in onze streken de plaatsen: Gent, 

Maastricht, Doornik, Nijvel en Saint-Amand.  Na een 

zeer uitvoerige en rijk geïllustreerde bespreking van de 

vita, worden de volgende  onderwerpen aan de orde 

gesteld: de consecratie van de kerk van Rebais in 636, 

de bisschop van Meaux (Faron) bevestigt in 637 de 

privileges van het klooster van Rebais, de missionering 

van Vlaanderen (639-642), de stichting van Nijvel (649-

651), de brief van Paus Martinus I uit 649, de stichting 

van het klooster van Barisis (663), Sint Amandus 

schenkt goederen aan de monniken van Barisis (666?), 

het testament van Sint Amandus (674?). Een briljante 

publicatie, dus daarom ook geschikt voor verdere studie 

en discussie, over een persoon in de eeuw van de 

heiligen. 

BIERUM OF WIERUM 

Bisschop Herbert van Utrecht staat soms in de 

geschiedenisverhalen vermeld  als afkomstig uit Bierum 

in Groningen. Vaak staat er ook:  Hartbert van Beron. 

Voorheen maakten historici daar Bierum van. In de loop 

van de tijd ontstond er twijfel: zou het Wierom moeten 

zijn? Met denkt dan aan Wierum boven Dokkum  

vanwege de toevoeging: Frisia. Frisia was echter 

omstreeks 1100 het gehele gebied langs de kust tot aan 

de Weser. Ook de Groninger Ommelanden behoorden 

ertoe. Wierum lag even ten noorden van Groningen. De 

terp Wierum bestaat nog steeds  en was vroeger een 

belangrijk strategisch punt, namelijk waar de Hunze en 

het oude Koningsdiep samenkomen, daarna Reitdiep 

genoemd, dat toen een open verbinding was met de 

Noordzee. Wie Wierum bezat had de controle over de 

handel van en naar de stad Groningen. Op dit punt heeft 

ongetwijfeld één van de eerste versterkingen gestaan, 

vermoedelijk een omwalde houten burcht, 

waarschijnlijk gebouwd door de Franken tijdens hun 

pogingen om de Friezen te onderwerpen. Later zal hier 

een versterkt huis zijn gebouwd. Omstreeks 1100 kan 

hier een Rudolf van Werl hebben gewoond,  dienstman 

van de bisschop van Bremen/Hamburg, bezitter van de 

grafelijke rechten.   Leffert van Wierum was prefect van 

Groningen en bouwer van de borg Selwerd (circa 1150) 

WOESTIJNVADERS 

Onlangs verscheen een boek waarin uiterst bondig de 

levenswijsheid van een aantal woestijnvaders naar voren 

wordt gebracht. Ze leefden doorgaans in  de Egyptische 

woestijnen vanaf de derde eeuw en kozen kennelijk voor 

dit bestaan als vluchteling, namelijk vanwege de 

christenvervolgingen van Diocletianus en zijn dienaren. 

Aan het woord komen Gergorius de Grote, Pambo van 

Nitrië, Nisteros de Grote, Mozes de Donkere, Diadochus 

van Fotiki, Syncletica van Alexandrië, Poimen van 

Sketis, Gregorius van Nyssa, Johannes van Climacus, 

Antonius de Grote en Maria van Egypte, en verder een 

aantal anonieme Grijsaards. In het begin van het boek 

een kaart van het Middellandse Zeegebied met de 

Zwarte zee en de Rode Zee, met daarop plaatsnamen uit 

de tijd van de woestijnvader. Achteraan bij elke 

woestijnvader enkele bronnen, maar in hoeverre het ook 

directe contemporaine bronnen zijn vergt nadere studie. 

Het boek is prachtig opgemaakt: inhoud en illustraties 

zijn congruent. Er is echt over nagedacht, zoals dat een 

modern woestijnvader of woestijnmoeder betaamt.  Zie 

om te beginnen: www.woestijnvaders.com en natuurlijk 

wikipedia. 
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De Romeinse naam Albiobola Batavorum, een 20ste-eeuws verzinsel 

Rob Voogel, Amsterdam 

In zijn artikel ‘Nifterlaca: Albiobola naar het rijk der fabelen’ in SEMafoor 17.2 legt Jeff van Hout uit dat de 

Romeinse naam van Utrecht, Albiobola Batavorum, een verzinsel blijkt te zijn van ene Vollgraff, een 

archeoloog die in 1929 en volgende jaren aan opgravingen op het Domplein te Utrecht had meegedaan.  

In 1929 trof men bij opgravingen onder restanten van het koor van de voormalige Heilig-Kruiskapel, die op 

het Domplein had gestaan, twee middeleeuwse grafkisten met beschreven zandstenen afdekplaten. De 

inscriptie op de beide afdekplaten (met nog drie kleine fragmenten met gelijksoortige letters die in de directe 

nabijheid van de grafkisten gevonden zijn) blijken uniek te zijn, omdat er geen enkele andere Romeinse of 

middeleeuwse inscriptie bekend is, die er op de in Utrecht gevonden teksten lijkt. Het was bovengenoemde 

Vollgraff die zich in 1930 met de ontcijfering van de inscriptie van de twee afdekplaten had beziggehouden 

en in hetzelfde jaar zijn bevindingen hierover had gepubliceerd.1 

Vollgraff beschouwde de inscriptie als onmiskenbaar Romeins. Hij meende ligaturen en monogrammen in de 

teksten te herkennen, en beweerde dat de naam Albiobola Bataborum veelvuldig in de tekst voorkwam. Deze 

naam interpreteerde Vollgraff als de naam voor het Romeinse Utrecht, waarbij hij de naam Albis, een Keltische 

riviernaam, voor de Romeinse naam van de Rijnarm langs Utrecht zag. Hierbij verwees hij naar de Romeinse 

vestiging in Alphen a/d Rijn, die op de Peutinge-kaart en de Itinerarium Antonini als Albanianis vermeld staat.2 

De reacties op zijn bevindingen waren direct negatief. Ook de bekende archeoloog Byvanck gaf te kennen dat 

de beweringen van Vollgraff op fantasie berusten. Een doorslaggevend argument van Byvanck was dat de 

inscripties nadien door iemand onleesbaar gemaakt werden, zodat het niet mogelijk is hieruit de naam 

Albiobola te kunnen lezen. Vollgraff kwam in 1935 met tegenargumenten, maar dit mocht niet baten; de 

wetenschappelijke wereld accepteerde zijn visie niet. Een alternatieve visie op de inscripties kwam er echter 

niet; de teksten bleken door de beschadigingen niet te ontcijferen.3 

Naoorlogse vorsers kwamen weer op die kwestie terug, daarbij verwijzend naar de autoriteit van Vollgraff. Zo 

greep Albert Delahaye de naam Albiobola met twee handen aan bij zijn pogingen de naam Traiectum voor 

Utrecht te bestrijden.4 

Ook Ad Maas kaartte dit onderwerp aan in een artikel in SEMafoor.5 Vollgraff beweerde dat de namen 

Albiobola en Colonia Albiobola Batavorum meer dan 30-maal (!) op aardewerk en dakpannen voorkwamen. 

Meer dan 30-maal? Dat is nogal wat. De wetenschappers hadden toentertijd echter niet éénmaal deze namen 

uit de gevonden afdekplaten kunnen ontcijferen. Je kunt je afvragen wat Vollgraff had bezield om met een 

verzonnen naam voor de dag te komen. Eerzucht? Sensatiezucht? Erkenning? Aandacht? We zullen het nooit 

weten.  

Ook Hans den Besten (†) deed in een artikel in SEMafoor6 een duit in het zakje. Vollgraff bleek naast 

archeoloog ook classicus te zijn. Dat verklaart dat hij een naam had kunnen verzinnen die geloofwaardig 

overkwam. Hans legde ons uit dat het niet de Romeinse burcht was die Colonia Albiobola Bataborum heette, 

omdat een vesting geen colonia kan zijn. Een colonia is een burgernederzetting, zoals in Keulen en Xanten. 

Het castellum in Utrecht heeft daarom nooit zo geheten. Dankzij het recente onderzoek dat in de vermeende 

Romeinse naam van Utrecht werd gesteld, weten we nu ook dat de burgernederzetting van de Domstad deze 

naam nooit heeft gehad. 

De epigraaf Frank Moed stelde in 2007-2013 een nieuw onderzoek in om de bewuste inscripties op de in 1929 

opgegraven zandstenen afdekplaten te kunnen ontcijferen. Middels een laserscanner en 

beeldbewerkingssoftware konden de inscripties beter leesbaar worden gemaakt. Hierbij werd het tekstbeeld 

opgeschoond door digitale filteringen toe te passen. Niet alleen was het opgeschoonde digitale beeld op deze 

manier vrij van krullen en slingerende lijnen, maar ook de vernielende krassen konden goeddeels worden 

verwijderd7.  

Ondanks dat door de moderne techniek de inscripties beter leesbaar werden was het helaas niet mogelijk de 

gehele tekst te kunnen ontcijferen. Daarvoor was de vernieling te groot. In fig. 3 (p. 7) van het artikel van Jeff 

kunnen we de transcriptie van de beide stenen fragmenten, voor zover mogelijk, lezen. Hieruit blijkt dat de 

namen Albiobola en Colonia Albiobola Bataborum niet in de teksten voorkomen.8 En al helemaal niet in 30-

voud. Het is duidelijk dat Vollgraff de Romeinse namen van Utrecht volledig uit zijn duim gezogen heeft. Dit 

is geen wetenschap meer, maar boerenbedrog. 
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Albert Delahaye was niet de enige vorser die het bij het verkeerde eind had. Joep Rozemeyer vermeldde in 

zijn boek Kroniek van Traiectum op p. 28 van hoofdstuk ‘VI. Utrecht’ dat de Domstad in de Romeinse tijd 

geen Trajectum heette, maar Albiobola. Net als  Delahaye had Joep daarom de foute conclusie getrokken dat 

Trajectum niet Utrecht kan zijn. 

Ikzelf zat ook fout. In mijn artikel Trajectum is niet Antwerpen (SEMafoor 15.2, p. 34) vermeldde ik dat Utrecht 

in de Romeinse tijd Albiobola heette en dat de naam Trajectum niet gevonden is. We weten inmiddels beter. 

In de eerste alinea op p. 35 van mijn artikel moet daarom voortaan in de eerste regel voor ‘Albiobola’ worden 

gelezen: ‘het castellum’. In de vierde regel van dezelfde alinea wordt ‘Albiobola’: ‘castellum’. Het onderschrift 

van de plattegrond van de Utrechtse burcht wordt dan: ‘Het tweede-eeuwse castellum’. 

In mijn artikel Trajectum is Utrecht (SEMafoor 17.1, p. 29) vermeldde ik andermaal Albiobola als naam voor 

het Romeinse Utrecht. In de laatste alinea op p. 29 komen de vier laatste zinnen (vanaf ‘In het geval van …’ 

tot ‘… voor de Rijn.’) geheel te vervallen. Hierdoor vervallen tevens de noten 7 en 8. In de tweede alinea van 

p. 31 komt het woord ‘Albiobola’ te vervallen.  

In tegenstelling tot Albiobola komt Trajectum echter wél voor op de zandstenen afdekplaten (zie fig. 3 rechts 

onderaan van fragment B op p. 7 van het artikel van Jeff), nl. Tretm, een afkorting voor Trajectum. Moeten we 

hieruit de conclusie trekken dat Trajectum de Romeinse naam van Utrecht was? Beslist niet. Ook de naam 

Trajectum is een verzinsel. Beter gezegd: De naam Trajectum is een door de Kerk verzonnen achterafse 

latinisatie van de naam Utrecht.  

De tiende-eeuwse burchtruïne in Utrecht stimuleerde de Duitse keizers en de clerus om in oorkondes, vitæ en 

andere officiële stukken het bestaan van de Domstad tot ver terug in de Romeinse tijd op te rekken en een  

Latijnse naam voor Utrecht te verzinnen: Trajectum. Deze naam is dus afgeleid van de naam Utrecht, en niet 

andersom. Zo werd Utrecht op papier eeuwen in de tijd teruggeschoven. Op deze manier vergrootte de Kerk 

voor zichzelf macht en aanzien en kon het naar believen valse claims op grond en goederen in het bisdom 

Utrecht leggen. 

De datering van Tretm (Trajectum) op de afdekplaat kan bepaald worden op grond van de ouderdom van de 

teksten. De inscripties blijken uit de Karolingische tijd en de middeleeuwen te stammen. Op grond hiervan is 

men tot een voorlopig voorzichtige datering gekomen tussen 800 en 1100 AD.8 De Karolingische tijd kunnen 

we schrappen; we weten dat deze periode niet bestaat (zie boeken Das erfundene Mittelalter en Wer hat an 

das Uhr gedreht? van Heribert Illig, en Karel de Grote van Henk Feikema). De inscripties zijn dus op z’n 

vroegst Ottoons, maar meer waarschijnlijk Hohenstaufens. Dat is dus in ieder geval in de tijd van de Duitse 

keizers en de Kerk. Het woord Tretm moet dus uit die tijd stammen. 

We mogen Jeff van Hout er wel dankbaar voor zijn dat hij de moeite heeft genomen deze kwestie grondig uit 

te zoeken. Had hij dit niet gedaan, dan hadden we ons nog lang rondgewenteld met het idee dat Utrecht in de 

Romeinse tijd Albiobola geheten zou hebben. Dit leert ons voorzichtig te zijn met gegevens die op feiten lijken. 

Zodra een gegeven ons goed uitkomt, zijn we geneigd er blind in te geloven. 

________________________________ 

 
1  Hout, Jeff van, ‘Nifterlaca: Albiobola naar het rijk der fabelen’, in: SEMafoor 17.2, 2016, p. 5 
2 idem, p. 5-6 
3 idem, p. 6 
4  idem, waarbij ook verwezen wordt naar: Delahaye, A. Holle boomstammen, 1980, p. 105-206 en 389, en De Ware 

Kijk Op … , deel I, 1984, p. 83 
5  Maas, A., ‘Utrecht: Albiobola en Colonia Albiobola Batavorum, Antonia of Anthonina, Wiltenburg, Utret en 

Traiectum’, in: SEMafoor 10.2, 2009, p. 39-40 
6  Besten, H. den, ‘De namen voor Utrecht’, in: SEMafoor 10.3, 2009, p. 30-33 
7  Hout, Jeff van, ‘Nifterlaca: Albiobola naar het rijk der fabelen’, in: SEMafoor 17.2, 2016, p. 6-7 
8  idem, p. 7 
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Romeinse Rijk: Oost en West 
Ad Maas, Leende 

Er is over het algemeen wel een neiging om het oosten en westen van het Romeinse Rijk als andere en 

gescheiden werelden te zien. Dat niet alleen met betrekking tot de tijd na de val van het West-Romeinse Rijk,  

toen het Oost-Romeinse Rijk nog zo’n 1000 jaar  bleef bestaan, met veel interne conflicten binnen dat geheel. 

Dat de Franken vanaf Clovis belangrijke ontwikkelingen afstemden met het Oosten is vaak genoeg beschreven. 

Het zich aanmeten van de keizerstitel door Karel de Grote was ook een kwestie van prudente diplomatieke 

afstemming. De eerste Duitse keizers – de Ottonen – hielden uitdrukkelijk rekening met wat in het toen nog 

steeds dominante Oosten (Istanbul) gebeurde. Onder meer de Latijnse en Griekse jarentelling moesten op 

elkaar afgestemd zijn. Dat het Christendom in en na de jaren van keizer Constantijn de Grote in onze landen 

bekend raakte mogen we wel aannemen. Het zou nog lange tijd duren aleer dit Oosterse erfgoed massaal 

geïmplementeerd werd.  Dat Constantijn veel zag in monotheïsme is wel begrijpelijk. 

Datering van de Dode Zeerollen 

Een tentoonstelling (1)  in het Drents Museum Assen in 2014 over  De Dode Zeerollen bleek een grote prestatie.  

Daar was ook het boek De Dode Zeerollen (2) van Michael Baigent en Richard Leigh (voor het eerst 

verschenen in 1991) te koop.  

In dit geval een informatief stuk werk waaraan ik een en ander ontleen. Volgens de Joodse generaal en 

historicus Flavius Josephus (37-100) waren er in de eerste eeuw n.Chr. vier groepen Joden: de Sadduceeën 

(tempelpriesters), de Farizeeërs (volkse wetsgetrouwe leken), de Zeloten (die streefden naar Joodse 

onafhankelijkheid) en de Essenen (monnikachtige figuren met mystieke ideeën).  

Via eigen journalistiek onderzoek en aan de hand van  enkele experts (vooral de wetenschapper Robert 

Eisenman ) wordt door Baigent en Leigh (2) een andere visie op de rollen uitgewerkt dan de visie die indirect 

vanuit de katholieke kerk wordt ondersteund. Het boek laat zien dat de kwestie van de datering van de rollen 

niet alleen erg ingewikkeld is maar ook dat het inhoudelijk veel uitmaakt of je ze in de eerste eeuw voor 

Christus of de eerste eeuw na Christus dateert.  De inhoudelijke kwestie betreft het historisch onderzoek naar 

de vraag wie de mensen van  Qumran waren: vreedzame Essenen (c.q. andere namen) of juist strijdbare  

Zeloten (c.q. andere namen).  

De conventionele interpretatie van de Essenen is te verdedigen als de laatste eeuw voor Christus de juiste 

tijdsperiode is. De eerste eeuw na Christus toont heel andere omstandigheden. In de conventionele interpretatie 

is Jezus een persoon die op mysterieuze wijze ter  wereld komt en zijn opdracht uitvoert.  Maar in de andere 

interpretatie wordt Jezus gezien als een belangrijke factor in de revolutie van de Joden, dus inclusief de strijd 

tegen de Romeinen (en tegen hun dienaren, zoals de Herodusdynastie en de kaste van de Hogepriesters) en 

maakt hij deel uit van een omvangrijke beweging waarin ook de Joodse opstand  een belangrijke gebeurtenis  

zou worden. Dit leidt tot verschillende opvattingen over de Messiasrol en het goddelijke karakter van Jezus 

van Nazareth. In het kader van de alternatieve interpretatie worden wat mij betreft de brieven van Paulus en 

de Handelingen der Apostelen beter ‘passend’.  Het boek van Baigent en Leigh (2) bevat tal van passages die 

het citeren waard zijn, berust op een omvangrijke documentatie die inderdaad echt geraadpleegd blijkt te zijn, 

en mag minstens de status hebben van een nieuwe totaalhypothese  voor verder onderzoek naar de rollen en 

hun betekenis.  

Beoordeling van de Assense tentoonstelling 

Ook bij veel hoogwaardige tentoonstellingen wordt de conventionele  interpretatie aangehangen en 

ondersteund en is er geen enkele  ruimte voor een andere en dus wat meer kritische kijk op het ten toon gestelde. 

Ze dienen om een zo groot mogelijk publiek te doordringen van een bekende ‘waarheid’.  Een doel om 

bezoekers aan het denken te zetten over bepaalde essenties is er niet en mag er ook niet zijn. In de publiciteit 

wordt dit alles nog versterkt. Archeologie Magazine (1) bracht een special: De Dode Zeerollen. Vensters naar 

het oude Judea. De geboden informatie was oppervlakkig en beperkt tot media-informatie over archeologisch 

onderzoek. Op ‘basis’ van uiterst weinig eigen onderzoek werd oude informatie op een aantrekkelijke manier 

gepresenteerd, aangevuld met nieuwe informatie die mooi binnen de perken van het conventionele 

referentiekader bleef. Kortom: meer van hetzelfde, daarbinnen wel actualiteit, maar geen serieuze 

probleemstelling en voorlichting over het belang van deze tentoonstelling.  

Hendrik Spiering kwam in het katern Wetenschap van de NRC (11) met een uitstekend artikel over de 

tentoonstelling (Uitbundige geloofsstrijd op duizendcn stukjes leer), maar komt ook niet toe aan enkele 
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essenties. Als hij kennisgenomen had van het boek van Baigent en Leigh had hij enkele andere vragen kunnen 

stellen.  In het begin van het artikel schrijft Spiering: “Tweeduizend jaar lang lagen de in totaal 1000 

manuscripten (verdeeld over 20000 tot 30000 fragmenten) in donkere grotten langs de Dode Zee. De meeste 

waren verborgen uit angst voor de komst van de Romeinse legioenen, tijdens de eerste Joodse opstand, in de 

jaren 66 tot 74 n.Chr.  Uit de C-14-dateringen en stijlkenmerken blijkt dat geen manuscript later is geschreven 

dan 50 n.Chr., de oudste zijn van 200 v.Chr.”  Hier treffen we een bepaalde manier van formuleren over een 

datering aan. Er worden tegelijk twee criteria genoemd: stijlkenmerken en V-14-meting.  Stijlkenmerken 

vormen vaak een nogal  discutabele invalshoek.  En over de C-14-techniek van dit soort materiaal valt ook 

nogal wat te zeggen. Ze is mogelijk omdat vooral op leder geschreven werd. Maar wanneer is er gedateerd? 

C-14 is pas de laatste decennia betrouwbaarder geworden, met ook nu nog de eis dat men de toenmalige 

omstandigheden van het materiaal en de vondst goed moet kennen. 

Herodus Antipas naar de Pyreneën 

In de catalogus van de tentoonstelling  las ik de volgende mededeling over 

Herodes Archelaüs  (een zoon van Herodes  de Grote): “De relatieve 

autonomie onder Herodes de Grote komt in Judea ten einde met het 

gedwongen vertrek van zijn zoon Herodes Archelaüs in 6 n.Chr. Hij kon 

de rust in Judea niet garanderen en keizer Augustus liet hem verbannen 

naar Gallië”.(4) Zou dat niet Galilea moeten zijn, dacht ik toen ik dit las. 

Maar in de trein naar huis las ik het volgende in het boek De Dode Zee 

Rollen en de verzwegen waarheid. Een nieuwe verklaring voor de 

oorsprong van het christendom (2) van Baigent en Leigh: “Maar ook in 

Palestina zelf waren ontwikkelingen gaande die van enorm belang waren 

voor de bevolking uit die tijd. Zo werd bijvoorbeeld in het jaar 39 de 

tetrarch van Galilea, Herodes Antipas, naar de Pyreneeën verbannen”.  

Dus toch Frankrijk? Vlak bij huis dus.  

Ik besloot verder te zoeken, onder meer via Wikipedia, en toen vond  ik 

dat de bron van dit bericht Flavius Josephus is. Hij meldt in Joodse 

Oudheden de plaats Lugdunum in Gallië als verbanningsoord, 

waarschijnlijk dus het Romeinse Lyon.  Josephus meldt ook dat keizer 

Caligula Herodes (Antipas) aanbood dat zijn vrouw  (zuster van Agrippa) haar eigendommen mocht behouden  

als ze in Palestina bleef, maar ze ging met haar man mee naar het verbanningsoord. Antipas stierf in 

ballingschap. Cassius Dio suggereert dat Caligula hem liet vermoorden, maar daarvoor ontbreken serieuze 

aanwijzingen.  

 

Confrontatie van Antipas met Jezus volgens de 

Meester van Sienna 

Maar kennelijk woonden twee Joodse en Romeins-gezinde 

koningszonen (Antipas of Antipater en Archelaus, zonen 

van verschillende moeders) in Frankrijk. Een eenvoudig 

leventje was de Herodus-dynastie niet gewend. Julius 

Caesar c.s. moet het zuiden van Gallië toch wel stevig 

georganiseerd hebben om een passende verbanning 

mogelijk te maken. Een verplaatsen van oost naar west 

mogen we toch wel als een straf zien. Dat een vervelende 

Bataafs of Friese leider oostwaarts verbannen werd is niet 

bekend.  

In het zesde jaar van onze jaartelling annexeerden Romeinse 

troepen het Joodse land Judea. Ze stuitten op hevig verzet van 

de bevolking, die vond dat het land aan God toebehoorde. 

Een begrijpelijk standpunt want het heelal is nu eenmaal van 

niemand anders. Vele Joden waren bereid tot de dood te 

vechten. 

Hoewel de Romeinen de oorlog wonnen en het land bezetten, bleef onder het Joodse volk de geest van verzet 

voortleven. De Joden hoopten dat hun God een Messias zou sturen, een koning die de Romeinse troepen zou 

verdrijven en de heerschappij van God over zijn land zou herstellen. De Romeinen bestraften dit soort 

gedachtegoed met excessief geweld. Van veel mannen werd gezegd dat ze wel eens de Messias konden zijn. 
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Zo gauw ze een serieuze bedreiging voor de openbare orde begonnen te vormen, werden ze publiekelijk 

geëxecuteerd door het Romeinse gezag. De gebruikelijke executiemethode was de kruisiging, een van de 

wreedste methodes ooit door mensen ontwikkeld. De gevangene werd aan een T-vormige constructie 

gespijkerd, met spijkers door zijn polsen en scheenbeen. De gevangene leed soms dagenlang martelende pijn 

voordat hij de verstikkingsdood stierf (15, p. 317) .   

Caesar van het westen naar het oosten 

Opmerkelijk waren een aantal jaren geleden de hevige controverses ten 

aanzien van het boek Was Jezus Caesar. Over de Romeinse oorsprong 

van het christendom. Een onderzoek.(3) Zonder het boek gelezen te 

hebben en de weigering om het te lezen, gebruikte de Nijmeegse 

classicus Anton van Hooff alle mogelijke middelen om dit boek 

verdacht te maken en te bestempelen als onzin, en dat ging gepaard 

met emotionele opwellingen die discussie onmogelijk maakte. Vooral 

mensen als Paul Cliteur, Andreas Kinneging en Jan van Friesland 

moesten het ontgelden want die toonden zich wel onder de indruk van 

Francesco Carotta’s betoog. In het boek De zwarte hand (5) werd met 

het gedrag van Van Hooff grondig de vloer aangeveegd, maar dat niet 

alleen: het boek van Carotta blijkt een respectabel onderzoek: bij 

nauwkeurige beschouwing zijn de overeenkomsten tussen deze 

Rijksgod (Caesar) en de Christelijke in het geheel niet triviaal. De 

gelijkenissen lopen qua aantal in de honderden en vormen een 

samenhangend, structureel en systematisch geheel. Maar de vraag is 

natuurlijk wel wat hiermee bewezen wordt.   

 

Jezus voor Herodes Antipas, Albrecht 

Dürer, 1509 

Na zijn oorlogsvoering in Gallië maakte Caesar zich sterk in Italië en daarna  belandde hij in de armen van 

koningin Cleopatra VII (69 v.Chr - 30 v.Chr). Zij  was de laatste koningin van Egypte en speelde een rol van 

betekenis in een belangrijk hoofdstuk uit de Romeinse en Egyptische geschiedenis. Tijdens haar bewind 

werden Rome en Egypte zeer sterk met elkaar verbonden, vooral ook door de relaties die de koningin 

onderhield met de Romeinse heersers Julius Caesar en Marcus Antonius. Dat de vroege Romeinse keizers 

zichzelf als goddelijk zagen is welbekend. En in 66 n.Chr. waren vier van zulke goden keizer: Nero (zelfmoord), 

Galba (in mootjes gehakt), Vitellus (vermoord) en Vespasianus (9-79) die een opstand in Judea  neersloeg.(13) 

Bataven en Joden dachten daar klaarblijkelijk het hunne van. 

Varus van het oosten naar het westen 

De historie van de Romeinse bestuurder en veldheer Varus wordt in ons deel van de wereld meestal gekoppeld 

aan de Varusslag (9 n.Chr). De Varusslag kan men ook zien in het kader van het gehele toenmalige Romeinse 

Rijk. Dezelfde personen spelen soms in Oost en West een hoofdrol. En juist Varus zien we in beide delen van 

het rijk op de voorgrond staan: in het Oosten rijst zijn ster en in het Westen stort hij zich in zijn zwaard. De 

Varusslag was het sluitstuk van een loopbaan die een klassiek drama waard is. Meestal wordt Varus ten tonele 

gebracht als degene die het onderspit moest delven tegen de grote Germaan Arminius die (net als de apostel 

Paulus) Romeins staatburger was en ook erg vroegtijdig aan zijn einde kwam. In een oude Geschiedenis van 

Friesland (1874) kwam ik de volgende typering tegen: “Quintilius Varus, Stadhouder in deze gewesten, maakte 

zich, door zijn trotschheid maar nog meer door zijn vuil ontuchtig gedrag, zeer gehaat bij deze volken, welke 

bovendien eenen gedurigen wrok tegen de Romeinen, die hunne vrijheid weggenomen hadden, voedden, en 

telkens gelegenheid zochten, om zich van hunne overheerschers vrij te maken”. Hij zoekt de plaats van de slag 

in het Teutonische of Detmolder woud, in het Paderbornsche.(14) Tussen haakjes: merkwaardig is dat hij 

spreekt over een Dokkenburg in de Romeinse tijd (waar een krijgskundige oefenschool gevestigd geweest zou 

zijn) en dat de ‘eigenlijke stichting’ van Dokkum later ‘opgegeven’ wordt. Varus wordt hier negatief getypeerd.   

Varus (8) is ook een belangrijke persoon geweest in de provincie Afrika en vooral in Syrië/Palestina. Ook 

daarover zijn er schriftelijke documenten. Kijken we vanuit de bronnen naar de persoon van Varus, dan komt 

er een complex personage naar voren, iemand voor een meeslepend drama. Hij durfde keihard orde op zaken 

te stellen (hij liet als afstraffing bijvoorbeeld 2800 mensen ombrengen in het huidige Palestina), kreeg 

ongetwijfeld faam als bekwaam bestuurder in moeilijke situaties, en toont ook kanten dat hij gelooft in vrede 

zonder geweld. Beweerd is dat hij zich in het Oosten enorm verrijkt zou hebben en dat hij graag pronkte met 

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Jesus-och-Herodes.jpg
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die rijkdom. Zijn familie moet echter al rijk geweest zijn, maar een bekend nadeel van rijkdom is dat die nooit 

groot genoeg is.  

Het pronken met rijkdom kun je ook zien als een educatieve doelstelling. Zo van: oorlogszucht levert niet veel 

op, maar een geschikte rechtsstaat wel als je ondernemend bent. Eerst recht daarna pas geweld, zo kunnen we 

Varus zijn beleid mogelijkerwijze zien. Bekend is het verhaal dat hij in zijn legerkampen graag recht sprak. 

Dat recht spreken (implementatie van het Romeins recht) kun je opvatten als de willekeur van een zonderling, 

maar je kunt er ook een educatief programma in zien. Dat hij door de Germanen huichelachtig werd bejegend 

in zijn rechtersrol, kan men beschouwen als Germaans vernuft maar wellicht toch ook wel anders. In 

Varus’voorkeur kan men een manmoedige poging zien om een volk te leren te denken in termen van recht in 

plaats van geweld. Hij probeerde in zo’n visie van het vrije Germania  dus een lerende organisatie te maken. 

Via Varus en zijn getrouwen moet er toch van alles bekend zijn geworden over toestanden  in het verre oosten? 

Als Kalkriese de plaats van de slag is geweest dan is een interessante vraag hoe hij daar met zijn legioenen 

kwam: via Rijn en Lippe, via de Noordzee en de kust of via de Rijn en Noord-Nederland (Velzen of  via het 

gebied van de noordelijke provincies)?  

De reizende Paulus 

Thijs Voskuilen bewerkte zijn doctoraalscriptie (gemaakt bij Fr. Ankersmit, Groningen) tot het boek Alias 

Paulus. De grondlegger van het Christendom als geheim agent van Rome.(15) In dit boek wordt alles op alles 

gezet om Paulus te ontmaskeren als een Romeinse spion, en om dat doel te bereiken moet het optreden van de 

Romeinen tegen Paulus in een ander licht geplaatst worden dan het gebruikelijke. Paulus was een Jood met 

Romeins staatsburgerschap. Voskuilen  heeft zich sterk georiënteerd op het werk van  Eisenman (zie hiervoor). 

We mogen er  wel van uitgaan dat het traditionele beeld van Jezus, Petrus en Paulus en van het ontstaan van 

het christendom niet klopt en politiek verdraaid is. Maar alles wat Voskuilen bedenkt om van Paulus een 

Romeins spion en handlanger  te maken berust op selectief en verkeerd lezen. Hier doet zich wel het probleem 

voor dat belangrijke uitspraken begrepen moeten worden in hun context en dat er taalkundig (Hebreeuws, 

Latijn, Grieks) heel wat komt kijken bij de interpretaties. Een bekend voorbeeld is de uitspraak: Geef de keizers 

wat des keizers is. Lees je die in de context dat alles van God komt en hem toebehoort,  dan  is er een andere 

betekenis dan de aansporing om je je als braaf  belastingbetaler te onderwerpen.  

Hier is natuurlijk ook aan de orde dat het christendom zich juist kon ontwikkelen zoals het gegaan is vanwege 

de meerduidigheid van uitspraken. Het is van groot belang om na te gaan waar Saulus / Paulus zich 

chronologisch gezien bevond in de loop van zijn leven. In de tijd van Paulus werd onder keizer Claudius  een 

groot deel van Engeland veroverd  nadat de Atrebaten  door de Romeinen onder leiding van Vespasianus  (de 

latere keizer) verslagen waren in 43 n.Chr.  De Joden werden in de jaren 49-50 uit Rome verbannen en in die 

periode was het voor Paulus ook verstandig om daar weg te blijven.  In 64 n.Chr. woedde de enorme brand in 

Rome onder keizer Nero, die had weten te voorkomen dat Brittanicus keizer werd. Korte tijd daarna overleed 

Paulus. Hij maakte de Joodse opstand niet meer mee. Kan Paulus in Gallië en Brittannia geweest zijn, zoals 

hier en daar beweerd wordt? Naast de Handelingen der apostelen bieden Flavius Josephus, Cassius Dio, Tacitus 

en Suetonius belangrijke informatie.  

Bataven en Joden in opstand en opkomst van de Franken 

Ik vroeg me al langere tijd regelmatig af  of de Bataafse en de Joodse opstand met elkaar verband hielden of 

met elkaar in verband gezien konden worden, uiteraard een wilde hypothese, maar een feit is wel dat ze in 

dezelfde periode plaatsvonden. De Bataafse Opstand is niet een regionale confrontatie geweest, de term 

Germaanse opstand drukt wellicht beter de omvang en impact ervan uit. In tegenstelling tot de Varusslag - 60 

jaren eerder-  liep hij niet uit op een Romeinse nederlaag. Met de verwoesting van de tempel in 70 n.chr. werd 

ook de Joodse opstand een mislukking, maar wel een mislukking met bijna onvoorstelbare gevolgen. De impact 

van de opstand van de Joden was bijna onvoorstelbaar groot. Jona Lendering ziet de verwoesting als het begin 

van twee wereldreligies. Een groep farizeeën rond Jochanan ben Zakkai legde toen de grondslag voor het 

rabbijnse Jodendom. Iets later organiseerden ook de volgelingen van Jezus zich en ontstond het christendom. 

Hoewel de twee religies uit elkaar zijn gegaan, grijpen ze terug op de periode van de opstand.(7) Het is een 

gedeeld verleden.  

Waar Romeinen vertrokken, ontstonden ‘Franken’. De neiging om Franken te zien als een welbepaalde 

etnische bevolkingsgroep heeft de studie van en het onderzoek naar Franken gedomineerd. Maar Angelika 

Müller (11) beweert dat het gaat om een politiek en juridisch kenmerk van groepen mensen, namelijk groepen 

die vrij geworden zijn. Frank is dus geen stam, en ook geen karaktertrek, maar een politiek-juridische status. 
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Franken, dat wil zeggen vrij gewordenen. Gewoonlijk gaat men ervan uit dat de Franken veel invloed van de 

Romeinse cultuur hebben ondergaan, maar volgens Müller is er ook een heel andere invloed werkzaam geweest. 

Die komt van de zogenaamde Hebräer (een jonger woord is: joden) die niet alleen de kosmopolitische handel 

beheersten, maar ook militair goed georganiseerd waren en een hoog beschavingsniveau hadden. Dit zijn 

volgens Müller e.a. de primaire Franken. Ze zwierven rond en onderhielden bijzondere relaties met autochtone 

bewoners van een regio. Het was kennelijk een nogal weloverwogen en gepland zwerven. Deze Franken 

hadden macht op het land maar ook op zee. Ze volgden de  Romeinen  waar die in een zwakkere positie 

kwamen te verkeren.  We kunnen dit verschijnsel koppelen aan de derde eeuw, maar waarom zou het zich niet 

eerder voorgedaan hebben. 

Perspectief 

Onlangs bracht ik na ruim 40 jaar een bezoek aan Museum Orientalis, voorheen De Heilige Landstichting. 

Wat een leerzame ervaring om te ondergaan hoe de tijd zijn werk deed. De ideeën over de plaats van het 

christendom zijn geëvolueerd. Op het museumterrein bezoekt u in een uitermate geschikte omgeving een 

Oosters dorp Beth Juda, na een bezoek aan een Karavanserai een Arabische nederzetting (vooral door Oman 

gesubsidieerd, zo lijkt het), dan een Romeins stadsdeel met een Romeinse herberg  (waar ze een Romeinse 

variant van Grimbergen schenken) en een museumshop, en ten slotte  naar het hoofdgebouw (in oorsprong een 

basiliek in aanbouw)  met een tentoonstelling over de geschreven bronnen van jodendom, christendom en 

islam. Assen ging voorbij, Orientalis blijft (in elk geval in 2016). De smaakvolle museumgids (10) spreekt 

terecht van: Een blijvende fascinatie.   

Nodigt dit geheel van associaties uit tot verdere invulling? Ik probeer te laten zien dat de begrijpelijke 

neiging om onze regio ver weg te zien van het Oosten, niet klopt. De Romeinen kwamen overal, en brachten 

overal direct of indirect cultuur. Ze werden overal gevolgd. Wat in het Oosten broeide kon hier ook gaan 

broeien, en omgekeerd. Bij de term Bataafse Opstand moet niet alleen gedacht worden aan een strijd in wat 

we opvatten als het toenmalige woongebied van de Bataven; het was een veel omvangrijkere strijd in een 

veel groter gebied. Opmerkelijk is wel dat er juist in Midden-Nederland archeologisch niets teruggevonden is 

van die oorlog. Het lijkt erop dat de Bataafse Opstand weer eens op de rol gezet moet worden. 
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